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1. Intended use

This device is intended for non-invasive measurement of arterial haemoglobin oxygen saturation and pulse
rate on the finger of an adult. Oxygen saturation is an important indicator for the evaluation of respiratory
function. Low oxygen saturation can indicate a condition such as asthma or cardiac insufficiency.

If this is the case, consult a doctor immediately!

The device is not intended for use on newborns and small children or on persons with severe cardiac
arhythmigs.

The device is suitable for self-monitoring. No special expertise is required; patients can operate the device
themselves.

This device is intended solely for use in private households. Not for commercial or industrial use.

English 3



1.1. Contraindications

During pregnancy, we recommend consulting a doctor before use. Preeclampsia patients may not use the
device.

The device is not suitable for patients with implanted devices such as pacemakers or defibrillators. Do not
use the device if you have mefallic implants.

2. Package contents
The following components are included in delivery:

4

Pulse oximeter

2 x alkaline batteries AA (LR03)
Carry strap

Instructions for use
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3. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions for use, on the packaging and on the device
(where applicable):
DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER"
A indicates an imminently hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.
WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING"
A indicates a potentially hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

English 5



e o p

6 English

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word "CAUTION"
indicates a potentially hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION"
indicates a potential situation that could result in property damage if not
avoided.

Note: A note identifies additional information that facilitates the use of
the device.

Read the instructions. Note all instructions regarding safety and use
before using the product. Please pass all product documentation on to any
future owner.



CUN

Follow the instructions! Read the instructions before beginning to
use or operate devices or machines.

DC current/voltage

Medical product

Importer

Type BF: The device has been designed to protect the patient from
electric shock.

1P22

Protected against foreign bodies > 12.5 mm and against water ingress at
an angle

English
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%Sp02 | Arterial oxygen saturation of haemoglobin (in percent)

PRbpm | Pulse rate (beats per minute)

The perfusion index (P1) is the ratio of pulsatile to non-pulsatile blood flow
in the patient's peripheral tissue.

1  Battery charge indicator

&I Year/month of manufacturing

UDI| | Unique device identifier: Code for unique product identification

[SN] | Serial number

8

English




Item number

Type number

Temperature range

Humidity range

Air pressure range

Hee s

Do not dispose of electrical devices in the household waste!
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Dispose of the packaging in an environmentally-responsible manner.

=
Q

Good until

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:

1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

This product satisfies the requirements of the applicable European and
national regulations.

m D
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Manufacturer’s address: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China

Authorized party in the European Community / European Union:
MedNet ec-rep GmbH, BorkstraBie 10, 48163 Miinster, Germany

This mark confirms that the product complies with the product safety requirements
applicable in the Republic of Serbia.

English 11




4. Safety information

/A WARNING!

m This device is not intended for use by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and/
or knowledge unless they are supervised by a person who is responsible for
their safety, or receive instructions from this person on how to use the device.

m  Children must be supervised to make sure that they do not play with the device.
m Do not use the device if you have electrical implants (e.g. pacemaker).
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Do not use the device if you have metallic implants.

Do not use the device on newborns, children and pets.

Do not use the device if you are allergic to rubber products.

Do not use the device if the device or the finger is wet.

Do not use the device during a blood pressure measurement on the arm wearing

the cuff.
Do not use the device on fingers with nail polish, dirt or bandages.

Do not use the device on fingers that are very thick and cannot be inserted easily
into the device. The same applies to fingers that are too small.

English 13



Do not use the device on fingers with anatomical alterations, oedemas, scars,

nail polish, arfificial nails, other cosmetics or burns.

Do not use the device on patients if the application site is not at rest

(e.g. trembling).

Do not use the device for longer than about 2 hours on one finger.

Do not look inside the device during operation. The light could cause eye damage.
Do not use the device near strong light sources.

The readings you take yourself serve only for self-monitoring - they are not a re-
placement for a medical examination! Discuss your values with your doctor. Never
use them as the basis for your own medical decisions (medications and or dosing)!
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Cardiovascular disease can lead to incorrect readings or reduced accuracy of the
readings. This also applies in the case of very low blood pressure, diabetes, circula-
tory disorders and cardiac arrhythmias as well as shivering or tremors.
The displayed readings are not suitable for reliable pulse diagnosis, they only
reflect the current optical signal variation at the measurement site.
Do not carry out any self-diagnosis or treatment on the basis of the readings
without consulting your doctor. In particular, do not independently change the
type and/or dosage of an existing medication and do not add any medications
on your own.
The device can only indicate a momentary reading and cannot be used for
confinuous monitoring.
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( ATTENTION!

m  Only use accessories that are included in the scope of delivery or recommended by
the manufacturer.

m Protect the device from moisture, dust, high temperatures and direct sunlight.

m If the device has been stored at a temperature near the limit values for the stor-
age and transport temperature and then brought info an environment at 20 °C,
wait about 2 hours for the device to reach room temperature before using it.

m Do not open the device housing or attempt to disassemble or repair the device
yourself. This is unsafe and invalidates the warranty.

m Do not allow the device to fall and do not subject it to any strong vibrations.
16 English



m Because the device contains sensitive electronic components, avoid using it in the
vicinity of a strong electromagnetic field (mobile telephone, microwave oven, etc.)
since this could lead to inaccurate results.

4.1. Safety instructions for handling batteries

/\ WARNING! Mishandling the batteries can cause fires, explosions, leakages or

other hazards!

| @@ Keep batteries out of the reach of children.

m  Make sure that no one can swallow the batteries.
m If o battery is swallowed, seek medical assistance immediately.

English 17



Always use the stated battery type.
@ Never try to recharge non-rechargeable batteries.

Remove rechargeable batteries from the device before recharging them.

@ @ Do not throw batteries info a fire or water.

Never expose batteries to high temperatures or direct sunlight.

@ @ Never open or deform hatteries.
@ Do not shortcircuit the terminals.

Remove depleted batteries from the device and dispose of them safely.

18 English



8 @ Do not use different types of batteries together or mix new batteries
with used batteries.

@ Always insert batteries info the device with the correct polarity.

If you do not intend to use the device for an extended period, remove the

hatteries.

Check the condition of the batteries at regular intervals. Leaking batteries can

cause injuries as well as damage to the device.

Always use protective gloves when handling leaking batteries! Clean the battery

and device contacts and the battery compartment with a dry cloth. Do not let the

chemicals get info contact with your skin and mucous membranes, especially your

eyes. In case of contact with chemicals, wash the affected area with plenty of

water and immediately seek medical attention. Englsh 19




5. Device description

(See fold-out page for illustrations)
Figure A:

2
3
4

Display

Activation/function button ()
Finger opening

Battery compartment cover
(on the back side)

5 Eye for carry strap
Figure B:
6 Battery charge indicator [}

20 English

7 Pulse rate (beats per minute) PR bpm
Pulse bar

9 Pulse wave (plethysmographic wave)

10  Perfusion index PI %

11 Arterial haemoglobin oxygen
saturation %Sp02

Figure C:
12 Batteries
Figure D:
13 Canry strap



6. Getting started
1) Remove all parts of the device and the operating instructions from the packaging.
2) Remove all packaging materials and any films and labels.

6.1. Inserting/replacing the batteries

() Note

> Always insert 2 alkaline batteries of type AM (LRO3) in the battery compartment.
1) Slide the battery compartment cover (4) outwards.
2) Remove the dead batteries if any are inserted.
3) Insert 2 new batteries as shown in the polarity diagram in the battery compartment.
4) Slide the battery compartment cover (4) back on so that it dlicks into place.

English
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@ Note

> If the batteries are almost empty, the text "LowPower" appears in the display (1) and the
device switches off. Replace the batteries promptly.

6.2. Attaching the carry strap
1) Pull the thin part of the carry strap (13) through the eye for the carry strap (5).

2) Guide the thicker part of the carry strap (13) through the loop (see Fig. D).

6.3. Taking a reading
1) Insert a finger into the finger opening (3).
2) Press the Activation/Function button () (2) several fimes uniil the image from llustration B on
the fold-out page appears.
3) Wait a moment until the readings appear on the display (1).

22 English



@ Note
> If no finger is inserted into the finger opening (3), "Finger out" appears on the bottom of the
display (1) and the device switches off.

> The devices switches itself off automatically after a period of inactivity.

6.4. Evaluating the readings

/N WARNING! The values given below do not apply to persons with preexisting health conditions, such
as cardiac insufficiency or asthma, or at elevations above 1500 m. If you suffer from preexisting health
conditions, always discuss the values with your doctor.

Sp02 reading in % Classification / Measures to be taken

99-94 Normal range
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Sp02 reading in % Classification / Measures to be taken
93-90 Low range: Consultation with a doctor recommended
<90 (ritical range: Seek medical attention immediately!

Source: Adapted from "Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als Thera-
pie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Elevation-related decrease in oxygen saturation

() Note

> The following table describes the different effects of various elevations on the oxygen saturation
value and on the human body. The values given below also do not apply to persons with preexisting
health conditions, such as cardiac insufficiency or asthma and other respiratory diseases. In the case
of preexisting health conditions, symptoms may occur already af lower elevations.
24 English



Expected Sp0:

Elevations value in % Consequences for the person
1500-2500 m >90 No altitude sickness (generally)
2500-3000 m ~90 Altitude sickness, adaptation recommended

Source: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Adjusting settings
W While the device is switched on, press the Activation/Function button () (2) again to switch
between the various display modes.
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While the device is switched on, hold the Activation/Function button (') (2) pressed to access
the settings menu. Press the Activation/Function button (") (2) again to switch between the
menu items. Hold the Activation/Function button (\) (2) pressed to change the menu item
marked with "*":

26

"Alm": When this function is set to "on", a sound is played during readings.

"Pulse Beep": If this function is set to "on", an alarm sounds at the configured pulse rate.
"Sp02 lo": Here you can set the minimum value for the oxygen saturation at which the
alorm sounds.

"PR Hi": Here you can set the maximum value for the pulse rate at which the alarm sounds.
"PR Lo": Here you can set the minimum value for the pulse rate at which the alarm sounds.
"Restore": This restores the factory default settings.
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— "+/":Here you can set whether the setting values will be increased or decreased.
—"Exit": Here you can leave the settings menu and retum to measurement mode.

7. Cleaning

/A DANGER!

> Never immerse the device in water or other liquids!
(D ATTENTION!

> Do not use abrasive or caustic cleaning agents or solvents. These can attack the surface and dam-
age the device beyond repair.

W Wipe the device with a damp cloth if necessary.
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8. Storage

M If you do not intend to use the device for an extended period of time, remove the batteries.
W Store the device in a dustfree and dry location. Note the storage and transport conditions
(see 10. Technical specifications).

9. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this appliance may not be disposed of
in regular household waste at the end of its service life. The appliance must be deposited at
an esfablished collection point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an appliance.

Before returning an appliance, please remove any batteries that are not permanently enclosed within the
old appliance as well as any light sources that can be removed without destroying the appliance. Then
dispose of these items separately.
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If the rechargeable batteries are permanently installed, you must indicate during disposal that the appli-
ance contains a battery.

The packaging is made from environmentally friendly material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

9.1. Disposal of batteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous waste and must therefore
be disposed of in an environmentally sound manner by appropriate bodies (dealers,
specialist dealers, public municipal bodies, commercial disposal companies). Batteries/
rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,

Pb = lead.
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For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domestic waste. Take them to a
specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
10. Technical specifications

Device name, model SPO 3 Al

Measurement method Non-mvgswe measurement of urtgnul haemoglobin oxygen
saturation and pulse rate on the finger

Measuring range Sp02: 35~ 100%, Pulse 30 ~ 250 beats/min.

Accuracy Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Pulse 30 - 250 + 2 beats/min.
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Max. measurement deviation
of the pulse display

Sp02: 1%, Pulse rate 1 beats/min.

Operating conditions

+10 °Cto +40 °C ambient temperature
< 75% relative humidity (non-condensing)
700-1060 hPA air pressure

Transport/storage conditions

-40 °Cto + 60 °C ambient temperature
< 95% relative humidity (non-condensing)
500 - 1060 hPA air pressure

Power supply

2x 1.5V === MA batteries (LR03)

English
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Battery lifespan

2 AA batteries allow 3 readings per day (60 seconds each)
for about 2 years.

Dimensions (Lx W x H) 63.7 x35x 35 mm
Weight approx. 60 g (ind. batteries)
(lassification P22

Information on electromagnetic compatibility
W The device is suitable for operation in all environments as indicated in these instructions for use,
including domestic environments.
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/\ WARNING!

W This device corresponds to the standard EN 60601-1-2 and is subject to special precautionary
measures with regard to electromagnetic compatibility. Please note that portable and mobile HF
communication devices (including peripheral devices such as antenna cables and external antennas)
may influence the performance of this device. Avoid strong electromagnetic interference during use,
such as in the vicinity of mobile telephones, microwave ovens, etc. Keep the pulse oximeter af least
30 cm away from such devices.

W Using this device directly next to or stacked with other devices should be avoided as this can result
in faulty operation. If such use is necessary, this device and the other devices should be observed to
ensure that they are functioning properly.

W The use of accessories, adapters and cables that are not specified or provided by the manufacturer
can lead to increased electromagnetic emissions o reduced immunity to electromagnetic interfer-

ence and can result in faulty operation of the device.
English 33



W Failure to follow this instruction can result in reduced device performance.

W This device cannot be used in an MRI environment.

MW Insome cases, the device may only be usable to a limited extent near sources of electromagnetic
interference. This can result in erroneous readings or failure of the display/device.

Directives and standards
W The device corresponds to the following standards, laws and regulations:

— EU Medical Devices Regulation (EU) 2017/745

— RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of
the declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical
and electronic appliances.
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- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - [EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN 62304

Reporting of undesired events for users/patients in EU countries

If users/patients are of the opinion that they have suffered a serious incident in connection with the
product, such users/patients are requested to report the incident to the manufacturer and/or the manu-
facturer's authorised agent as well as to the competent authority of the Member State in which the users/
patients are located.
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11. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place. This will be
required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date
of purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase price
(at our discretion). This warranty service requires that you present the defective appliance and the proof of

purchase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.
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If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us. The repair
or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory daims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies to replaced
and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase must be reported im-
mediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspected meticu-
lously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to product parts
subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered as consumable parts such as
switches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improperly maintained.
The directions in the operating instructions for the product regarding proper use of the product are to be
strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is infended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifications / repairs which have
not been carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

W Please have the fill receipt and the item number (IAN) 518645_2510 available as proof of
purchase.
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W You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the product, on
the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of
the product.

W [ functional or other defects occur, please contact the service department listed either by tele-
phone or by e-mail.

W You can return a defective product to us free of charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

English 39



11.1. Service

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657 - E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus

Tel.: 8009 4241 - E-Mail: kompemnass@lidl.com.cy
IAN 518645_2510

11.2. Importer

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM - GERMANY
www.kompernuss.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

£z a készilék a hemoglobin artérids oxigénszaturdcigjdnak és a pulzusszdm felndttek ujdn torténd nem
invaziv mérésére szolgdl. Az oxigénszaturdcié fontos mutaté a légzésfunkci értékeléséhez. Az alacsony
oxigénszaturdcio olyan betegségre utalhat, mint az asztma vagy a szivelégtelenség. Ebben az esethen
azonnal forduljon orvoshoz!

A késziilék nem alkalmas Gjsziilitteken és kisgyermekeken, illetve silyos szivritmuszavarban szenveds
személyeken torténd haszndlatra.

A készilék sajdt testen torténd mérésre alkalmas. Nincs szikség kilonleges szakértelemre, o beteg maga is
kezelheti o késziléket.

Ez a késziilék kizdrélog magdncéld haszndlatra készilt. Ne haszndlia o késziléket kereskedelmi vagy ipari
célokra.
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1.1. Ellenjavallatok

Terhesség alatt azt jovasoljuk, hogy haszndlat elétt konzultdljon orvosdval. Terhességi toxémidban
(preeklampszia) szenvedd betegek nem haszndlhatidk a késziléket.

Akésziilek nem alkalmas beiltetett elekiromos késziilékekkel, példdul szivritmus-szabdlyozéval vagy
defibrilldtorral él6 betegek szamra. Ne haszndlja a késziléket, ha fém implantdtumokkal rendelkezik.

2. A csomag tartalma

A csomag az aldbbi komponenseket tartalmazza:
®  pulzoximéter

® 2 db mikro AM (LR03) tipusi alkdli elem
® tartdszij

®  haszndlati Gtmutatd
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3. Hasznalt figyelmezteto utasitdsok és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson és a késziléken a kivetkezd figyelmeztetd utasitdsokat
és szimbolumokat haszndljuk (ha alkalmazhatd):

A

VESZELY! Az ezzel o szimbélummal és o ,VESZELY” széval elltott
figyelmeztetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sérilést okoz, ha nem elgzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és o , FIGYELMEZTETES”
szoval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlummal és a ,VIGYAZAT” széval ellgtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sériilést okozhat, ha nem eldzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal és a , FIGYELEM” figyelmeztetd
szoval elldtott utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elgzik meg.

Tudnivalo: A, Tudnivald” olyan kiegészitd informdcidkat jeldl, amelyek
megkannyitik a készilék haszndlatdr.

®© 6 p
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Olvassa el az otmutatét. A termék haszndlata eldtt olvassa el az Gsszes
haszndlati és biztonsdgi utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovibbaddsa esetén adja dt a késziilékhez tartozd valamennyi leirdst is.

Kovesse a dtmutatdban leirtakat! A munka megkezdése és/vagy a
készilék vagy gép mikddtetése eldtt olvassa el az Gtmutatdt.

Egyendram /fesziltség

Orvostechnikai eszkoz

8IS E

Importdr
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BF tipus: A készilléket Ggy tervezték, hogy a beteg védve legyen az
dramitéstol.

Védelem a 12,5 mm-nél nagyobb idegen testekkel és a ferdén csepegd

1P22 .
vizzel szemben
%Sp02 | Hemoglobin artérids oxigénszaturdcidja (szdzalékos értékben)
PR bpm | Pulzusszim (iités/perc)
A perfizids index (P1) a pulzdld és a nem pulzdld vérdram ardnya
Pl %

0 beteg periférids szovetében.

1

Elemdllapot-kijelzé

48 Magyar




Gydrtdsi év/honap

Egyedi eszkézazonositd: azonositd a termék egyedi azonositdsihoz

Gydri szdm

(ikkszdm

Tipusszdm

=~ [ @& g[8 &

Hémérséklet-tartomdny

Magyar
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Pdratartalom-tartomdny

Légnyomds-tartomdny

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi hulladékba!

“ 3 @ e

Q

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérnyezetbardt médon.

Felhaszndlhaté

50
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A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt. A hulladékok szétvdloga-
tdsandl vegye figyelembe a csomagoléanyagokon Iév jeldlést: Ezek rovidi-
tésekkel (a) és szamjegyekkel (b) vannak megjeldlve, amelyek jelentése
0 kévetkezd: 1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

£z o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek
kévetelményeinek.

A gydrto cime: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4 /F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian
Community, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, PR. China
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Felhatalmazott képvisel az Eurdpai Kozisségben / Eurdpai Unidban:
MedNet ecrep GmbH, Borkstraie 10, 48163 Miinster, Németorszdg

A Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett

A A | kivetelményeknek.

4. Biztonsdgi tudnivalok
A\ FIGYELMEZTETES!

m A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséqi vagy tapasz-
talattal és/vagy tuddssal nem rendelkezd személyek (gyerekeket is beleérive)
csak a hiztonsdgukért felelds személy feliigyelete mellett haszndlhatidk, vagy ha
felvildgositottak dket a késziilék hiztonsdgos haszndlatdrdl.
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Ugyelien  gyermekekre, hogy ne jdtsszanak o készilékkel.

Ne haszndlja o késziiléket, ha elekiromos implantdtummal (pl. szivritmus-
szabdlyozéval) rendelkezik.

Ne haszndljo o késziiléket, ha fém implantdtumokkal rendelkezik.

Ne haszndlja o késziléket Gjszilldtteken, gyermekeken vagy hdzidllatokon.

Ne haszndlia a késziiléket, ha allergids a gumitermékekre.

Ne haszndlja o késziléket, ha a késziilék vagy az ujj, amire felhelyezné nedves.
Ne haszndlja o készilléket vérmyomdsmérés kizben azon a karon, amelyen a
mandzsetta van.

Ne haszndlja o késziléket kirmlakkos, szennyezett vagy sebtapasszal

fedett ujjakon.
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Ne haszndlja a késziléket olyan vastag ujjon, amelyet nem lehet kénnyen
becssztatni a késziilékbe. Tl vékony ujjon se haszndlja.

Ne haszndlja o késziiléket olyan ujjon, amelyen anatémiai elvdltozds, ddéma,
hegesedés, kormlakk, mikarom, egyéb kozmetikum vagy égési sériilés van.
Ne haszndlja a késziléket olyan betegeken, akik nyugtalanok az alkalmazds
helyén (pl. remegnek).

Ne haszndlja o késziléket kb. 2 6rindl hosszabb ideig egy ujjon.

Haszndlat kozben ne nézzen a késziilékhdz belsejébe.

Afény kdrt tehet a szemben.

Ne haszndlia o késziiléket ers fényforrdsok kizeléhen.
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m Az On dltal meghatdrozott mért értékek csak onellendrzés célidra szolgdinak -
nem helyettesitik az orvosi vizsgdlatot! Az értékek tekintetében konzultdljon
orvosdval. Semmiképpen ne alapozzon ezekre sajdt orvosi dntéseket (gydgy-
szerek haszndlatdt és azok adagoldsat)!

m Sziv- s érrendszeri betegségek helytelen méréseket okozhatnak, ill. befolydsol-
hatjdk a mérés pontossdgdt. Ez vonatkozik nagyon alacsony vémyomds, cukorbe-
tegség, keringési és szivritmuszavar esetén, valamint hidegrdzds vagy remegés
esetén is.

m A mért értékek kijelzése nem tesz lehetévé meghizhatd impulzusdiagnosztikat,
hanem kizdrdlag a mérési helyen az aktudlis optikai jelvdltozds megjelenitésére
szolgdl.
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m  Ne végezzen dndiagndzist vagy kezelést a mérési eredmények alapjdn anélkiil,
hogy konzultdna kezeld orvoséval. Kiilingsen ne vdltoztassa meg sajdt maga a
meglévg gydgyszerek tipusdt és/vagy adagoldsdt, és ne kezdjen sajdt gygysze-
res kezelést.

m  Akészilék csak pillanatnyi mért értéket tud megjeleniteni és nem haszndlhatd
folyamatos megfigyelésre.

O FIGYELEM!

m  (sok olyan tarfozékokat haszndljon, amelyek a csomag részét képezik, vagy
amelyeket a gydrto ajdnl.
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Ovia a késziléket a nedvességtdl, portl, magas homérséklettdl és a kizvetlen

napsugdrzdstdl.

Ha a késziiléket a tdroldsi és szdllitdsi homérsékleti hatdrériékekhez kizeli homér-

sékleten tdrolta, majd ezt kivetden 20 °C-os kimyezetbe viszi, haszndlat eldtt

vrjon kb. 2 drdt, hogy a készilék szobahdmérsékleti legyen.

A késziilékhdzat nem szabad felnyitni, szétszerelni vagy javitani. Ellenkezd eset-

ben nem garantdlhatd a biztonsdg, a garancia pedig érvényét veszti.

Ne ejtse le o késziléket, és ne tegye ki erds rzkoddsnak.

Mivel a készilék érzékeny elekironikus alkatrészeket tartalmaz, keriilje annak

kézvetlen haszndlatdt erés elekiromdgneses kémyezetben (pl. mobiltelefon,

mikrohulldmd siit6 sth. kézelében), mivel az pontatlan eredményekhez vezethet.
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4.1. Az elemek haszndlatdra vonatkozo biztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES! Az elemek nem megfeleld haszndlata tiiz- és robbandsveszé-
Iyes, veszélyes anyagok kifolydsdt vagy mds veszélyhelyzeteket idézhet eld!

Soha ne engedie, hogy elemek gyermekek kezébe keriiljenek.
Ugyelien arra, hogy senki ne nyeljen le elemeket.
Azonnal kérien orvosi segitséget, ha On vagy valaki mds lenyelt egy elemet.
Kizdrolag a megadott elemtipust haszndlja.

@ Soha ne toltson fel nem Gjratdlthetd elemeket.
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Teiltés eldtt vegye ki az Gjratolthetd elemeket a késziilékbél.

@ @ Soha ne dobjon elemeket tiizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek vagy kizvetlen napsugdrzdsnak.
@ @ Soha ne nyissa fel vagy deformdljo oz elemeket.

@ Ne zdrja révidre a csatlokozékapesokat.

Vegye ki a lemeriilt elemeket a késziilékbdl és drtalmatlanitsa biztonsdgosan.

Ne haszndljon kiilonbdzé tipusi elemeket, vagy dj és haszndlt
elemeket egyitt.
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@ Mindig o megfeleld polaritdssal helyezze be az elemeket a
késziilékbe.

Ha hosszabb ideig nem haszndlia o késziiléket, vegye ki beléle az elemeket.
Rendszeresen ellendrizze oz elemeket. A szivrgd elemek sériiléseket, o késziilék-
ben pedig kdrt okozhatnak.

Kifolyt elemek esetén viselien véddkesztyit! Tisztitsa meg az elemek és a készi-
|6k érintkezdit, valomint az elemrekeszt szdraz térléruhdval. Ugyelien arra, hogy
ne keriiljiin vegyszer a bérre és a nydlkahdrtydra, killéngsen a szembe. Ha a vegy-
szer bére vagy szembe keril, dblitse le bd vizzel és azonnal forduljon orvoshoz.
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5. A késziilék leirdsa
(abrdkat ldsd a kihajthatd oldalon)
A dbra:

1 kijelzs

2 bekapesold/funkei6 gomb (O
3 ujjnyilds

4 elemrekesz fedele (a hdtoldalon)
5 fil a tartészij szamdra

B dbra:

6  elemdllapot-ijelzd [

9
10
11

pulzusszdm (iités/perc) PR bpm
pulzus-oszlop

pulzus-hulldm (pletizmogrdfids hullam)
perfizios index P %

hemoglobin artérids oxigénszaturdcidja
%Sp02

( dbra:

12

elemek

D dbra:
13 fartészi
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6. Uzembe helyezés
1) Vegye ki a csomagoldshél a késziilék valamennyi részét és a haszndlati Gtmutatot.

2) Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot, az esetleges folidkat és cimkéket.

6.1, Elemek behelyezése/cseréje
() Tudnivalo
> Mindig csak 2 db AAA (LRO3) tipus alkdli elemet tegyen az elemrekeszhe.
1) Cstsztassa kifelé az elemrekesz fedelét (4).
2) Ha mdr van benne elem, akkor vegye ki az elhaszndlt elemeket.
3) Helyezzen be 2 Gj elemet az elemrekeszben megadott polaritdsnak megfelelgen.
4) Tolja vissza kattandsig oz elemrekesz fedelét (4).
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@ Tudnivalo
> Ha az elemek majdnem lemeriiltek, a kijelzén (1) megjelenik o , LowPower” felirat és a
késziilék kikapcsol. Azonnal cserélie ki az elemeket.

6.2. Tartoszij rogzitése
1) Hizza dt a tartdszij (13) vékony részét a tartészij filén (5).
2) Vezesse dt a tartdszi (13) vastagabb részét a hurkon (Idsd a D dbrdt).

6.3. Mérés
1) Csusztassa be az egyik vjjdt oz vjjnyildsba (3).
2) Nyomja meg tobbszor o bekapesold/funkcid gombot (') (2), amig meg nem jelenik a kihajthatd
oldalon lévé B) dbra.
3) Vidrjon egy kicsit, amig o mért értékek megjelennek a kijelzdn (1).
Magyar 63



@ Tudnivalo
> Ha nincs ujj az ujinyildsban (3), , Finger out” jelenik meg a kijelzd (1) aljdn és a készilék
kikapcsol.
> Ha nem haszndljdk o késziiléket, akkor a késziilék egy id6 utdn automatikusan kikapcsol.

6.4. Mért érték kiértékelése

/\ FIGYELMEZTETES! Az albbiakban felsorolt értékek nem vonatkoznak mdr meglévé betegségekben,

pl. szivelégtelenségben, asztmdban szenvedd személyekre és 1500 méter feletti magassgban vald tartézko-

dds esetén. Ha On mr meglévs betegségben szenved, mindig beszélie meg oz értékeket orvosdval.
Mérési eredmény, Sp02 % Besorolds/sziikséges intézkedések

99-94 Normdl tartomdny
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Mérési eredmény, Sp02 % Besorolds/sziikséges intézkedések

93-90 Alacsony tarfomdny: Orvos felkeresése ajdnlott
<90 Kritikus tartomdny: Azonnal forduljon orvoshoz!
Forrds: A, Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als Therapie der

chronischen respiratorischen Insuffizienz [Nem invaziv és invaziv lélegeztetés krdnikus légzési
elégtelenséq terdpidjaként] - Revision 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795" alapjdn

Az oxigénszaturdcio magassdgfiiggé csokkenése
@ Tudnivalé
> Akivetkezd tabldzathan ldthato, hogy milyen hatdsai vannak a kiilénbdzd tengerszint feletti
magassdgoknak az oxigénszaturdcid értékére és az emberi szervezetre. Az aldbbiakban felso-
rolt értékek nem vonatkoznak a mdr meglévé betegségekben, pl. szivelégtelenségben,
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asztmdban és egyéb légzdszervi betegségekben szenvedd személyekre. Meglévd betegségek
esetén betegségtiinetek mdr alacsonyabb magassaghan jelentkezhetek.

Magassdg Vdrhato Sp0: értek, % Kovetkezmény az emberre
1500-2500m | >90 Nincs magaslati betegség (Gltaldban)
2500-3000m | ~90 Magoslati betegség, alkalmazkodds ajdnlott

Forrds: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Averbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Bedllitdsok elvégzése
W Bekapcsolt késziléken nyomja meg ismét a bekapcsol6/funkcié gombot (' (2),
hogy dtvdltson a kijelzd kiilonbzd kijelzései kizot.
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Bekapcsolt késziléken tartsa lenyomva o bekapesold/funkeié gombot ') (2) a bedllitds

menii megjelenitéséhez. Nyomja meg ismét a bekapesold,/funkcid gombot (V) (2) o meniipontok

kozstti valdshoz. Tartsa lenyomva o bekapesold/funkeid gombot () (2) o megjeldlt ,**

meniipont médositdsahoz:

—,Am": Ha ez a funkci6 ,on"-ra van dllitva, @ mérések sordn zaj hallhaté.

—,Pulse Beep”: Ha ez a funkcid ,.on"-ra van dllitva, riasztds hallhatd a bedllitott pulzusszdm
esefén.

—,5p02 lo”: Itt bedllithaté egy minimalis érték oz oxigénszaturdciéhoz, amelyet elérve riasztds
hallhato.

- PRHi": Iit bedllithatd egy maximdlis érték a pulzusszamhoz, amelyet elérve riasztds hallhato.

— PR Lo": Itt bedllithaté egy minimdlis ériék a pulzusszdmhoz, amelyet elérve riasztds hallhat.
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— Restore”: Itt visszadllithatok a gydri bedllitdsok.
— /" it bedllithatd, hogy a bedllitdsi értékeket ndvelni vagy csikkenteni kell-e.
—Exit”: Iit kiléphet az bedllitds meniibdl és visszatérhet @ mérési médhoz.
7. Tisztitds
/\ VESZELY!
> Soha ne meritse a késziléket vizhe vagy mds folyadékba!
(D FIGYELEM!

> Ne haszndljon sirold vagy mard hatdsi tisztitd- vagy olddszert. Ezek kdrt tehemek
0 készilék feliletében és a késziilékben helyrehozhatatlan kar keletkezhet.
W Adott esethen fordlie t a késziléket egy nedves torlckendével.
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8. Tarolds

W Vegye ki 0z elemeket, ha hosszabb ideig nem haszndlja o késziléket.

W Tdroljo o késziléket pormentes és szdraz helyen. Tartsa be a tdroldsi és szdllitdsi feltételeket
(Idsd 10. Miszaki adatok).

9. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimboluma ozt jelenti, hogy o késziléket életciklusa
végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanitani. A késziléket erre a
célra kijelolt gyditchelyen, Gjrahasznositd kbzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell
leadni.

Visszaadds elétt kérjok torclie minden személyes adatdt a készilékrl.

A késziilék visszaaddsa eldtt kérjik, tdvolitsa el a hulladékka valt készilékben lévs elemeket vagy

akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkiil eltdvolithaté lampdkat, és

drtalmatlanitsa azokat kiildn. Magyor 69



Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell arra, hogy a készilék akkumuldtort
tartalmaz.

A csomagolds kimyezetbardt anyagokbdl késziilt, amit a helyi hulladékhasznositandl adhat le drtalmatlo-
nitdsra.

Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt madon.

9.1. Elemek drtalmatlanitdsa
Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfeleld
helyeken (kereskeddk, szakkereskeddk, dnkormdnyzati létesitmények, ipari hulladékkezeld
villalatok) kérnyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek/akkumuldtorok mérge-
76 nehézfémeket tartalmazhatnak.

A bennik lévé nehézfémek jelclése bettikkel, a vegyjellel torténik: Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = lom.
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Ezért ne dobja az elemeket/akkumuldtorokat a hdztartdsi hulladékba, hanem vigye el kiilén gyitshelyre.
Az elemeket,/akkumuldtorokat csak lemeriilt dllapotban adja le.

10. Miszaki adatok
Készilgknéy, modell SPO 3 A1

o a hemoglobin artérids oxigénszaturdcigjdnak és a pulzusszdm nem
Mérési mod o

invaziv mérése ujjon

Mérési tarfomdny Sp02: 35~100%, Pulzus, 30~ 250 iités/perc
Pontoss(g Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Pulzus, 30-250 + 2 iités/perc
Ap,u l,ZUSk”elzeS fox. Mefest Sp02: 1%, Pulzusszdm 1 iités/perc
eltérése
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+10 °C és +40 °C kozotti kdrnyezeti homérséklet
Mikadtetési feltételek < 75% relativ pdratartalom (pdralecsapddds nélkil)
700-1060 hPA légnyomds

-40 °C 6s +60 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
Szdllitdsi/tdroldsi feltételek 95% relativ pdratartalom (nem lecsapdda)
500-1060 hPA levegényomds

Aramelldtds 2db 1,5V ===AA elem (LR03)

2 MA elemmel kb. 2 évig mikadethetd a készalék,

Az elem élettartama ) X . e
napi 3 (egyenként 60 mdsodperces) mérés esetén.

Méretek (hosszisdg x szélesség

o 63,7 x 35 x 35 mm
x mélység)
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Témeg kb. 60 g (elemekkel eqyiitt)
Besorolds P22

Elektromdgneses osszeférhetdségre vonatkozo informdciok

B Akészilék a jelen haszndlati stmutatéhan megadott dsszes kamyezetben haszndlhatd, beleértve az
othoni kimyezetet is.

/\ FIGYELMEZTETES!

Bz akészilék megfelel az EN 60601-1-2 szabvdnynak és az elekiromdgneses kompatibilitds
tekintetében kiilonleges Gvintézkedések vonatkoznak rd. Felhiviuk figyelmét, hogy a hordozhe-
16 és mobil rddicfrekvencids kommunikdcids berendezések (beleértve a periféridkat, példdul az
antennakdbelt és a killsé antenndt is) befolydsolhatidk a készilék mikodését.
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Haszndlat kizben kerilie oz erds elektromdgneses inferferencidt, amely pl. mobiltelefonok,
mikrohullama sistdk stb. kézelében jelentkezik. Tartsa a pulzoximétert legaldbb 30 cm tavol-
sdghan az ilyen készilékektdl.

Ne haszndlja o késziléket kozvetlenil mds készilékek mellett vagy mds készilékekre helyezve,
mivel ez hibds mikadést eredményezhet. Ha egy ilyen haszndlat sziikséges, feliigyelje a késziléket
és 0 tobbi késziléket o« megfelels mikadés biztositdsa érdekében.

Nem a gydrt6 dltal meghatdrozott vagy rendelkezésre bocsdtott tartozékok, dtalakitk és kabelek
haszndlata fokozott elektromdgneses kibocsdtdst vagy a késziilék elektromdgneses zavartéirésének
csokkenését eredményezheti, és hibds mikadést okozhat.

Ennek figyelmen kivil hagydsa a késziilék teliesitményének csokkenését eredményezheti.

£z o készilék nem haszndlhaté mdgneses rezonancids (MRI) berendezés kizeléhen.

A készilék elektromdgneses interferencia jelenlétében csak korldtozottan haszndlhato. llyen
haszndlat sordn pl. hibaiizenet vagy a kijelz6,/készillék meghibdsoddsa léphet fel.
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Irdnyelvek és szabvanyok
B Akészilék megfelel o kivetkezd szabvdnyoknak és rendeleteknek:
— Az owvostechnikai eszkdzokrdl szolé unids rendelet, MDR (EU) 2017 /745
— RoHSirdnyelv (2011/65/EU)*
* A megfeleldségi nyilatkozat kidllitdsdért kizdrlag a gydrtd felel. A nyilatkozat fenti tdrgya megfelel az Eurépa

Parlament és Tandcs 2011. jinius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazdsanak korldtozdsarél szdlo 2011,/65/EU irdnyelvnek.

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN62304
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Nemkivdnatos események jelentése felhaszndlok/betegek szdmdra unids
orszdgokban

Ha o felhaszndlok /betegek tgy vélik, hogy a termék haszndlatdval kapesolatosan silyos nemkivdnatos
eseményt tapasztaltak, arra kérjik a felhaszndlokat/betegeket, hogy jelezzék azt a gydrt6 és/vagy

a meghatalmazott képuiseldie felé, valamint a felhaszndl/beteg tartozkoddsi helye szerinti illetékes
hatésdgnak.

11. A Kompernass Handels GmbH garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A készilékre a vdsdrlds napjdtel szdmitott 3 év garancidt vllalunk. A termék meghibdsoddsa esetén.
Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szemben. Az aldbbi garanciank nem korldtozza
vagy szinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.
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Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan Grizze meg a nyugtdt. Ez a vésrlds igazo-
dsdhoz szikséges. Ha a termékvdsdrlds napjdtl szdmitott hdrom éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibt
észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint ingyen megjavitiuk, kicseréljiik vagy visszafizetjik oz
drdt. A garancia feltétele a hibds készilék és a vsrldst igazold bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves
garanciaiddn beliili bemutatdsa, valamint o hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy Gj terméket kap vissza. A termék javitdsa
vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik elélrl.

Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jétdlldssal. £z a cserélt és javitott alkatrészekre is vonatkozik.
Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn azonnal
jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes javitdsok dijktelesek.
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A garancia kére

A késziiléket szigorG mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.
A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibakra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis elhasznd-
loddsnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek tekinthet alkatrészeire vagy a torékeny alkatrészek - mint
példdul kapcsolok, akkumuldtorok vagy iiveghdl készilt alkatrészek - sériiléseire.

A garancia megszdnik akkor, ha a termék megsériil, nem megfeleléen haszndljdk vagy nem tartjdk
karban. A termék megfeleld haszndlata érdekében a haszndlati dtmutatoban foglalt Gsszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlendl kerilni kel minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit a
haszndlati Gtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti vissza-
élésszerts vagy szakszeritlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket
dltalunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdsa érdekaben kivesse a kovetkezd utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenléthen a vdsdrldst igazolé pénztdri blokkot és
a cikkszdmot (IAN) 518645_2510.

W Ackkszdm a termék adattdbldidn, a termékre gravitozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjdn
(balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn lévg cimkén taldlhato.

B Mkidési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel
telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen o megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vdsdrldst igazol
bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden rja le azt s, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.
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11.1. Szerviz

(HUY) Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompemass@lidl.hu

IAN 518645_2510

11.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za neinvazivno merjenje arferijske nasicenosti s kisikom, hemoglobina
in srnega utripa na prstu odraslih. Nasicenost s kisikom je pomemben kazalnik za oceno dihanja.
Nizka nasicenost s kisikom je lahko znak bolezni, kot je astma ali sréno popustanje. V tem primeru
nemudoma poicite zdravnisko pomog!

Naprava ni primerna za uporabo pri novorojenckih in majhnih ofrocih ter pri osebah s hudimi srénimi
aritmijomi.

Naprava je primerna za samomerjenje. Posebno tehnicno znanje ni potrebno; bolnik lahko napravo
upravlja som.

Naprava je predvidena izkljuno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Naprave ne uporabliajte v
poslovne ali industrijske namene.
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1.1. Kontraindikacije

Med nosetnostjo priporocamo, da se pred uporabo posvetujete z zdravnikom. Bolniki s preeklampsijo
naprave ne smejo uporabljati.

Naprava ni primerna za bolnike z vstavljenimi elektricnimi napravami, kot so sréni s podbujevalniki ali
defibrilatorji. Naprave ne uporabljajte, e imate kovinske vsadke.

2. Vsehina kompleta
Visebino kompleta sestavljajo naslednji deli:
®  pulzni oksimeter

®  2x alkalna baterija Micro AM (LRO3)
o drzalni trok

®  navodila za uporabo
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3. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko) uporabliajo naslednje vrste varostnih
opozoril in simbolov:

A
A

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima lahko
za posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se ne prepreci.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« 0znatuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se ne prepred.
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PREVIDNO! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico lazjo ali zmerno telesno poskodbo, ce se ne prepreti.

»POZ0R« oznacuje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
materialno Skodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije, ki vam olajZajo
delo z napravo.

@ POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
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Preberite navodila. Preden zacnete izdelek uporabliati, se seznanite
7 vsemi navodili za uporabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

Upostevajte navodila! Pred zacetkom dela in/ali upravljanjem naprav
ali strojev preberite navodila.

Enosmerni tok /napetost

Medicinski pripomotek

#8iIS E

Uvoznik
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Tip BF: Naprava je bila razvita tako, da je bolnik zastiten pred
elektricnim udarom.

1P22 Tastiteno pred tujki = 12,5 mm in pred posevno kapligjoco vodo
%Sp02 | Arterijska nasicenost hemoglobina s kisikom (v odstotkih)
PR bpm | Sréni utrip (utripi na minuto)

% Perfuzijski indeks (PI) je razmerje med pulzirajotim pretokom krvi in

nepulzirajo&im pretokom krvi v perifernem tkivu bolnika.

1

Prikaz stanja baterij
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Leto izdelave/mesec

Edinstveni identifikator naprave: Identifikator za edinstveno
identifikacijo izdelka

Serijska Stevilka

Stevilka artikla

Stevilka tipa

=~ [ &g g [%

Temperaturno obmocje
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Obmotie vlage

Obmotie zracnega tlaka

oYl

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin.

L
Q

Uporabno do

90
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EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi: Oznatene so s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drzavnih predpisov.

Naslov proizvajalca: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, R Kitajska
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Poobla3teni zastopnik v Evropski skupnosti/Evropski uniji:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstrafle 10, 48163 Minster, Nemdija

A Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov

A A Republike Sibije.
4. Varnostna navodila

A OPOZORILO!

m  Naprava ni predvidena za to, da bi jo uporabljale osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorma za
njihovo varnost ali jim je dala navodila v zvezi z uporabo naprave.
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Otroke je treba nadzorovati, da prepregite igro z napravo.

Naprave ne uporabljajte, ¢e imate elekiricne vsadke (npr. sréni spodbujevalnik).
Naprave ne uporabljajte, e imate kovinske vsadke.

Naprave ne uporabljajte pri novorojenckih, otrocih ali hisnih ljubljenckih.
Naprave ne uporabljajte, Ce ste alergicni na gumene izdelke.

Naprave ne uporabljajte, e je naprava ali prst uporabnika vlazen.

Naprave ne uporabljajte med merjenjem krvnega tlaka na roki z uporabo
mansefe.

Naprave ne uporabljajte na prstih z lakom za nohte, umazanijo ali povoji.
Naprave ne uporabljajte na prstih, ki so predebeli, da bi se zlahka prilegali v

napravo. Prav tako ne na premajhnih prstih.
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Naprave ne uporabljajte na prstih z anatomskimi spremembami, edemom,
brazgotinami, lakom za nohte, umetnimi nohti, drugo kozmetiko ali opeklinami.
Naprave ne uporabljajte pri pacientih, ki so na kraju uporabe nemirmi

(npr. drhtavica).

Naprave ne uporabljjte na enem prstu dle kot priblizno dve uri.

Med delovanjem ne glejte v notranjost ohisja. Svetloba bi lahko poskodovala ofi.
Naprave ne uporabljajte v bliZini mognih virov svetlobe.

lzmerjene vrednosti, ki jih ugotovite sami, lahko uporabite le za samospremljo-
nje - ne nadomestajo zdravniskega pregleda! O svojih vrednostih se pogovorite
s svojim zdravnikom. V nobenem primeru ne smete na podlagi tega sprejemati
lastnih zdravniskih odlocitev (zdravil in njihovega odmerjanja)!

94 Slovenstina



Bolezni srca in oZilja lahko povzrotijo napacne meritve ali zmanjSanje natancnosti
meritev. To velja tudi za zelo nizek krvni tlak, sladkomo bolezen, motnje krvnega
obtoka in srca, pa tudi za mrzlico ali drhtavico.
Prikaz izmerjenih vrednosti ne omogota zanesljive diagnostike srénega utripa,
ampak sluZi izkljuéno za prikaz trenutne spremembe opticnega signala na mestu
merjenja.
Na podlagi rezultatov meritev ne izvajajte samodiagnoze ali samozdravljenja brez
posvetovanja s svojim zdravnikom. Zlasti ne spreminjajte samovoljno vrste in/ali
odmerka obstojecega zdravila in ne zaénite sami jemati zdravil.
Naprava lahko prikaze le trenutno izmerjeno vrednost in je ni mogoce uporabljati
za neprekinjeno spremljanje.
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@® POZOR!

m Uporabliajte samo pribor, ki je v obsegu dobave ali ga priporoca proizvajalec.

m  Napravo zaiitite pred viago, prahom, visokimi temperaturami in neposredno
soncno svetlobo.

m (e je bilo naprava shranjena pri temperaturi, ki je blizu mejnih vrednosti za
shranjevanje in prevoz, in je bila prenesena v okolje s temperaturo 20 °C, pred
uporabo pocakaite priblizno dve uri, da se naprava ogreje na sobno temperaturo.

m  OhiSjo naprave ne smete odpirati, razstavljati ali popravljati. Varnost ni zagoto-
vliena in garancija preneha veljati.

m Naprava ne sme pasti na tla in ne smete je izpostavljati mocnim tresljojem.
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m  Ker naprava vsebuje obcutljive elekironske komponente, se izogibajte neposredni
uporabi v moénem elekiromagnetnem okolju (npr. mobilni telefon, mikrovalovna
pefica itd.), saj lahko to povzrodi netocne rezultate.

4.1. Varnostna navodila za ravnanje z baterijami

/\ OPOZORILO! Napano ravnanie z baterijami lahko privede do ognj, eksplozi
iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevamih situacij!

[ ] @ @ Baterije ne smejo biti nikoli na dosegu otrok.

m Pazite, do baterij nihce ne pogoline.
m (e bivi ali druga oseba pogoltnili baterijo, takoj poistite zdravnisko pomot.
m Uporabliajte izkljuéno navedeni tip baterij.
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@ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.
Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenje te vzemite iz naprave.

® @ Baterij nikoli ne vrzite v ogen; ali vodo.

Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in neposredni sonni svetlobi.

@ @ Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte.

@ Prikljucnih sponk ne zveZite na kratko.

Prazni bateriji odstranite iz naprave in ju varno oddajte med odpadke.
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Ne uporabliate razlicnih tipov baterij ali novih in rabljenih
baterij skupaj.

@ Bateriji vedno vstavite v napravo s pravilno polarnostjo.

Ce naprave dlie ¢asa ne uporabliate, vzemite baterij ven.

Bateriji redno preverjajte. lztekajodi bateriji lahko povzrotita telesne poskodbe in
poskodbe naprave.

Pri izteklih baterijah uporabljajte za3titne rokavice! Kontakte baterij in naprave
ter predalcek za baterije ofistite s suho krpo. Prepretite stik koze in sluznice, zlasti
odi, s kemikalijomi. Po stiku s kemikalijomi mesto izperite z veliko vode in takoj
poisite zdravnisko pomot.
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5. Opis naprave
(slike so na zlozeni strani)

Slika A:

1 Prikazovalnik

2 Vklopna/funkdiska tipka (')
3 Odprtina za prst

4 Pokrov predaltka za baterije

(na zadnij strani)

5 Usesce za dralni trak

Slika B:

6 Prikoz stanja baterije [

100 Slovenstina

7 Sitni utrip (utripi na minuto) PR bpm
Pulzni stolpec

9 Pulzni val (pletizmografski val)

10 Perfuzijski indeks PI %

11 Arterijska nasicenost hemoglobina
s kisikom %Sp02

Slika

12 Baterii

Slika D:

13 Drzalni trak



6. Zacetek uporabe
1) 1z embalaze vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
2) Odstranite ves embalazni material in morebitne folije ter nalepke.

6.1. Vstavljanje/menjavanje baterij
(i) Opomba
>V predalcek za baterije vedno vstavite samo dve alkalni bateriji fipa AAA (LR03).
1) Pokrov predalcka za baterije (4) potisnite navzven.
2) Ce sta vstavljen izrablieni bateriii, ju vzemite ven.
3) Vstavite dve novi bateriji v predalcek za haterije glede na polarnost, prikazano v predaltku
20 baterije.
4) Potisnite pokrov predaltka za baterije (4) na predalcek, tako da se zaskoci.
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(@ Opomba
> Ko sta bateriji skoraj prazni, se na zaslonu (1) prikaze sporotilo »LowPower« in naprava se
izklopi. Bateriji nemudoma zameniajte.

6.2. Namestitev drialnega traku
1) Povlecite tanek del drZalnega traku (13) skozi usesce za drZalni trak (5).

2) Debelejsi del drzalnega traku (13) napeliite skozi zanko (glejte sliko D).

6.3. Izvedba merjenja
1) Potisnite prst v odprtino za prst (3).
2) Veckrat prifisnite vklopno/funkeijsko tipko (') (2), dokler se na razklopni strani ne prikaze slika B.
3) Potakajte trenutek, da se izmerjene vrednosti prikaZejo na zaslonu (1).
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(@ Opomba
> Ce prst ni vstavlien v odprtino za prst (3), se na zaslonu (1) spodaj prikaze » Finger out«
in naprava se izklopi.
> Naprava se po nekaj casa neaktivnosti samodejno izklopi.

6.4. Ocena izmerjenih vrednosti

/\ OPOZORILO! Vrednosti, navedene v nadaljevanju, ne veliajo za osebe s predhodnimi boleznimi,
ot so sténo popustanie, astma, in Ge bivajo na nadmorski visini nad 1500 m. e imate predhodne bolezni,
se 0 vrednostih vedno posvetujte s svojim zdravnikom.

Rezultat merjenja Sp02 v % Razvrstitev/ukrepi, ki jih je treba sprejeti

99-94 Normalno obmotje
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Rezultat merjenja Sp02 v % Razvrstitev/ukrepi, ki jih je treba sprejeti
93-90 Nizko obmotje: Priporotliiv je obisk zdravnika.

<90 Kriticno obmocje: Nemudoma poiite zdravnisko pomot!
Vir: Na podlagi smernic »Windisch W et al. S2k«: Neinvazivno in invazivno prezracevanje kot terapijo

20 kronitno dihalno insuficienco - revizija 2017; pneumologija 2017; 71: 722-795«

Padec nasicenosti s kisikom, odvisen od visine
(@ Opomba
>V naslednji tabeli so prikazani razliéni uinki razlicnih nadmorskih vigin na vrednost nasicenosti
s kisikom in cloveski organizem. Vrednosti, navedene v nadaljevanju, prav tako ne veljgjo za
osebe s predhodnimi boleznimi, kot so srno popustanje, astma, in drugimi obolenji dihalnih
poti. Pri predhodnih boleznih se lahko simptomi bolezni pojavijo Ze na nizjih nadmorskih visinah.
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Nadmorske Pri¢akovana Posledice za ludi

visine vrednost Sp02 v %
1500-2500m | >90 Brez visinske bolezni (ponavadi)
2500-3000m | ~90 Viginska bolezen, priporocena prilagoditev

Vir: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. lzvedba nastavitev
W Privkloplieni napravi ponovno pritisnite vklopno/funkeiisko fipko ¢ (2), da preklapliate
med razlicnimi prikazi zaslona.
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Pri vkloplieni napravi drite pritisnieno vklopno,/funkdijsko tipko (1) (2), da priklicete nastavitveni
meni. Ponovno pritisnite vklopno,/funkeijsko tipko () (2), da preklapliate med menijskimi ukazi.
Driite pritisnjeno vklopno,/funkeiisko fipko (! (2), da spremenite oznageni »*« menijski ukaz;
—»Alme: Ko to funkcijo nastavite na »on, se pri meritvah zaslisi hrup.
—  »Pulse Beepc: Ko to funkeijo nastavite na »onc, se oglasi alarm pri nastavljeni stopnji utripa.
— »5p02 lo«: Tukaj lahko nastavite najmanjSo vrednost nasicenosti s kisikom, pri kateri se

sprozi alarm.
—  »PR Hic: Tukaj lahko nastavite najvecjo vrednost srénega utripa, pri kateri se sproZi alarm.
—»PR Lo«: Tukaj lahko nastavite najmanjSo vrednost srnega utripa, pri kateri se sprozi alarm.
—»Restore«: Tukaj lahko obnovite tovamiske nastavitve.
— »+/-« Tukaj lahko nastavite, ali naj se vrednosti nastavitev povecajo ali zmanj3ajo.
— »Exite: Tukaj lahko zapustite nastavitveni meni in se viete v natin merjenja.
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7. Ciscenje
/\ NEVARNOST!
> Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine!

@ POZOR!
> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih Gistilnih sredstev ali topil. Ta bi lahko neugodno ucinkovala na
povrsino in napravo nepopravljivo poskodovala.
W Napravo po potrebi obrisite z vlazno krpo.

8. Shranjevanje
m (e naprove dije tosa ne uporabliate, bateriii odstranite.
W Napravo hranite na suhem mestu brez prahu. Upostevajte pogoje za shranjevanie in prevoz

lejte 10. Tehnicni podatki).
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9. Odstranjevanje med odpadke
Preértan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti na dologenih zbimih mestih,
v centrih za recikliranje ali pri podjetiih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbriite vse osebne podatke.
Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je
mogote odstraniti brez poskodb, in jih oddajte v lo¢eno zbiranje.
Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti, da naprava
vsebuje akumulator.
Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.
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9.1. Odstranjevanie baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali pri jovnih komunalnih sluzbah ali
podjetiih za odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumula-
torii lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Visehovane tezke kovine so oznatene s crkami pod simbolom: (d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Ph = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem

zhiralistu.

Baterije/akumulatorje oddajajte sumo izpraznjene.
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10. Tehnicni podatki

Ime naprave, model SPO 3 Al

neinvazivno merjenje arterijske nasicenosti s kisikom,

Metoda merjenja o . )
el hemoglobina in srénega utripa na prstu odraslih.

Obmotie merjenja Sp02: 35~100 %, Sréni utrip 30~ 250 udarcev/min

Tocnost Sp02: 80 %~ 100 %: + 2 %; Sréni utrip 30-250 = 2 udarcev/min

Najv. odstopanie merjenja

orkaza sénega utipa Sp02: 1%, Sréni utrip 1 udarec/min

Temperatura okolice od 10 do 40 °C
Pogoji uporabe <75 % relativna zratna vlaga (brez kondenzadije)
Tracni tlak 700-1060 hPA
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Pogoji prevoza,/shranjevanja

-Temperatura okolice od 40 do 60 °C
< 95 % relativna zraéna vlaga (brez kondenzaciie)
Tratni tlak 500-1060 hPA

Elekiritno napajanje

2x 1,5V === MA baterija (LR03)

Tivljeniska doba bateriie

2 bateriji AM omogotata priblizno 2 leti delovanja pri
3 meritvah na dan (vsaka po 60 sekund).

Mere (DxSxV) 63,7 x35x 35 mm
Teza pribl. 60 g (vKljuéno z baterijama)
Razvrstitev IP22

Slovenstina
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Obvestila o elekiromagnetni zdruiljivosti

W Naprava je primerna za uporabo v vseh okoliih, navedenih v tem navodilu za uporabo,
vkljutno z domatim okoljem.

/\ OPOZORILO!

W T naprova ustreza standardu EN 60601-1-2 in zanjo veliajo posebni previdnostni ukrepi glede
elektromagnetne zdruZljivosti. Pri tem upostevaite, da lahko prenosna in mobilna oprema za
visokofrekvenéno komunikacijo (vkljuno z zunanjimi napravami, kot so antenski kabli in zunanje
antene) vpliva na delovanje te naprave. Med uporabo naprave prepretite mocne elektromagnetne
motnje, na primer v bliZini mobilnih telefonov, mikrovalovnih pegic itd. Pulzni oksimeter naj bo
najmanj 30 cm stran od takih naprav.
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Uporabo te naprave v neposredni bliini drugih naprav ali zlozeno z drugimi napravami je treba
preprediti, saj lahko o povzroti nepravilno delovane. Ce je taka uporaba potrebna, je treba napravo
in druge naprave opazovati, da se zagotovi, da pravilno delujejo.

Uporaba dodatkov, pretvomikov in kablov, ki jih proizvajalec ni dolocil ali zagotovil, lahko povzrodi
povetane elekiromagnetne emisije ali zmanjSano elekiromagnetno odpornost naprave in povzrodi
nepravilno delovanje.

Neupostevanie lahko vodi do zmanjSanja zmogljivosti naprave.
Te naprave ni dovolieno uporabljati v okolju z magnetno resonanco.

V prisotnosti elektromagnetnih moten; je lahko uporaba naprave v nekaterih primerih omejena.
Posledica tega so lahko npr. napake ali izpad zaslona/naprave.
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Direktive in standardi
W Noprava ustreza naslednjim standardom, zakonom in predpisom:
— Uredba EU o medicinskih pripomotkih MDR (EU) 2017,/745
— Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011,/65/EU)*
* Ta izdajo te izjove o skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpohnjuje
predpise Direktive 2011,/65/EU Eviopskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elekiricni in elektronski opremi.

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN62304
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Prijava nezelenih dogodkov za uporabnike/bolnike v drzavah EU

(e uporabniki/bolniki menijo, da se je pri njih zgodil resen dogodek v zvezi z izdelkom, se jih poziv,
da dogodek prijavijo proizvajalcu in/ali njegovemu pooblastencu ter pristojnemu organu drZave Clanice,
v kateri se uporabnik /bolnik nahaja.

11. Proizvajalec 12. Pooblasceni serviser
KOMPERNASS HANDELS GMBH (S Servis Slovenija
BURGSTRASSE 21 Tel. 080 080 917

44867 BOCHUM E-Mail: kompemass@lidl.si

NEMCIA IAN 518645_2510

www.kompernass.com
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13. Garandijski list

. Stem garandijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamdimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Datum izrotitve blaga je razviden
iz ratuna.

w N

~

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacii ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu oli oglage-
valskem sporotilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti
proizvajalca ali poobla3Zeni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraj)
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in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garandijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3teni servis prejel zahtevo

20 odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvaialec potrosniku brezplatno
zomenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanie popravila

ali zamenjave podalisa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvet za

15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in razlogih za podaliSanje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisania v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni

zomenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celome kupnine ali zahteva
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sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vratilo platanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potro3niku za as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3ni
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavjati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomeste dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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.V primeru zamenjave bloga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more

uveljovljati zahtevkov iz te garandije.

. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

s0 zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz te
garandije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdiZevanie blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.
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14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garandija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjutuje
pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, 51218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pristroj slouZi k neinvazivnimu méfent arteridni saturace hemoglobinu kyslikem a tepové frekvence
na prstu dospélyich osob. Saturace kyslikem je dileZitym ukazatelem pro hodnocent dyichaci funkee. Nizkd
saturace kyslikem miZe byt pfiznakem onemocnéni, jako je astma nebo srdecni nedostatecnost. V tako-
vém pripadé okamité wyhledejte lékafskou pomoc!

Piistroj neni vhodny k pouZiti u novorozencd a malych déti ani u osob s t&zkymi poruchami srdecniho rytmu.
Piistroj je vhodny k sumoméieni. Nejsou vyZadovdny Zddné zvlGstni odborné znalosti, pacient mize piistroj
obsluhovat sdm.

Tento pristroj je urcen vhradné k pouZiti v domdcnostech pro soukromé dely. Pristroj nepouZivejte pro
komercni nebo primyslové ocely.
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1.1. Kontraindikace

Bahem téhotenstvi doporucujeme pouZiti piistroje konzultovat s lékafem. Pacientky s preeklampsit
nesméji pistroj pouZivat.

Piistroj neni vhodny pro pacienty s implantovanymi elektrickymi piistroji, jako jsou kardiostimuldtory nebo
defibrildtory. Piistroj nepouZivejte, pokud mdte kovové implantdty.

2. Rozsah doddvky

Rozsah doddvky se sklddd z ndsledujicich soutdsti:
®  pulzni oxymetr

® 2 alkalické baterie Micro AMA (LRO3)
e poutko

® ndvod k obsluze
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3. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to moZné) jsou pouZita ndsledujici varovdni
a symboly:

se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné poran&ni nebo smrt.
VYSTRAHA! Vystrazng pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem
VYSTRAHA” oznatuje pripadné nebezpetnou situaci, kterd, pokud se ji

NEBEZPECi! \istrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem
A NEBEZPECI" oznacuje bezprostiedng hrozici nebezpecnou situai, kterd, pokud
‘ nezabrdni, mdZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smit.
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OPATRNE! Vyjstraznj pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem
A , OPATRNE” oznatuie pripadng nebezpetnou situadi, kterd, pokud se

ji nezabrdni, mize mit za ndsledek lehké nebo stiedni poranén.

,POZOR" oznacuje pripadnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdn,

@ POZOR! Vystrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem
mbze mit za ndsledek hmotnou Skodu.

@ Upozornéni: \' upozoméni jsou uvedeny dal3f informace, které usnadiiuji
pouzivdni pfistroje.
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PFectéte si navod. Pred pouZitim vyrobku dbejte viech provoznich
o bezpetnostnich pokynd. PFi pieddvdni vyrobku tfetim osobdm predejte
spolu s nim v3echny podklady.

CUN

DodrZujte ndvod! Pfed zahdjenim prdce a/nebo obsluhou pfistrojd nebo
stroji si prectéte ndvod.

Stejnosmémy proud / stejnosm&mé napéti

Tdravotnicky prostiedek

&8

Dovozce
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: Typ BF: Pistroj byl vyvinut tak, aby byl pacient chrdnén pred Grazem
ﬂ elektrickym proudem.

1P22 Chrdnéno proti vniknuti cizich téles =12,5 mm a profi ikmo kapaijici vods

%Sp02 | Arteridlni saturace hemoglobinu kyslikem (v procentech)

PRbpm | Tepovd frekvence (tepy za minutu)

Perfuzni index (P1) je pomér toku pulzujici okyslicené kve a nepulzujici krve

Pl % e
v periferni tkani pacienta.

U1 Indikace stavu nabiti baterit

&I Rok /mésic vyroby

128 Cesky




Unique Device Identifier: Identifikdtor pro jednoznatnou identifikaci wrobku

[SN] | Sériovs islo
(islo vjrobku
[#]  Typovétislo
/ﬂ/ Rozsah teploty
Rozsah vlhkosti

Rozsah tlaku vzduchu

Cesky
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ﬁ Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

%‘h @ Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

PouZitelné do

-
vy | Obal z recyklovatelnych materidla. Pri tfidéni odpadu dodrzujte oznateni
(9 obalovych materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsledu-
& jicim vyznamem: 1-7 plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.
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Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a ndrodnich smérnic.

Adresa vjrobce: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian
Community, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, Cina

Imocnénec v Evropském spolecenstvi / Evropské unii:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstrale 10, 48163 Miinster, Némecko

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych ndrodnich smémic Srbské
republiky.
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4. Bezpecnostni pokyny
/A VYSTRAHA!

m Tento piistroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby (véetné déti), které maji
omezené fyzické, senzorické nebo dusevni schopnosti i nedostatek zkusenosti a/
nebo znalosti, ledaze by ho pouZivaly pod dohledem osoby zodpovédné za jgjich
bezpecnost nebo by od ni obdrZely pokyny, jak pfistroj pouZivat.

Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si s pristrojem nehrdly.
Pristroj nepouZivejte, pokud mate elektrické implantdty (napf. kardiostimuldtor).
Pristroj nepouzivejte, pokud mdte kovové implantdty.
Pristroj nepouzivejte u novorozencd, déti a domcich zvifat.
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Piistroj nepouZivejte, pokud reagujete alergicky na gumové produkty.

Pristroj nepouzivejte, pokud je pfistroj nebo prst, na kterém ho pouzivdte, vihky.
Pristroj nepouzivejte béhem méfeni krevniho tlaku na paZi s nasazenou manzetou.
Pristroj nepouzivejte na prstech s lakem na nehty, necistotami nebo ndplasti.
Pristroj nepouzivejte na prstech, které jsou prilis tlusté a nelze je volng vlozit do
piistroje. Stejnéd tak jej nepouZivejte na pfilis malych prstech.

Pristroj nepouZivejte na prstech s anatomickymi zménami, otoky, jizvami, lokem
na nehty, umélymi nehty, jinymi kosmetickymi Gpravami nebo popdleninami.
Pfistroj nepouZivejte u pacientd, kiefi jsou na misté aplikace neklidni (napf. ties).
Pristroj nepouzivejte na jednom prstu déle nez cca 2 hodiny.
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Za provozu se nedivejte dovnitf krytu. Svétlo by mohlo poskodit odi.

Pristroj nepouzivejte v blizkosti silnjch svételnjich zdroj.

Hodnoty, které jste naméfili sami, slouzi pouze k sumokontrole - nenahrazuji lé-
katské vysetieni! Své hodnoty konzultujte se svjm lékafem. V ZGdném pipadé na
igjich zdkladg nepfijimeite vlastni lékafskd rozhodnuti (léky a jejich dévkovani)!
Kardiovaskuldmi onemocnéni mohou vést k nesprdvnym méfenim nebo ke
snizeni presnosti méfeni. To plati také pfi velmi nizkém krevnim tlaku, cukrovee,
poruchdch prokrveni a srdecniho rytmu, jakeZ i pfi zimnici nebo tiesu.

Zobrazené naméfené hodnoty neumoziiuji spolehlivou diagnostiku pulsu, ale
slouzi vyhradné k zobrazeni aktudini optické zmény signdlu v misté méfeni.
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m  Na zdkladé noméfenych vysledkd neprovddgjte bez konzultace s o3etfujicim léko-
fem Zddnou samodiagnostiku ani samoléchu. Zejména neprovddgjte vlasti zménu
druhu a/nebo ddvkovdni stdvajici medikace a nezacinejte s viastni medikaci.

m Pfistroj miZe zobrazovat pouze aktudlni nam&fenou hodnotu a nelze jej pouZit pro
nepiefrZité monitorovdni.

@® POZOR!

m PouZivejte pouze piislusenstvi, kieré je soutdsti doddvky nebo které doporutuje
vyrobce.

m Piistroj chraiite pied vihkosti, prachem, vysokymi teplotami a pfimym slunecnim
zdfenim.
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Pokud byl pfistroj skladovdn pfi teploté blizké meznim hodnotdm pro teplotu
skladovdni a piepravy a je prenesen do prostfedi s teplotou 20 °C, pockejte pred
pouZitim cca 2 hodiny, aby se pfistroj zahidl na pokojovou teplotu.

Kyt pfistroje nesmite otvirat, rozebirat ani opravovat. Bezpecnost neni zarutena a
zanikd zdruka.

Pfistroj nenechte spadnout a nevystavujte jej silnym offesim.

Vizhledem k tomu, Ze pristroj obsahuje citlivé elektronické soutdsti, nepouZivejte
iej v silném elektromagnetickém poli (napf. v blizkosti mobilnich telefond, mikrovin-
nych trub atd.), protoZe by to mohlo vést k nepfesnym vysledkim.
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4.1. Bezpecnostni pokyny k manipulaci s bateriemi
N\ VYSTRAHA! Nesprdvnd manipulace s bateriemi mize vést k pozdru, vibuchim,
tniku nebezpetnych ldtek nebo jinym nebezpetnym situacim!

] @@ Nikdy nedovolte, aby se baterie dostaly do rukou détem.

m Dbejte na to, aby nedoslo ke spolknuti baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie vami nebo jinou osobou, vyhledejte okamité
ékafskou pomoc.

PouZivejte vylucng uvedeny typ baterie.
@ Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
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Pied nabijenim vyjméte dobijeci baterie z pfistroje.

@ @ Baterie nikdy nevhazujte do ohné nebo vody.

Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a piimému slunecnimu zdfeni.

@ @ Baterie neotevirejte ani nedeformuite.
@ Nezkratujte pfipojovaci svorky.
1 pfistroje odstrafite vybité baterie a bezpecné je zlikvidujte.

NepouZivejte odliSné typy baterii nebo nové a pouZité baterie
soucasné.
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@ Baterie vZdy vklddejte do pfistroje se sprdvnou polaritou.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouZivdte, baterie vyjméte.

Baterie pravidelné kontrolujte. Vytékajic baterie mohou vést k poranéni nebo
piistroj poskodit.

Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi pouZivejte ochranné rukavice! Kontakty
baterie a pfistroje a pfihrddku na baterie vycistéte suchym hadfikem. Zabraiite
kontaktu kiZe a sliznic, zejména ofi, s chemikdliemi. Pfi kontaktu s chemikdliemi
vyplachujte velkym mnoZstvim vody a ihned vyhledejte Iékaiskou pomoc.
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5. Popis pristroje

(Zobrazeni viz vyklopnd strana)

Obrdzek A:

1 displej

2 tlacitko zapnuti/funkee ()

3 otvor pro prst

4 viko prihrddky na baterie (na zadni strang)
5 otko pro poutko
Obrdzek B:

6 indikace stavu nabiti baterie 3
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6. Uvedeni do provozu
1) Vyjméte vsechny cdsti pristroje a ndvod k obsluze z baleni.
2) Odstraiite veskery obalovy materidl, pfipadn& ochranné fdlie a ndlepky.

6.1. Vkladdni/vyména baterii
(@) Upozornéni
> Do prihrddky na baterie vklddejte vzdy pouze 2 alkalické baterie typu AM (LRO3).
1) Vysuiite viko pfihrddky na baterie (4) smérem ven.
2) Pokud jsou v ni vybité baterie, vyjméte je.
3) Vlozte 2 nové baterie podle polarity vyznacené v prihrddce.
4) Nasuiite opét viko prihrddky na baterie (4) tak, aby zasktilo.
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@ Upozornéni
> Kdyz jsou baterie téméF vybité, na displeji (1) se zobrazi ndpis , LowPower” a pistroj se
vypne. Baterie okamZité vyméiite.

6.2. Instalace poutka
1) Tenkou €dst poutka (13) protdhnéte ockem pro poutko (5).

2) Silngj3i cdst poutka (13) protdhnéte smyckou (viz obr. D).

6.3. Provedeni méfeni
1) Vlozte prst do otvoru pro prst (3).
2) Stisknéte tlatitko zapnuti/funkce () (2) nékolikrdt, dokud se na viklopné strané neobjevi
zobrazeni B).
3) Potkejte chvili, a7 se na displeji (1) zobrazi naméfené hodnoty.
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@ Upozornéni
> Pokud do otvoru pro prst (3) neni zaveden Zddny prst, zobrazi se , Finger out”
dole na displeji (1) a pfistroj se vypne.
> Po urtité dobé neinnosti se pfistroj automaticky vypne.

6.4. Vyhodnoceni naméfenych hodnot

/N VYSTRAHA! Nize uvedené hodnoty neplati pro osoby s predchozimi onemocnénimi, jako napf.
sdecni nedostatecnost, astma, a pfi pobytu v nadmofské vy3ce nad 1500 m. Pokud trpite néjakym
predchozim onemocnénim, vidy se porad'te se svjm |ékafem.

Vysledek méfeni Sp02 v % Klasifikace /opatieni, kterd je tieba pfijmout

99-94 Normdlni rozsah
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Vysledek méfeni Sp02 v % Klasifikace /opatieni, kierd je tfeba pfijmout
93-90 Nizky rozsah: Doporutena ndvstéva lékate
<90 Kriticky rozsah: Ihned vyhledejte lékafe!

Tdroj: Podle , Pokynu Windisch W a kol. S2k: Neinvazivni a invazivni ventilace joko terapie chronické
respiracni insuficience - revize 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Pokles saturace kyslikem v zdvislosti na nadmoiské vysce
(@) Upozornéni
>V ndsledujici tabulce najdete rozné dcinky riznych nadmoiskych vysek na hodnotu saturace kyslikem
a lidsky organismus. Nize uvedené hodnaty rovnéz neplati pro osoby s predchozimi onemocnénimi,
jako je srdecni nedostatetnost, astma a jind onemocnani dyichacich cest. V piipadé piedchozich
onemocnéni se priznaky nemoci mohou objevit jiz v nizSich nadmofskych wyskdch.
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Ocekdvand

Nadmofiskd vyska hodnota Spz v % Disledky pro clovéka
1500-2500 m >90 Tadnd vyskovd nemoc (obvykle)
2500-3000 m ~90 Vyskovd nemoc, doporucena Gprava

Tdroj: Hackett PH, Roach RC: High-Alfitude Medicine. V: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3. vyddni; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Provedeni nastaveni
W Pii zapnutém pristroji stisknéte znovu tlacitko zapnuti/funkee () (2), abyste piepnuli mezi
riznymi zobrazenimi displeje.
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Pii zapnutém piistroji podrite stisknuté tlacitko zapnuti/funkee () (2), abyste vyvolali nabidku

nastaveni. Stisknéte znovu tlacitko zapnuti/funkee (') (2), abyste prepnuli mezi body nabidky.

Podrte stisknuté lacitko zapnuti/funkce (") (2), abyste zménili oznaceny bod nabidky , **:

-, Aim": Pokud je tato funkce nastavena na ,on”, pfi méfeni se ozve zvukovy signdl.

— Pulse Beep”: Pokud je tato funkce nastavena na ,on”, pfi nastavené tepové frekvenci se
ozve alarm.

—,Sp02 lo": Zde lze nastavit minimdlni hodnotu saturace kyslikem, pfi které se spusti alarm.

— PR Hi": Ide |ze nastavit maximdlni hodnotu tepové frekvence, pfi které se spusti alarm.

— PR Lo": Ide lze nastavit minimdlni hodnotu tepové frekvence, pri které se spusti alarm.

—Restore": Zde lze obnovit tovdrni nastavent.
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- */-" Ide lze nastavit, zda maji byt hodnoty nastaveni zvj3eny nebo snizeny.
- Exit": Zde mdzete opustit nabidku nastaveni a vrdtit se do rezimu méfen.
7. Cisténi
/\ NEBEZPECi!
> Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin!
(D POZOR!

> NepouZivejte abrazivni ani leptavé Gistici prostiedky nebo rozpoustédla. Mohly by narusit povich
piistroje a zpdsobit jeho nendvraté poskozeni.

W Piistroj piipadné otfete vihkym hadiikem.
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8. Skladovani

W Pokud pristroj del3i dobu nepouZivdte, vyjméte baterie.

W Piistroj uloZte na bezprasném a suchém mistd. Dbejte podminek skladovdni a prepravy
(viz 10. Technické ddaje).

9. Likvidace

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice znamend, 7e tento piistroj nesmi byt po skonceni
Zivotnosti likvidovdn spolecn& s domovnim odpadem. Pristroj musi byt odevzddn v urcenych
shdmych mistech & dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.
Pred vrdcenim pfistroje vymazte viechny osobni ddaje.

Pred vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou pevnou soutdsti vyslouZilého pfistroje,

o také lampy, které lze vyjmout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do oddéleného sharu.
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Pii likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumuldtory je tieba upozomit na to, 7 pistroj obsahuje
akumuldtory.

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které lze zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.

Obal zlikviduite ekologicky.

9.1. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s nebezpecnym odpadem, a proto musi byt
ekologicky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (prodejci, specializovani prodejci, orgdny
vefejné sprdvy, komercni firmy zabjvaijici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuldtory mohou
obsahovat toxické t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem: (d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Newyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu, nybrZ je dopravte na shémé misto
tidéného odpadu.

Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela wybité. ;
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10. Technické udaje

Ndzev pristroje, model SPO 3 A1

Neinvazivni m&feni arteridlni saturace hemoglobinu kyslikem

M&Fici metoda ,
a tepové frekvence na prstu

MBfici rozsah Sp02: 35~100%, Tep 30~ 250 Gderd/min

Piesnost Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Tep 30-250 + 2 idery/min

Max. odchylka méfeni zobrazeni pulsu | Sp0z: 1 %, Tepovd frekvence 1 Gder/min

+10 °C az +40 °C okolni teplota
Provozni podminky <75 % relativni vihkost vzduchu (bez kondenzace)
700-1 060 hPA tlak vzduchu
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-40 °C a7 60 °C okolni teplota

Podminky prepravy/skladovani <95 % relativni vihkost vzduchu (bez kondenzace)
500-1 060 hPA tlak vzduchu

Napdieni proudem 2x 1,5V === MA baterie (LR03)

Totnost batei 2 baterie AA umoZiiuji cca 2 roky provozu pii
3 méfenich denng (kazdych 60 sekund).

Rozméry (d x3xv) 63,7x35x35mm

Hmotnost cca 60 g (v&. baterii)

Klasifikace P22
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Upozornéni k elektromagnetické kompatibilité

W Piistroj je vhodny pro provoz v jakémkoli prostiedi, které je uvedeno v tomto ndvodu k obsluze,
vietng domdcnosti.

/A VYSTRAHA!

W Tento pristroj odpovidd normé EN 60601-1-2 a podléhd zvldstnim bezpecnostnim opatfenim
tykajicim se elektromagnetické kompatibility. Vezméte na védomi, Ze funkdi tohato pfistroje mohou
negativng ovlivnit pienosnd a mobilni vysokofrekvencni komunikatni zafizeni (véetné perifernich
piistroji, jako jsou anténni kabely a externi antény). Béhem pouzivdni se vyhnéte silnému elekiro-
magnetickému ruseni, napf. v blizkosti mobilnich telefond, mikrovinnych trub apod. Pulzni oxymetr
udriujte ve vzddlenosti nejméné 30 cm od takovych pistroji.

W Tento pistroj by se nemél pouzivat pfimo vedle jinjch pristroji nebo nasklddany na nich, protoze to
mize vést k nespravné funkdi. Pokud je takové pouZiti nezbytné, mél by byt pfistroj a dalsi pFistroje
monitorovdny, aby bylo zajisténo jejich sprdvné fungovdn.
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W Pouivdni pfislusenstvi, prevodniki a kabeld, které nespecifikoval nebo nedodal vyrobce, mize mit
70 ndsledek zvySené elekiromagnetické emise nebo snizenou elekiromagnetickou odolnost piistroje
a nesprdvnou funkei.

W Nerespektovdni miZe vést ke sniZeni vykonu pfistroje.

W Tento pfistroj nelze pouZivat v prostiedi magnetické rezonance.

WV piitomnosti elektromagnetickych rusivych velicin maZe byt pristroj za urcitych okolnosti pouZitelny
pouze omezené. V disledku toho miZe napiiklad dochdzet k chybovym hldgenim nebo wpadku
displeje/pfistroje.

Smérnice a normy

W Piistroj odpovidd ndsledujicim normdm, zkondm a pedpisim:

— Nafizeni EU o zdravotnickych prostiedcich MDR (EU) 2017 /745
— Smémice o omezeni pouZivini nebezpecnych ldtek (RoHS) (2011/65/EU)*
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* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shod@ nese wrobce. VijSe popsany predmét prohldseni je v
souladu s predpisy smémice ¢. 2011/65/EU Eviopského parlamentu a Rady z 8. cervna 2011 0 omezeni pouzivani
urditych nebezpecnych ldtek v elektrickych a elekironickych zafizenich.

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 — EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN62304

Hldseni nezddoucich piihod pro viivatele/pacienta v zemich EU

Pokud se uzivatelé /pacienti domnivaii, Ze u nich doslo k zdvazné nezddouci piihod souvisejici se zdravot-
nickym prostiedkem, doporutujeme jim, aby tuto uddlost nahldsili vyrobci a/nebo jeho zplomocnénému
zdstupci a prislusnému orgdnu Cenského stdtu, ve kterém se uZivatel /pacient nachdzi.
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11. Zdruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mate
zdkonnd prava vidi prodeci vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.
Zéruéni podminky

Tdrucni doba zacind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je potiebny
jako ddkaz o koupi. Pokud se do tii let od data zakoupent tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu nebo
vjrobni zdvada, pak Vam podle naseho uvdzeni vjrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem tfileté IhGty predlozen vadny pristroj a doklad
0 koupi (pokladni doklad) a struéng se popiSe, v tem zdvada spodivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrzite zp&t bud” opraveny nebo novy produkt. Opravou nebo
vjménou vyrobku nezacne plynout novd zdruéni doba.
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Zéruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaiici ze zdvad

Tdrucnim plnénim se zdrutni doba neprodluZuie. To plati i pro vymén&né a opravené soudsti. Poskozeni
nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zdrutni
doby podléhaijf veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnjch smémic kvality a pied expedici byl svédomité vyzkousen.
Liruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na soucdsti virobku,
které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je Ize povaZovat za spotiebni dily, nebo na poskozeni
kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddng pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi
sprdvného pouZivdni vjrobku se musi presné dodrZovat vsechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Utelom pouiti a kongm, které se v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je tieba se
bezpodminecn& vyhnout.

156 Cesky



Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komercni pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném

pouZivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nagimi autorizovanymi servisnimi

provozovnami, zdruéni ndroky zanikaji.

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:

M Pro v3echny dotazy m&jte pripraven pokladni listek a cislo vjrobku (IAN) 518645_2510 jako
doklad o koupi.

m  Cislo vyrobku naleznete na typovém Stitku na vyrobku, ryting na vyrobku, na titulni strané ndvodu k
obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vjrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady, kontakiujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.
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W Vyrobek, zaevidovany jako vadny wjrobek pak mizete pfi piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat wrobek pro Vids bez postovného
na adresu, kterou Vidm ozndmi servis.

11.1. Servis 11.2. Dovozce
(€D Servis Cesko KOMPERNASS HANDELS GMBH
Tel.: 800143873 BURGSTRASSE 21
E-Mail: kompernass@lidl.cz 44867 BOCHUM
IAN 518645_2510 NEMECKO
www.kompernass.com

158 Cesky



Obsah

1. Pouiivanie v sélade s uréenym dcelom 161
1.1 Kontraindikacie . . . ... ... oot 162
2. Rozsah doddavky 162
3. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly 163
4. Bezpeinostné pokyny 170
4.1. Bezpetnostné pokyny o manipuldcii s batériami. . .................... L 176
5. Opis pristroja 179
6. Uvedenie do previdzky 180
6.1. Vlozenie a vymena batérit . ......... ... 180

6.2. Instaldcia upinacej pdsky

Slovencina 159



6.3 Meranie .. ... 181
6.4. Vyhodnotenie nameranych hodndt .. ................. .. 182
6.5, Nastavenia . ... ... 184
7. Cistenie 186
8. Uskladnenie 186
9. Likviddcia 187
9.1 Likviddcia batérit. ... . 188
10. Technické udaje 189
11. Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH 194
T SIS . e 198
TL2DOVOZCO . ..o e e 198

160 Slovencina



1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Tento pristroj sldZi na neinvazivne meranie arteridinej saturdcie hemoglobinu kyslikom a pulznej frekvencie
na prste dospelych osob. Saturdcia kyslikom je ddleZitym indikdtorom na zhodnotenie funkcie dychania.
Nizka saturdcia kyslikom mdZe naznacovat’ ochorenie, ako je astma alebo zlyhdvanie srdca. V tomto
pripade okamfite vyhladajte lekdra!

Tento pristroj nie je vhodny na pouitie na novorodencoch a malych defoch ani na osobdch s fazkymi
poruchami srdcového rytmu.

Pristroj je vhodny na individudlne meranie. Nie sG potrebné mimoriadne vedomosti, pacient mdze pouzivaf
pristroj sam.

Tento pristro] je urceny vylutne na pouZivanie v domdcnosti. Pristroj nepouZivajte na komeréné ani prie-
myselné acely.
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1.1. Kontraindikacie
Odpordcame vam, aby ste sa o pouZiti pristroja pocas tehotenstva poradili s lekdrom. Pacientky s pree-
klampsiou nesm pristroj pouZivaf.

Pristroj nie je vhodny pre pacientov s implantovanymi elektronickymi pristrojmi, ako s kardiostimuldtory
alebo defibrildtory. Pristroj nepouzivaite, ak mdte kovové implantdty.

2. Rozsah doddvky

Doddvka sa skladd z nasledujicich komponentov:
®  pulzny oxymeter

® 2 alkalické batérie Micro AMA (LRO3)

®  upinacia pdska

® ndvod na obsluhu
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3. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité nasledujice vystrazné upozomenia a
symboly (ak je to relevantné):

A
A

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozomenie s fymto symbolom a sig-
ndlnym slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznatuje bezprostrednd nebezpetnd
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok smrf’ alebo fazké
poranenie.

VYSTRAHA! Vjstrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom , VYSTRAHA" oznacuje mozn nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla mat’ za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.
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OPATRNE! Vystrainé upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
A ,OPATRNE" oznacuje mozni nebezpecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla maf za ndsledok malé alebo mieme poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym
@ slovom ,POZOR” oznauje moznd situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla maf za ndsledok vecné kody.

@ Upozornenie: Upozomenie oznatuje dodatoéné informdcie,
ktoré ulahcuji manipuldciu s pristrojom.
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Precitaite si ndvod. Pred pouZitim wjrobku sa obozndmte so vetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi pokynmi. Pri postiipeni vjrobku
tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj v3etky dokumenty.

Riad'te sa ndvodom! Pred zaZatim prdce a/alebo pred obsluhou pristrojov
{i strojov si preditajte ndvod.

Jednosmemy prid/jednosmemé napitie

Tdravotnicka pomdcka
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% Dovozca

ﬂ Typ BF: Pristroj bol vyvinuty tak, aby bol pacient chrdneny pred Grazom
elektrickym pradom.

Ochrana pred vniknutim cudzich telies 12,5 mm a pred Sikmo padajicimi

P22 kvapkami vody

%Sp02 | Arteridlna saturdcia hemoglobinu kyslikom (v percentdch)

PR bpm | Pulznd frekvencia (idery za mindtu)

Perfdzny index (PI) je pomer pulzujiceho krvného toku k nepulzujicemu

Pl % , o . .
krvnému toku v periférmom tkanive pacienta.
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Indikdcia stavu batérii

Rok /mesiac vyroby

Unique Device Identifier: Oznacenie na jednoznacnd identifikdciu vyrobku

Sériové cislo

(islo vjrobku

Typové tislo

=~ [ &g ]

Teplotny rozsah
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Rozsah vihkosti

Rozsah tlaku vzduchu

Elekiricky pristroj nelikvidujte ako domovy odpad!

57 @ Obal odovzdajte na ekologickd likviddciu.

% Pouzitelné do
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Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na
oznacenie obalovych materidlov: Sd oznacené skratkami (a) a Cislicami
(b) s nasledujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,
80 - 98: kompozitné materidly.

Tento wyrobok spfia poziadavky platnych eurdpskych o ndrodnych smemic.

Adresa vjrobcu: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, Cinska fudovd republika
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Splnomocneny zdstupca v Eurépskom spolocenstve,/Eurdpskej dnii:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstraie 10, 48163 Miinster, Nemecko

A Tento vjrobok spliia poziadavky platnjch ndrodnych smernic
A A Sibskej republiky.

4. Bezpecnostné pokyny
/A VYSTRAHA!

m Tento pristroj nie je urceny na pouZivanie osobami (vrdtane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skissenosti, pripadne znalosti, s vynimkou pripadu, ked" si pod dohladom osoby
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zodpovednej za ich bezpecnost alebo st touto osobou indtruované, ako sa md
pristroj pouziva’

Na deti sa musf dohliadaf, aby sa zabezpetilo, Ze sa s pristrojom nebudd hraf.
Pristroj nepouzivajte, ak mdte elektrické implantdty (napr. kardiostimuldtor).
Pristroj nepouZivajte, ak mdte kovové implantdty.

Pristroj nepouZivajte u novorodencov, deti a domdcich zvierat.

Pristroj nepouzivajte, ak mdte alergiv na latexové produkty.

Pristroj nepouZivajte, ak je pristroj alebo prst, na ktory ho aplikujete, mokry.
Pocas merania krvného tlaku nepouZivajte pristroj na ruke s manZetou.
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Pristroj nepouzivajte na prstoch s lakom, netistotami alebo leukoplastom.
Pristroj nepouzivajte na prstoch s velkymi nechtami, ktoré nie je mozné do
pristroja vol ne vloZit. Takisto ho nepouZivajte na prilis malych prstoch.

Pristroj nepouZivajte na prstoch s anatomickymi zmenami, edémami, jazvami,
lakom, umelymi nechtami, inymi kozmetickymi prvkami alebo popéleninami.
Pristroj nepouzivajte u pacientov, kori si v mieste pouZitia nepokojni

(napr. chvenie).

Pristroj nepouzivajte na jednom prste dlhsie ako cca 2 hodiny.

Pocas prevddzky sa nepozerajte do vndtra pristroja. Svetlo moZe poskodit’ zrak.
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NepouZivajte pristroj v blizkosti silnych zdrojov svetla.

Hodnoty, ktoré nameriate, mzu sldZit iba na samokontrolu - nenahrddzaju
lekdrske vy3etrenie! O svojich hodnotdch sa porad'te s lekdrom. V Ziadnom pripade
nerobte na zdklade nich lekdrske zdvery (lieky a ich ddvkovanie)!

Srdcovo-cievne ochorenia mdZu viest k chybnym meraniam, pripadne ovplyvnif
presnost merania. To plati aj pri ve'mi nizkom krvnom tlaku, cukrovke, poruchdch
prekrvenia a srdcového rytmu a tieZ pri zimnici alebo chveni.

Ukazovatel nameranych hodndt neumoziiuje spolahlivi diagnostiku pulzu, ale
slozi len na zobrazenie aktudinej optickej zmeny signdlu v mieste merania.
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m Bez konzultdcie s o3etrujicim lekdrom nevykondvajte Ziadnu samodiagnostiku ani
samoogetrenie na zdklade vysledkov merania. Predovietkym si svojvolne nemeiite
druh a/alebo ddvkovanie predpisanych liekov ani nenasadzujte vlastné lieky.

m Pristroj dokdzZe zobrazif len momentdlnu merand hodnotu a nesmie sa pouZif na
nepretrZité monitorovanie.

@® POZOR!

m Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré je sicasfou doddvky alebo odporicané
vjrobcom.

m Pristroj chrdiite pred vihkostou, prachom, vysokymi teplotami a priamym
sinecnym Ziarenim.
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Ak bol pristroj uchovdvany pri teplote blizkej medznjm hodnotdm teploty sklado-
vania a prepravy a bol preneseny do prostredia s teplotou 20 °C, pockajte pred
pouZitim priblizne 2 hodiny, kym pristroj nedosiahne izhovd teplotu.

Teleso pristroja nesmiete otvdraf, rozoberat” ani opravovat. V opacnom pripade
nebude zarucend bezpecnost a zanikne zdruka.

Pristroj nesmie spadnit. Nevystavujte ho ani silnym otrasom.

Ked'7e sa v pristroji nachddzaji citlivé elektronické komponenty, nepouzivajte ho
v priestorach so silnym elekiromagnetickym rugenim (napr. v blizkosti mobilného
telefénu, mikrovinnej riry atd’), prefoZe to mdze viest k nepresnym vysledkom.
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4.1. Bezpecnostné pokyny o manipuldcii s batériami

/N VYSTRAHA! Pri nesprdvnej manipuldcii s batériami moze ddjsf k poziaru,
wybuchu, vyteceniu nebezpecnych ldtok alebo k inym nebezpetnym situdcidm!
n @ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie dostali do ruk deti.

m Ddvajte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie.

m Ak vy alebo ind osoba prehlinete batériu, ihned wyhladaite lekdrsku pomoc.
m  PouZivajte vylucne uvedeny typ batérii.

[ Batérie, ktoré nie s nabijatelné, nikdy znova nenabijajte.

m Nabijatelné batérie vyberte pred nabijonim z pristroja.
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@ @ Batérie nikdy nehddzte do ohiia ani do vody.

Nevystavujte batérie vysokym teplotdm a priamemu slnenému Ziareniu.

@ @ Batérie nikdy neotvdrajte ani nedeformuite.
@ Pripojovacie svorky neskratujte.

Viyberte vybité batérie z pristroja a bezpecne ich zlikvidujte.

@ NepouZivajte spolu rozliéné typy batérii ani nové batérie
s pouZitymi.

@ Batérie vkladajte do pristroja vidy so sprdvnou polaritou.
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m  Ked nebudete pristroj dIhsi ¢as pouZivaf, vyberte z neho batérie.

m Batérie pravidelne kontrolujte. Viytetené batérie mdzu spdsobif poranenia a
poskodif pristroj.

m V pripade vytecenych batérii pouZivajte ochranné rukavice! Kontakty batérii o
pristroja, ako aj priehradku na batérie vycistite suchou handrickou. Zabrdiite
kontaktu pokozky a sliznic, zvldst vasich oi, s chemikdliami. V pripade kontakiu
s chemikdliami opldchnite postihnuté miesto vel'kym mnozstvom vody a ihned
wyhladaite lekdrsku pomoc.
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5. Opis pristroiq 7 Pulznd frekvencia (ddery za mindtu) PR bmp

(obrdzky pozri na rozivdracej strane) 8 Sthpec pulzy

Obrdzok A: 9 Krivka pulzu (pletyzmografickd krivka)
1 Displej 10 Perfizny index P1 %

2 Vypinat/funkéné Haidlo () 11 Arteridlna saturdcia hemoglobinu

3 Otvor na prst kyslikom %Sp02

4 Veko priehradky na batérie Obrzok C:

(na zadnej strane) 12 Batérie

5 Otko na upinaciu pdsku Qbrdzok D:
Obrdzok B: 13 Upinacia pdska

6 Indikdcia stavu batérit [
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6. Uvedenie do prevadzky
1) Vyberte z obalu v3etky diely pristroja a ndvod na obsluhu.
2) Odstrdiite vSetky obalové materidly, ako aj pripadné folie a ndlepky.

6.1. Vloienie a vymena batérii
(@) Upozornenie
> Do priehradky na batérie viozte 2 alkalické batérie typu AAA (LRO3).
1) Posuite veko priehradky na batérie (4) smerom von.
2) Ak sa v priehradke nachddzajo vybité batérie, wberte ich.
3) Vlozte 2 nové batérie podla polarity uvedenej v priehradke na batérie.
4) Opif nasuiite veko priehradky na batérie (4) tak, aby zaskotilo.
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@ Upozornenie
> Ak s batérie skoro wybité, zobrazi sa na displeji (1) oznacenie , LowPower”
a pristroj sa vypne. Batérie okamZite vymeiite.

6.2. Instaldcia upinacej pasky
1) Pretiahnite tenkd cast upinacej pdsky (13) cez otko na upinaciu pdsku (5).
2) Ved'te Sirsiv cast upinacej pdsky (13) cez slucku (pozri obr. D).
6.3. Meranie
1) Vlozte prst do otvoru na prst (3).
2) Stlacte vypinac/funkéné tlacidlo () (2) viackrdt, kjm sa nezobrazi zobrazenie B) uvedené na
roztvdracej strane.
3) Potkaite chvilku, kym sa na displeji (1) nezobrazia namerané hodnoty.
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@ Upozornenie

> Ak nie je mozné do otvoru na prst (3) vloZif Ziadny prst, zobrazi sa ndpis , Finger out”
pod displejom (1) a pristroj sa vypne.

> Pristroj sa po chvilke necinnosti automaticky vypne.

6.4. Vyhodnotenie nameranych hodnét

/N VYSTRAHA! Nasledujice hodnoty neplatia u osb, ktoré trpia achoreniami, ako je zlyhdvanie
srdca a astma, a v nadmorskej vyske nad 1500 m. Ak trpite niektorym z tjchto ochoreni, vdy prekon-
zultujte hodnoty so svojim lekdrom.

Vysledok merania Sp0z2 v % Klasifikdcia/opatrenia

99 - 94 normdlny rozsah
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Vysledok merania Sp02 v % Klasifikdcia/opatrenia
93-90 nizsi rozsah: odpordca sa ndvsteva lekdra
<90 kriticky rozsah: okamdite vyhladajte lekdra!

Tdroj: Podla publikdcie ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als Thera-
pie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Pokles saturdcie kyslikom zdvisly od vysky
(@) Upozornenie
>V tejto tabul'ke s uvedenéd aginky roznych nadmorskych vy3ok na hodnotu saturdcie kyslikom
o ludsky organizmus. Ani nasledujice hodnoty neplatia u osdb, ktoré trpia ochoreniami, ako
ie zlyhdvanie srdca, astma a iné ochorenia dychacich ciest. Pri takychto ochoreniach sa mdzu
vyskymdf priznaky choroby uZ pri niZej nadmorskej vy3ke.
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Nadmorska Ocakavana

vyska hodnota Sp02 v % R Ol
1500 - 2500m | >90 bez vyskovej choroby (spravidla)
2500-3000m | ~90 vySkovd choraba, odpordca sa urobif dpravy

Tdroj: Hackett PH, Roach RC: High-Alfitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Nastavenia
W Pri zapnutom pristrofi znova stlacte vypinat,/funkéné tlacidlo ' (2), aby ste prepli medzi roznymi
zobrazeniami displeja.
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Pri zapnutom pristroji podrte stlaceny vypinat/funkéné flatidlo ¢ (2) a otvorte ponuku nastave-
ni. Znova stlatte vypina¢ /funkéné Hatidlo (' (2), aby ste prepli medzi rozymi polozkami po-
nuky. Podrte stlaceny vypinac/funkéné tlacidlo ) (2) o zmeiite polozku ponuky oznatend ,*":
—,Alm": Ak sa tdto funkcia nastavi na ,.on” (zap.), zaznie pri meraniach zvuk.

— ,Pulse Beep”: Ak sa tdto funkcia nastavi na ,.on” (zap.), zaznie pri nastavenom pulze alarm.
—,Sp02 lo”: Tu je mozné nastavit minimdlnu hodnotu pre saturdciu kyslikom,

pri ktorej zaznie alarm.
— PR Hi": Tu je mozné nastavit maximdlnu hodnotu pulznej frekvendie, pri ktorej zaznie alarm.
— PR Lo": Tu je mozné nastavif minimdlnu hodnotu pulznej frekvencie, pri ktorej zaznie alarm.
—Restore”: Tu je mo7né obnovif nastavenia z vyroby.
- */-":Tu je mozné nastavif, & sa majd nastavené hodnoty zy3it alebo znizit,
-, Bxit": Tu je mozné opustit ponuku nastaveni a vrdtif sa do rezimy merania.
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7. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do injich tekutin!

(@) POZOR!
> NepouZivajte Ziadne abrazivne alebo Zieravé Gistiace prostriedky ani rozpsfadld. Mazu pdsobif
na povrch a pristroj neopravitelne poskodit.
W Pristroj v pripade potreby utrite vihkou handrickou.

8. Uskladnenie
W Ak pristroj dihiu dobu nepouZivate, vyberte z neho batérie.
W Pristroj usklodnite na bezprasnom a suchom mieste. DodrZiavajte podmienky sklodovania a
prepravy (pozri 10. Technické ddaje).
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9. Likviddcia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento pristroj so nesmie po skoncent
7ivotnosti likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je potrebné odovzdaf na zriade-
nych zbemych miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu odpadov.
Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.

Pred vrdtenim wyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie sG uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky,

ktoré je mozné vybrat’ bez poskodenia, a odovzdaite ich na samostatny zber.

V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii upozornif na to, Ze pristroj obsahuje

akumuldtor.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mzZete zlikvidovat v miestych recyklagnch strediskdch.
Obal zlikviduite ekologicky.
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9.1. Likvidacia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaohchddzat' ako so 3pecidinym odpadom, a preto s
musia ekologicky zlikvidovat na zodpovedajicich miestach (predajca, 3pecializovany predaj-
ca, verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice sa likviddciou odpadu).
Batérie/akumuldtory mdZu obsahovat’ jedovaté fazké kovy.

Obsiahnuté fazké kovy sa oznacuji pismenami uvedenymi pod symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf,

Pb = olovo.

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu, ale odovzdaite ich na samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdajte len vo vyhitom stave.

188 Slovencina



10. Technické udaje

Ndzov pristroja, model SPO 3 A1

neinvazivne meranie arteridlnej saturdcie hemoglobinu kyslikom

Meracia metéda ) .
a pulznej frekvencie na prste

Rozsah merania Sp02: 35~100 %, Pulz 30~ 250 tderov/min.

Presnost Sp02: 80 %~ 100 %: + 2 %; Pulz 30 - 250 = 2 ddery/min.

Max. odchylka ukazovatela pulzu | SpO2: 1%, Pulz 1 dder/min.

+10 °C a7 +40 °C teplota okolia
Prevddzkové podmienky <75 % relativna vihkost vzduchu (bez kondenzdcie)
700 - 1060 hPA tlak vzduchu

Slovencina 189



Prepravné,/skladovacie podmienky

-40 °C a7 60 °C teplota okolia
< 95 % relativna vihkost vzduchu (bez kondenzdcie)
500 - 1060 hPA tlak vzduchu

Napdjanie

2¢ 1,5V === MA hatérie (LR03)

Tivotnost batérii

2 A batérie umoziiuje cca 2 roky prevddzky pri
3 meraniach za defi (vZdy po 60 sekind).

Rozmery (d x3xv)

63,7 x 35 x 35 mm

Hmotnosf

cca 60 g (vrdtane batérir)

Klasifikdcia

P22
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Upozornenia o elektromagnetickej kompatibilite
W Pristroj je vhodny na pouZitie vo vietkych prostrediach uvedenych v tomto ndvode na pouitie
vrdtane domdceho prostredia.

/\ VYSTRAHA!

B Tento pristroj splfia normu EN 60601-1-2 a podlisha mimoriadnym bezpecnostngm opatreniom
vzhladom na elektromagnetick kompatibilitu. Pamétajte na to, Ze prenosné a mobilné vysokofrek-
vencné komunikaéné zariadenia (vrdtane periférnych zariadeni, ako s anténne kable a externé
antény) mozu ovplyviiovar’ vykon tohto pristroja. Pri pouZivani sa vyhybajte miestam s intenzivaym
elektromagnetickym rusenim, napr. v blizkosti mobilnych telefénov, mikrovlnnych pristrojov a podob-
ne. Pulzny oxymeter udrZiavajte v minimdlnej vzdialenosti 30 cm od takychto pristrojov.
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Viyhnite sa pouzivaniu tohto pristroja v bezprostrednej blizkosti injch pristrojov alebo spolu s injmi
pristrojmi naskladanymi na seba, kedze to mdze viest k chybnej prevddzke. Ak je takéto pouzitie
nevyhnutné, je potrebné tento pristroj a iné pristroje monitorovat, aby ste sa uistili, Ze funguji sprdvne.
Pouzitie prislusenstva, menicov a kdblov, ktoré neboli uréené alebo dodané vjrobcom, moze maf za
ndsledok zvySené elekiromagnetické emisie alebo znizend odolnost pristroja proti elektromagnetic-
kému ruseniu o mdze to spdsobif jeho chybnd prevddzku.

NedodrZanie tychto pokynov mdze viest”k znizeniu wkonu pristroja.

Tento pristroj sa nesmie pouzivaf v prostrediach so zariadeniami MRI.

Pristroj sa mdZe za istych okolnosti pouZivaf v pritomnosti elektromagnetickych poruchovjch velicin
len v obmedzenej miere. V ddsledku toho mdze ddjst napr. k chybovjm hldseniam alebo k vpadku
displeja/pristroja.
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Smernice a normy
W Pristroj splfia poZiadavky tychto noriem, zdkonov a nariadeni:
— Nariadenie EU o zdravotnickych pomdckach (ED) 2017/745
— Smemica RoHS (2011/65/EU)*
* yhradnd zodpovednosf za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Vysie opisany predmet vyhldsenia

ie v stlade s predpismi smerice ¢. 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouzivania urtitych nebezpenych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINEN IS0 80601-2-61 - EN62304
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Hldsenie neiaducich udalosti pre pouiivatelov/pacientov v krajindch EU
Ak sa pouzivatelia/pacienti domnievajd, 7e u nich doslo k zdvaznej udalosti v sivislosti s tymto
vyrobkom, je nutné, aby tito udalost” pouZivatelia/pacienti nahldsili vyrobcovi a/alebo jeho
splnomocnenému zdstupcovi a prislusnému orgdnu Clenského $tdtu, v ktorom sa dany pouZivatel /
pacient nachddza.

11. Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

VidZzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku mdte
prdva vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi tohto wyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajiice zo zdkona nie si
obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niSie.
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Zdruéné podmienky

Zdrutnd doba zacina plyndt détumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude
potrebny ako ddkaz o zakapeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku djde

k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vdm - podla ndsho uvdZenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdrutného plnenia je, Ze potas trojrocnej lehoty
sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladnicny blok) predlozi so struénym opisom, v com spotiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vém spiif opraveny alebo novy wyrobok. Opravou alebo
vjmenou vyrobku nezatina plyndf Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Zdrutnd doba sa zdruéngm plnenim nepredli. To plati aj pre vymenené a opravené diely. Pozkodenia
a chyby zistené pripadne uZ pri kiipe, sa musia hldsit okamite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby
podliehajd pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskuzany.

Zdrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo wrobné chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje na asti
vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rjchlo opotrebitelné
diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako si napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouzivanim alebo neodbomou ddrzbou.
Na sprdvne pouZivanie vjrobku sa musia presne dodrziavat’ vsetky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabrdnit pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporitaji
alebo pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zruka zanikd pri ne-
spravnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané na3im
autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Va3ej Ziadosti postupuite podla nasledujdcich pokynov:

W Na vsetky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a Gislo vyrobku (IAN) 518645_2510 ako
doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vjrobku, na gravire na virobku, na titulnej strdnke
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane wyrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontakiujte najprv nizie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnicny blok)
a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf’ na adresu servisného
strediska, ktord Vam bude ozndmend.
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11.1. Servis
(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompermass@lidl.sk

IAN 518645_2510

11.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluZi za neinvazivno mjerenje arterijske zasicenosti kisikom, hemoglobina i pulsa na
prstu odraslih osoba. Zasicenost kisikom vazan je pokazatelj za procjenu respiratore funkdije. Niska
zasicenost kisikom moZe ukazivati na stanje poput astme ili probleme sa srcem. U tom se slucaju
odmah obratite lijecniku!

Uredaij nije prikladan za upotrebu kod novorodencadi i male djece, kao ni za osobe s teskim srcanim
aritmijoma.

Uredaj je prikladan za samostalno mjerenje. Nije potrebno posebno tehnitko znanje; pacijent moZe sam
rukovati uredajem.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu v privatnim domacinstvima. Uredaj ne Koristite u
komercijalne il industrijske svrhe.
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1.1. Kontraindikacije
Tijekom trudnoce preporucujemo konzultaciju s lijeénikom prije upotrebe. Pacijentima s preeklompsijom
nije dopusteno koristenje uredaja.

Uredaj nije prikladan za pacijente s implantiranim elektricnim uredajima poput sréanog elektrostimulatora
ili defibrilatora. Ne koristite uredaj ako imate metalne implantate.

2. Opseg isporuke
Opseg isporuke sadri sliedece komponente:
®  Pulsni oksimetar

® 2 xalkalne baterije Micro AM (LRO3)
e Uz

e  Upute za uporabu
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3. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliedeca upozorenja i simboli
(ako je primjenjivo):

A
A

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci

, OPASNOST” oznaZava neposrednu opasnu situaciju koja Ce, ako se
ne izbjegne, rezulfirati smréu ili teskim ozljedama.
UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci

, UPOZORENJE” oznacava mogucu opasnu situaciju koja ce, ako se
ne izbjegne, rezulfirati smrcu ili teskim ozljedama.
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , OPREZ”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati loksim ili srednje teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR” oznatava
mogucu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne informacije za jednostavnie
rukovanje uredajem.

Procitajte upute. Prije koristenja proizvoda protitajte sve upute za upora-
bu i sve sigurnosne napomene. U slutaju predaje proizvoda trecim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Deoep
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LN

Slijedite upute! Prije pocetka rada i/ili rukovanja opremom il strojevima

protitajte upute.

Istosmjerna struja / napon

Medicinski uredaj

Uvoznik

> &'

Tip BF: Uredaj je dizajniran tako da je pacijent zasticen od elekiritnog udara.

1P22

Tasticeno od stranih tijela = 12,5 mm i od ukoso kapajuce vode

Hrvatski
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%Sp02 | Arterijska zasicenost hemoglobina kisikom (u postocima)

PRbpm | Puls (otkucaji u minuti)

Perfuzijski indeks (PI) je omier pulsatilnog protoka krvi i nepulsatilnog

Pl %
’ protoka kivi u perifernom tkivu pacijenta.

L1 Indikator stanjo baterije

&I Godina proizvodnje / mjesec

Unigue Device Identifier: Identifikator za jedinstvenu identifikaciju proizvoda

[SN] | Seriiski broj
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Broj artikla

E Broj tipa

/ﬂ/ Temperaturno podrugje
Raspon vlaznosti

Raspon tlaka zraka
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E Elektricni uredaj ne bacajte v kuéni otpad!
>

DA @ Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatliiv nacin.

= Upotrebljivo do

N Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odve-

%@ janja otpada vodite racuna o oznakama na materijaly ambalaZe: Isti su

& oznaceni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja: 1-7: Plastika,
- 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih europskih i nacionalnih direktiva.

Adresa proizvodaca: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, N.R. Kina

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici / Europskoj uniji:

MedNet ec-rep GmbH, Borkstraie 10, 48163 Minster, Njemacka

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacionalnih direktiva Republike
Sthija.
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4. Sigurnosne napomene

A\ UPOZORENJE!

m  Ovaj uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposobnostima ili s pomanjkanjem iskustva i//ili
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigumost i ako im
ie ona dala upute za uporabu uredaja.

Diecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
Ne koristite uredaj ako imate elektricne implantate (npr. elekirostimulator srca).
Ne koristite uredaj ako imate metalne implantate.
Ne koristite uredaj na novorodencadi, djeci ili kuénim ljubimcima.
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Ne koristite uredaj ako ste alergicni na gumene proizvode.

Ne koristite uredaj ako su uredaj ili prst mokri.

Ne koristite uredaj tijiekom mierenja krvnog tlaka na ruci manzetom.

Ne koristite uredaj na prstima s lakom za nokte, prljavitinom ili zavojima.
Ne koristite uredaj na prstima koji su predebeli kako bi lako stali u uredai.
Takoder ne na premalim prstima.

Ne koristite uredaj na prstima s anatomskim promjenama, edemima, oZiljcima,
lakom za nokte, umjetnim noktima, drugom kozmetikom ili opeklinama.

Ne koristite uredaj na pacijentima koji su nemimi na mjestu primjene (npr. drhte).
Ne koristite uredaj na jednom prstu dulje od otprilike 2 sata.
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Ne gledajte unutar kucista tijekom rada. Svjetlost bi vam mogla o3tetiti ofi.

Ne koristite uredaj u blizini jakih izvora svietlosti.

Mierenja koja sami odredite mogu se koristiti sumo za samopracenje - ne zamie-
njuju lijecnicki pregled! Razgovarajte o svojim vrijednostima sa svojim lijecnikom.
Ni pod kojim uvjetima ne smijete donositi vlastite medicinske odluke (lijekove i
njihovo doziranje) na temelju ovogal

Kardiovaskulame bolesti mogu dovesti do netocnih mjerenja ili smanjenja tocnosti
mierenja. To se odnosi i na vrlo nizak krvni tlak, dijabetes, cirkulatomne i srane
aritmije, kao i na zimicu ili tremor.

Prikaz izmjerenih vrijednosti ne omogucuje pouzdanu dijagnostiku impulsa, ve¢
sluzi iskljucivo za prikaz trenutne promjene optickog signala na mjestu mjerenja.
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m  Nemojte sami postavljati dijagnozu ili se samostalno lijeciti na temelju rezultata
mierenja bez savjetovania s lijecnikom. Posebno nemojte sami mijenjati vrstu i/
ili dozu postojeceg lijeka i nemojte sami zapotinjati s uzimanjem lijeka.

m  Uredaj moZe prikazati samo trenutnu izmjerenu vrijednost i ne moZe se oristiti
70 kontinuirano pracenje.

® POZOR!

m Koristite samo pribor koji je ukljucen u opseg isporuke ili preporucen od strane
proizvodaca.
m Iastitite uredaj od vlage, prasine, visokih temperatura i izravne sunceve svjetlosti.
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Ako je uredaj pohranjen na temperaturi blizv granica temperature skladistenja i
transporta fe se premjesta u okruZenje od 20 °C, pritekaite otprilike 2 sata da
uredaj postigne sobnu temperaturu prije upotrebe.

Kuciste uredaja ne smijete otvarati, rastavljati ili popravljati. Sigurnost nije
zajamcena i jamstvo prestaje vaZiti.

Ne ispustajte uredaj i ne izlaZite ga jakim udarcima.

Bududi da uredaj sadri osjetljive elektronicke komponente, izbjegavaite izravnu
upotrebu u jakom elektromagnetskom okruZenju (npr. mobitel, mikrovalna
pecnica itd.), jer to moZe dovesti do netocnih rezultata.
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4.1. Sigurnosne napomene za rukovanje baterijama
/\ UPOZORENJE! Pogresno rukovanje baterijama moze uzrokovati pozar,
eksplozie, istjecanje opasnih tvari i druge opasne situacije!

@ @ Nikada ne dopustite da baterije dospiju u djecje ruke.

m Pazite do nitko ne proguta baterije.

m  Odmah zatrazite lijecnicku pomoc ako ste vi ili netko drugi progutali bateriju.
m Koristite iskljucivo navedeni tip baterija.
|
|

@ Nikada nemoite puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije punjenja.
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@ @ Baterije nikada ne bacajte v vatru ili vodu.

Baterije ne izlZite visokim temperaturama ili izravnom suncevom zracenju.

@ @ Nikada ne otvarajte i ne deformirajte baterije.

@ Nemojte kratko spajati prikljuéne terminale.

Prazne haterije izvadite iz uredaja i zbrinite na siguran nagin.

@ Ne koristite zajedno razlicite tipove baterija niti nove i
istrosene baterije.

@ Baterije u uredaj uvijek umetnite pazedi na ispravan polaritet.
zvadite baterije ako duze vrijeme ne koristite ureda;.
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Redovito provjeravajte baterie. Baterije koje cure mogu uzrokovati ozljede i
o3tecenje uredajo.

U slutaju curenja baterija koristite za3titne rukavice! Kontakte baterija i uredaja
te pretinac za baterije oistite suhom krpom. Izbjegavajte dodir koze i sluznica s
kemikalijama, posebice ociju. U slucaju dodira s kemikalijom isperite s puno vode
i odmah potrazite lijecnicku pomoc.

A Oprez! A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!
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5. Opis uredaja
(za slike vidi preklopnu stranicu)
Slika A:
1 Ioslon
2 Tipka za ukljuéivanje / funkeiiy O
3 Otvor za prst
4 Poklopac pretinca za baterije
(na straznjoj strani)
5 USica za uzicu
Slika B:
6 Indikator stanja baterije [
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10
11

Puls (otkucaji u minuti) PR bpm
Pulsni stupac

Pulsni val (pletizmografski val)
Perfuzijski indeks P %

Arterijska zasicenost hemoglobina
kisikom %Sp02

Slika C:

12

Baterije

Slika D:

13

Traka



6. Pustanje u pogon
1) Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz ambalaZe.
2) Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i naljepnice.

6.1. Umetanje / zamjena baterija
(i) Napomena
> prefinac za baterije uvijek umetnite samo po 2 alkalne baterije fipa AAA (LR03).
1) Gurnite poklopac pretinca za baterije (4) prema van.
2) Ako su umetnute, izvadite istro3ene baterije.
3) Umetnite 2 nove haterije pazeci na polaritet prikazan u pretincu za baterije.
4) Gurnite poklopac pretnica za bateriie (4) natrag tako da klikne na mjesto.

Hrvatski
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(® Napomena
> Kada su baterije gotovo prazne, na zaslonu (1) se pojavljuje poruka , LowPower” i ureda
se iskljucuie. Odmah promijenite baterije.

6.2. Instaliranje vzice
1) Provucite tanki dio uzice (13) kroz uSicu za uzicu (5).

2) Provucite deblji dio uzice (13) kroz omdu (vidi sliku D).

6.3. Obavljanje mjerenja
1) Umetnite prst u otvor za prst (3).
2) Pritisnite Tipku za ukljuéivanje / funkeiju (' (2) nekoliko puta dok se ne pojavi slika B)
na prekloplienoj stranici.
3) Pricekajte trenutak dok se izmjerene vrijednosti ne pojave na zaslonu (1).
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(® Napomena
> Ako u otvoru za prst (3) nema prsta, poruka , Finger out” se prikazvie na dnu zaslona (1)
i uredaj se iskljutuje.
> Uredaj ce se automatski iskljuiti nakon odredenog razdoblia neaktivnosti.

6.4. Procjena izmjerenih vrijednosti

/\ UPOZORENJE! Navedene vrijednosti ne odnose se na osobe s ve¢ postojecim zdravstvenim
problemima, poput zatajenja srca, astme ili osoba koje Zive na nadmorskim visinama iznad 1500 m.
Ako imate postojeca zdravstvena stana, uvijek o tim vrijednostima razgovarajte sa svojim lije¢nikom.

Rezultat mjerenja Sp0z v % Klasifikacija / mjere koje treba poduzeti

99-94 Normalno podrucje
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Rezultat mjerenja Sp02 u % Klasifikacija / mjere koje treba poduzeti
93-90 Nisko podrutje: Preporucuje se posiet lijecniku
<90 Kriticno podrutie: Hitno potraZite lijecnicku pomoc!
Izvor: Na temelju smjerica ,Windisch W et. al. S2k”: Neinvazivna i invazivna ventilacija kao terapija za
kronicno respiratorno zatajenje - Revizija 2017.; Pneumologie 2017.; 71: 722-795"
Pad zasicenosti kisikom ovisan o nadmorskoj visini
(i) Napomena
> Sliedeca tablica prikazuje razlicite utinke razlicitih nadmorskih visina na razinu zasicenosti kisikom i
ljudski organizam. Vrijednosti navedene u nastavku takoder se ne odnose na osobe s ve¢ postojecim
stanjima poput zatajenja srca, astme i drugih respiratornih bolesti. U slucajevima ve¢ postojecih

holesti, simptomi se mogu pojaviti cak i na nizim nadmorskim visinama.
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Nadmorske Ocekivana vrijednost Posljedice za ovjeka

visine Sp0zu %
1500-2500m | >90 Nema visinske bolesti (obicno)
2500-3000m | ~90 Visinska bolest, preporutuje se prilagodba

zvor: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. U: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Postavljanje
B Koda je uredoj ukljucen, ponovno prifisnite fipku za ukljutivanje / funkeiju (! (2) za prebacivanje
izmedu razlicitih zaslona.
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Kada je uredaj ukljucen, pritisnite i drite tipku za uljutivanie / funkdiju () (2) za ulozak v
izbornik postavki. Ponovno pritisnite tipku za ukljutivanje / funkciju () (2) za prebacivanje
izmedu stavki izbornika. Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje / funkdiju (') (2) za promjenu

oznacene stavke izbornika ,
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,Alm”: Kada je ova funkdija postavliena na ,on”, prilikom mierenja se oglasava zvuk.

,Pulse Beep”: Kada je ova funkdija postavljena na ,on” oglaava se alarm pri podesenom pulsu.
,5p02 lo”: Ovdie moZete postaviti minimalnu razinu zasicenosti kisikom pri kojoj e se

oglasiti alarm.

PR Hi": Ovdje moZete postaviti maksimalnu vrijednost otkucaja srca pri kojoj e se

oglasiti alarm.

,PR Lo”: Ovdje mozete postaviti minimalnu vrijednost otkucaja srca pri kojoj se oglasava alarm.
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—,Restore”: Ovdje se uredaj moZe vrafiti na tvornicke postavke.
- */-" Ovdje mozete odrediti treba li vrijednosti postavki povecati ili smanjiti.
- Exit”: Ovdje moZete izaci iz izbornika postavki i vratiti se u nacin rada za mjerenje.

7. Ciséenje
/A OPASNOST!
> Uredaj nikada ne uranjajte v vodu ili u druge tekucine!

(D POZOR!

> Ne koristite abrazivna ili korozivna sredstva za &icenje ili otapala. Takva sredstva mogu napasti
povrsinu i uredaj nepopravjivo ostefiti.
W Ako je potrebno, prebrisite uredaj vlaznom krpom.
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8. Cuvanje
W Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite baterije.

W Uredaj cuvajfe na suhom miestu zasticen od prasine. PridrZavajte se uvjeta skladiStenja i transporta
(vidi 10. Tehnicki podaci).

9. Zbrinjavanje
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovaj uredaj ne smije odlagati
s kucnim otpadom pri kraju njegovog Zivoog vijeka. Uredaj se mora predati na za to
predvidenim sabimim miestima, centrima za recikliranie ili tvrtkama za odlaganie otpada.
Prie povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni u starom uredaju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.

226 Hrvatski



Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavanju potrebno je napomenuti da uredaj sadrZi bateriju.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolozki pribvatljiv nacin.

9.1. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se frefirati kao opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvat-
ljiv natin zbrinuti nadlezna tijela (trgovd, spedijalizirani trgovdi, jovna komunalna poduzeca,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive baterije mogu sadrZavati
otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola: (d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, vec ih sakupite i odvojeno predajte na

zhrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju. )
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10. Tehnicki podaci

Naziv uredaja, model SPO 3 A1

neinvazivno mierenie arterijske zasicenosti hemoglobina kisikom i

Metoda mierenja
pulsa na prstu

Raspon mierenja Sp02: 35~100 %, Puls 30 ~ 250 otkucaja/min.

Totnost Sp02: 80 %~ 100 %: = 2 %; Puls 30-250 + 2 otkucaja,/min.

Maks. odstupanje mjerenja

orkazo pulo Sp02: 1%, Puls 1 otkucaj/min.

+10 °C do +40 °C temperatura okoline
Radni uvjeti <75 % relativna viaznost zraka (bez kondenzacije)
700-1060 hPA tlak zraka
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Uvjeti transporta /
skladistenja

-40 °Cdo 60 °C temperatura okoline
< 95 % relativna viaznost zraka (bez kondenzacije)
500-1060 hPA tlak zraka

Napajanie

2x 1,5 V=== MA baterije (LRO3)

Vijek trajanja baterija

2 MA baterije omogucuju otprilike 2 godine rada s
3 mjerenja dnevno (po 60 sekundi).

Dimenziie (Dx Sx V) 63,7 x35x 35 mm
Tezina oko 60 g (ukljutujudi baterije)
Klasifikacija P22
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Informacije o elektromagnetskoj kompatibilnosti

W Uredojje prikladan za rad u svim okruZenjima navedenim u ovom prirutniku, ukljuéujudi i kuéno
okruzenje.

/\ UPOZORENJE!

W Ovaj uredaj je u skladu s normom EN 60601-1-2 i podlijeZe posebnim mjerama opreza u vezi s
elekiromagnetskom kompatibilno3cu. Imajte na umu da prijenosna i mobilna RF komunikacijska
oprema (ukljutujuéi periferne uredaje poput antenskih kabela i vanjskih antena) moZe utjecati na
rad ovog uredaja. Prilikom koristenja uredaja izbjegavajte jake elekiromagnetske smetnje, poput
blizine mobilnih telefona, mikrovalnih pecnica itd. Pulsni oksimetar drZite najmanie 30 cm od
takvih vredajo.

W Treba izbjegavati koristenje ovog uredaja neposredno uz druge uredaie ili sloZene na njih jer to
moze dovesti do nepravilnog rada. Ako je takva upotreba neophodna, uredaj i ostalu opremu treba
pratiti kako bi se osiguralo da ispravno funkcioniraju.
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Korigtenje pribora, pretvarata i kabela koje nije specificirao ili isporutio proizvodat moze rezultirati
povecanim elekiromagnetskim emisijoma ili smanjenu podnosliivost elekiromagnetskih smetnji i
uzrokovati nepravilan rad.

Nepostivanje moZe rezultirati smanjenim performansama uredaja.
Ovaj uredaj se ne moZe koristiti u okruZenju magnetske rezonandije.

Uredaj moZe biti ograniteno upatrebliiv u prisutnosti elektromagnetskih smetnii. Kao rezultat toga,
mogu se pojaviti poruke o pogreskama ili kvar zaslona / uredaja.

Smiernice i standardi

Uredaj je u skladu sa sljedecim standardima, zakonima i propisima:

— Uredba EU o medicinskim proizvodima MDR (EU) 2017 /745
— Direkfivu RoHS (direktivu o ogranicenju uporabe opasnih tvari u elektricnoj i

elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*
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* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodac. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smiemice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011 za ogranicenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elektronskim uredajima.

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN62304

Prijavljivanje nuspojava za korisnike / pacijente v zemljama EU

Ako korisnici / pacijenti smatraju da s doZivieli ozbiljan Stetni dogadaj povezan s proizvodom, od njih se
traZi da incident prijave proizvodatu i/ili njegovom ovlastenom predstavniku te nadleznom fijelu drzave
tlanice v kojoj se korisnik / pacijent nalazi.
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11. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj redaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U slucaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnji. Ako

u roku od tri godine od datuma kupnie ovog proizvoda nastupi greka na materijalu ili tvornicka greska
proizvod ce bifi - po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac.
Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom
i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska proizvoda i kada se
pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam popravlien ili novi proizvod.
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1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok poinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok poinje teci ponovno samo za
taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka

KoriZtenje prava na jomstvo ne produzuje jomstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Stete i nedostatke koji eventualno postoje vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja.

Nakon isteka jamstvenog roka izviSeni popravci se naplacuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjemicama u pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo
provjeren.

Ovo jamstvo wrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izlozeni vobicajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habania ili za tetu lomljivih dijelova,
npr. prekidaca il dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno koristen ili servisiran. Za strutno koristenje
proizvoda potrebno je toéno potivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju
zloporabe, nenamienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.
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Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtieva, molimo slijedite sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 518645_2510 kao dokaz o kupnji.

W Bioj artikla mozete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolie lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najpriie telefonski il preko elekironske
poste kontakirajte servisni odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloZenim dokazom o kupniji
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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11.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr
IAN 518645_2510

11.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d.0.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
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Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompemuss.com
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi za neinvazivno merenje arterijske zasicenosti hemoglobina kiseonikom i pulsa na prstu
odraslih osoba. Zasicenost kiseonikom je vaZan pokazatelj za procenu funkdije disanja. Niska zasicenost
kiseonikom moZe da ukaZe na obolienja, kao $to su astma ili sréana insuficijencija. U tom slucaju odmah
se obratite lekary!

Aparat nije pogodan za upotrebu kod novorodencadi i male dece, kao ni kod osoba sa teskim poreme-
¢ajima sr¢anog ritma.

Aparat je pogodan za samostalno merenje. Nisu neophodna posebna struna znanja, pacijent moze sam
da rukuje aparatom.

Ovaj aparat je namenjen iskljuivo za koriscenje v privatnom domacinstvu. Ne koristite aparat u komerci-
jalne ili industrijske svhe.
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1.1. Kontraindikacije
Tokom trudnode, preporucujemo da se pre upotrebe konsultujete sa lekarom. Pacijentkinje sa
preeklampsijom ne smeju da koriste ovaj aparat.

Aparat nije pogodan za pacijente sa ugradenim elektricnim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili
defibrilatori. Ne koristite aparat, ako imate metalne implantate.

2. Obim isporuke
Obim isporuke se sastoji od sledecih komponenti:
®  Pulsni oksimetar

® 2 xalkalne baterije Micro AM (LRO3)
®  Pritvrsna traka

e  Uputstvo za upotrebu
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3. Koris¢ene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upatrebu, na pakovanju i aparatu se koriste sledece napomene upozorenja i simboli
(ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, OPASNOST oznatava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi
do smrfi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozo-
A renja ,UPOZORENJE" oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.
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,OPREZ" oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do

2 OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
@ ,PAINJA” 0znacava mogucu situaciju koja bi mogla da dovede do materi-
jalne Stete, ako se ne izbegne.

@ Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanje aparatom.
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Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda obratite paznju na sve
napomene vezano za rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Obratite paznju na uputstvo! Pre pocetka rada i/ili rukovanja uredajima ili
masinama, procitati uputstvo za upotrebu.

Jednosmema struja/jednosmerni napon

Medicinski proizvod
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% Uvoznik

ﬂ Tip BF: Aparat je konstruisan tako da 3fiti pacijenta od elekiricnog udara.

1P22 Tasticen od stranih telo = 12,5 mm i od kosih kapljica vode

%Sp02 | Arterijska zasicenost hemoglobina kiseonikom (u procentima)

PRbpm | Pulsna frekvencijo (otkucaiji srca u minuti)

Indeks perfuzije (PI) predstavlja odnos pulsirajuceg protoka krvi i

Pl % L, ) . . -
nepulsirajuceg protoka krvi u perifernom tkivu pacijenta.

1 | Indikator stanja napunjenosti baterije
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Godina/mesec proizvodnje

Jedinstveni identifikator aparata: Oznaka za jedinstvenu identifikaciju
proizvoda

Serijski broj

Broj artikla

+ & [E [

Broj tipa

Srpski
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Opseg temperature

Opseg vlaznosti

Opseg pritiska vazduha

Ne odlazite elektricni uredaj u kuéni otpad!

JeaffollE
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Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv natin.

Upotrebljivo do

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom razdvajonja otpada: Materijali
ambalaze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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c € Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i nacionalnih direkfiva.

Adresa proizvodaca: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
u Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian
Community, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, NR Kina

Ovla3¢eni predstavnik u Evropskoj zajednic/Evropskoj uniji:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstraie 10, 48163 Miinster, Nemacka

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima

A A 10 bezbednost proizvoda.
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4. Bezhednosne napomene

A\ UPOZORENJE!

m  Ovaj aparat nije predviden da ga koriste lica (ukljutujuci decu) sa ogranicenim
fizitkim, senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, osim ako su pod nadzorom lica zaduzenog za njihovu bezbednost ili
ako su od tog lica dobila uputstva kako da koriste aparat.

Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.
Ne koristite aparat, ako imate elekiricne implantate (npr. pejsmejker).

Ne koristite aparat, ako imate metalne implantate.

Ne koristite aparat kod novorodencadi, dece i kuénih ljubimaca.
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Ne koristite aparat ako ste alergicni na proizvode od gume.

Ne koristite aparat kada su aparat ili prst na koji se postavlja viazni.

Ne koristite aparat tokom merenja krvnog pritiska na ruci na kojoj je postavljena
manzetna.

Ne koristite aparat na prstima sa lakom za nokte, netistocama ili flasterima.

Ne koristite aparat na prstima velike debljine koji ne mogu lako i bez pritiska da
se uvlace u aparat. Takode, ne koristite aparat na prstima koji su previse mali.
Ne koristite aparat na prstima sa anatomskim promenama, edemima, oZilici-

ma, lakom za nokte, vestackim noktima, drugim kozmetickim preparatima

ili opekotinama.
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Ne koristite aparat kod pacijenata koji su nemimi na mestu primene (npr. drhte).
Ne koristite aparat duZe od oko 2 ¢asa na jednom prstu.

Ne gledajte u unutrasnjost kucista tokom rada aparata. Svetlo bi moglo da

osfefi odi.

Ne koristite aparat u blizini jokih izvora svetla.

lzmerene merme vrednosti mogu da sluZe samo za liénu kontrolu - one ne zame-
njuju lekarski pregled! Razgovarajte sa lekarom o izmerenim vrednostima. Ni u kom
slucaju ne donosite samostalne medicinske odluke (u vezi sa lekovima i njihovom
doziranjem) na osnovu foga!
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m Kardiovaskulama obolienja mogu da dovedu do pogresnih merenja odnosno do
smanjenja taénosti merenja. Ovo vazi i u slucaju wrlo niskog krvnog pritiska, dijabe-
tesa, poremecaja cirkulacije i sréanog ritma, kao i u slucaju groznice ili drhtavice.

m  Prikaz merenih vrednosti ne omogucava pouzdanu dijagnozu pulsa, ve¢ sluzi
iskljucivo za prikaz trenutnih optickih varijacija signala na mestu merenja.

m  Ne postavljajte samostalno dijagnozu ili se samostalno leiti na osnovu rezultata
merenja bez prethodnog saveta sa svojim nadleZnim lekarom. Posebno, ne me-
njajte somoinicijativno vrstu i/ili doziranje postojeceg leka i ne potinjite da sami
uzimate lek.

m  Aparat moze da prikaZe samo trenutnu mernu vrednost i nije namenjen za

kontinuirano pracenie.
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® PAINJA!

Koristite samo pribor koji je uklju¢en u obimu isporuke ili koji preporutuje
proizvodat.

Lastitite aparat od vlage, prasine, visokih temperatura i direkinog suncevog
zracenia.

Ako je aparat bio uskladiten na temperaturi blizu granicnih vrednosti za skladi-
Stenje i transport, i prenese se u okruZenje sa temperaturom od 20 °C, sacekajte
priblizno 2 ¢asa pre upotrebe da bi se uredaj prilagodio sobnoj temperaturi.

Ne smete da otvarate, rasklapate niti popravljate kuciste aparata. Bezbednost vise
nije zagarantovana i garandija prestaje da vazi.
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m Ne ispustajte aparat i ne izlaZite ga jakim udarcima.

m  Posto aparat sadri osetljive elektronske komponente, izbegavajte direkinu
upotrebu u jakoj elekiromagnetnom okruzenju (npr. u blizini mobilnog telefona,
mikrotalasne pecnice itd.), jer fo moZe da dovede do netacnih rezultata merenja.

4.1. Bezhednosne napomene u vezi sa rukovanjem baterijama

/\ UPOZORENJE! Pogresno rukovanje bateriiama moze da dovede do pozara,

eksplozija, curenja opasnih materija ili drugih opasnih situadija!

] @ @ Nikada ne dozvolite da baterije dospeju u decje ruke.

m Vodite racuna da niko ne proguta haterije.
m  Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju, odmah potrazite medicinsku
pomoc.
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Koristite iskljucivo navedeni tip baterije.
@ Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.
Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz aparata.

@ @ Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije visokim temperaturama i direkinom suncevom zracenju.

@ @ Nikada ne otvarajte i ne deformisite baterije.

@ Ne pravite kratak spoj izmedu prikljuénih stezaljki.

Izvadite prazne baterije iz aparata i odloZite ih bezbedno.
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Ne koristite razlicite tipove baterija ili nove i koriScene baterije
zajedno.

@ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom u aparat.

zvadite baterije kada aparat ne koristite duze vreme.

Redovno proveravaite baterije. Baterije koje cure mogu da dovedu do povreda i da
prouzrokuju o3tecenja na aparatu.

Koristite zastitne rukavice kada rukujete iscurelim baterijamal Ocistite kontakte
haterije i aparata, kao i pregradu za baterije suvom krpom. Izbegavajte da koza i
sluzokoza, a narotito o, dodu u kontakt so hemikalijoma. U slu¢aju kontakta sa
hemikalijama, isperite sa dosta vode i odmah potraZite medicinsku pomoc.
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5. Opis aparata

(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

Slika A:

1 Displej

2 Taster za ukljucivanje /funkijski taster ()
3 Otvor za prst

4 Poklopac pregrade za baterije

(na zadnjoj strani)

5 Usica za pricvrsnu traku
Slika B:
6  Indikator stanjo napunjenosti baterije T3

9
10
11

Pulsna frekvendija
(otkucaii srca v minuti) PR bpm

Prikaz pulsa u obliku stuba
Pulsni talas (pletizmografski talas)
Indeks perfuzije P1 %

Arterijska zasicenost hemoglobina
kiseonikom %Sp02

Slika C:

12

Baterije

Slika D:

13

Pricvrsna traka
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6. Pustanije v rad
1) lzvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz ambalaZe.
2) Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice ako postoje.

6.1. Umetanje/zamena baterija
(i) Napomena
> Uvek stavite samo 2 alkalne baterije tipa AM (LRO3) u pregradu za baterije.
1) Gurnite poklopac pregrade za baterije (4) ka spolja.
2) Ukoliko su stavlene, izvadite istrosene baterije.
3) Stavite 2 nove baterije u skladu sa polaritetom koji je naveden u pregradi za baterije.
4) Ponovo stavite poklopac na pregradu za baterie (4), tako da usedne.
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(® Napomena
> Kada su baterije skoro prazne, na displeju (1) se pojavljuje natpis , LowPower” i aparat se
automatski iskljucuje. Odmah zamenite baterije.

6.2. Stavljanje pricvrsne trake
1) Provucite tanki deo pricvrsne trake (13) kroz uSicu za pricvsnu traku (5).

2) Provucite deblji deo pricwrsne trake (13) kroz omcu (pogledaite sliku D).

6.3. Merenje
1) Gurnite jedan prst u otvor za prst (3).
2) Prifisnite foster za ukljucivanjefunkaiski taster (1) (2), vise puta, dok se ne pojavi prikaz B)
na preklopnoj stranici.
3) Satekajte trenutak da se merene vrednosti pojave na displeju (1).
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(® Napomena
> Ako nijedan prst nije umetnut u otvor za prst (3), na donjem delu displeja (1) se pojavljvie se
poruka , Finger out"i aparat se automatski iskljucuje.

> Aparat se automatski iskljucuje nakon odredenog viemena neaktivnosti.
6.4. Procena mernih vrednosti
/\ UPOZORENJE! Vrednosti navedene u nastavku ne vae za osobe sa ve¢ postojecim oboljenjima,
kao Sto su sréana insuficijendija, astma, niti za boravak na nadmorskoj visini iznad 1500 m. Ako imate ve¢
postojeca oboljenja, uvek se konsultujte sa svojim lekarom u vezi sa dobijenim vrednostima.

Vrednosti merenja Sp02 v % Ocena stanja/predvidene mere
99-94 Normalan opseg
93-90 Nizak nivo: Preporutuje se da se obratite lekaru
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Vrednosti merenja Sp02 u % Ocena stanja/predvidene mere
<90 Kritican nivo: Odmah se obratite lekaru!
Izvor: Na osnovu smernice S2k autora Windisch W i saradnika: Neinvazivno i invazivno vestacko

disanje kao terapija hronitne respiratorne insuficijencije - reviziia iz 2017. godine; Pneumologijo
2017; 71: 722-795"

Pad zasiéenosti kiseonikom u zavisnosti od nadmorske visine

(® Napomena

> U sledecoj tabeli moZete da pogledate razliite uticaje razlicitih nadmorskih visina na vrednost
zasicenosti kiseonikom i na ljudski organizam. Vrednosti navedene u nastavku ne vaze za
osobe sa ve¢ postojecim oboljenjima, kao $to su sréana insuficijencija, astma i druga oboljenja
disajnih puteva. Kod ve¢ postojecih obolienja, simptomi bolesti mogu da se pojave ve¢ na nizim

nadmorskim visinama.
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Ocekivana vrednost

Nadmorske visine $p020 % Posledice za ljude
1500-2500 m >90 Nema visinske bolesti (po pravilu)
2500-3000 m ~90 Visinska bolest, preporutuje se aklimatizacija

zvor: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. U: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Podesavanja
W Dok je aparat ukljucen, ponovo pritisnite taster za ukljucivanie/funkeiiski taster (') (2), da biste
prebacivali izmedu razlicitih prikaza na ekranu.
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Dok je aparat ukljuten, drite dugme za ukljuéivanje/funkdiiski taster (') (2) ukljucenim, da biste
otvorili meni postavki. Ponovo pritisnite ponovo taster za ukljuéivanje /funckijski taster () (2),
da biste prebacivali izmedu stavki menija. Drfite taster za ukljucivanje /funkeijski taster (') (2)
pritisnutim, da biste promenili oznacenu stavku menija sa oznakom ,,**:
-, Am": Kada je ova funkdija postavliena na ,,on”, tokom merenja se oglasava zvudni signal.
—,Pulse Beep”: Kada je ova funkija postavljena na ,on”, oglasava se alarm pri dostizanju
podesene brzine pulsa.
—,5p02 lo": Ovde moze da se podesi minimalna vrednost zasicenosti kiseanikom pri kojoj
se oglasava alarm.
— PR Hi": Ovde moZe da se podesi maksimalna vrednost pulsne frekvenciie pri kojoj se
oglasava alarm.
— PR Lo": Ovde moze da se podesi minimalna vrednost pulsne frekvenciie pri kojoj se
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—,Restore”: Ovde mogu da se vrate fabritke postavke.
— /=" Ovde moZe da se podesi da li e se vrednosti postavke povecavati ili smanjivati.
- Exit”: Ovde moZete izaci iz menija postavki i vraiti se u reZim merenja.

7. Ciséenje

/A OPASNOST!

> Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnostil
(D PAINJA!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuca sredstva za Gisenje ili rastvarace. Ona moga da nagrizu
povrsinu i da nepopravljivo o3tete aparat.

W Ako je potrebno, obriSite aparat vlaznom krpom.
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8. Cuvanje
W Iwvadite baterije ako aparat ne koristite duze vieme.

m  Cuvaite aparat na suvom mestu bez pragine. Obratite paznju na uslove skladistenja i transporta
(pogledajte 10. Tehnicki podaci).

9. Odlaganje
Prateci simbol precrtane kante za ofpad na totkovima znati da ovaj da ovaj aparat na
kraju svog veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzecu
za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istro3en aparat sadrzi podatke o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to

vratite aparat.
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Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite bateriie ili akumulatore koji nisu sastavni deo starog uredaja,
kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez o3tecenja, i odloZite ih u posebno za to predvidenu zbimu ambalazu.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.
AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odloZite putem lokalnih mesta za reciklozu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

9.1. Odlaganije baterija
Sa baterijama/akumulatorima mora da se postupa kao sa posebnim otpadom, i usled
toga moraju da se predaju na odlaganje odgovarajuéim institucijama (prodavnice, specijali-
zovane prodavnice, javne komunalne instituciie, komerdijalna preduzeca za odlaganje), na
ekoloski prihvatliiv natin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze ofrovne teske metale.

Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ve¢ ih predajte na zasebno sakupljanie.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.
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10. Tehnicki podaci

Naziv aparata, model SPO 3 A1

neinvazivno merenje arterijske zasicenosti hemoglobina kiseonikom

Metoda merenja .
i pulsa na prstu

Memi opseg Sp02: 35~100%, Puls 30~ 250 otkucaja/min.

Tatnost Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Puls 30-250 + 2 otkucaja/min.

Maksimalno odstupanje merenia

1 ; o
o pikezu pulsa Sp02: 1%, Pulsna frekvencija 1 otkucaj/min.

Temperatura okruzenja od +10°C do +40°C
Uslovi rada < 75% relativna viaZnost (bez kondenzacije)
Vazdusni pritisak 700-1060 hPA
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Uslovi transporta/skladistenja

Temperatura okruzenja od -40°C do 60°C
Relativna viaznost (bez kondenzacije) < 95%
Vazdudni pritisak 500-1060 hPA

Elekiritno napajanje

2 x === MA baterije 1,5V (LRO3)

Vek trajona baterijo

Dve AAA baterije omogucavaju priblizno 2 godine rada pri
3 merenja dnevno (po 60 sekundi).

Dimenzije (DxSxV) 63,7 x35x 35 mm
Tezina oko 60 g (sa baterijama)
Klasifikacija P22
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Napomene o elektromagnetnoj kompatibilnosti

B Aparat je pogodan za upotrebu u svim okruZenjima navedenim u ovom uputstvu za upotreby,
ukljutujuci i kuéno okruzenie.

/\ UPOZORENJE!

W Ovaj aparat je u skladu sa standardom EN 60601-1-2 i podleze posebnim merama predostroznosti
u pogledu elekiromagnetne kompatibilnosti. Molimo vas da imate u vidu da prenosivi i mobilni
radiofrekventni komunikacioni uredaji (ukljucujudi perifernu opremu, kao Sto su antenski kablovi
i spoline antene) mogu da uticu na rad ovog aprata. Tokom upotrebe izbegavaite jake elekiroma-
gnetne smetnje, kao npr. u blizini mobilnih telefona, mikrotalasnih uredaja i slicno. DrZite pulsni
oksimetar na udaljenosti od najmanie 30 cm od takvih uredajo.
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Upotrebu ovog aparata neposredno pored drugih uredaja ili sa drugim uredaima u naslaganom
rasporedu treba izbegavati, jer to mo7e da dovede do nepravilnog rada. Ako je takva upotreba
neophodna, aparat i ostali uredaji trebalo bi da budu pod nadzorom da bi se osiguralo da ispravno
funkcioniSu.

Upotreba dodatne opreme, pretvaraca i kablova koje proizvodat nije odredio ili obezbedio moze da
dovede do povecanih elektromagnetnih emisija ili smanjene otpornosti uredaja na elekiromagnetne
smetnje, $to moZe da dovede do nepravilnog rada aparata.

Nepostovanje ove smemice moZe da dovede do smanijenja performansi aparata.

Ovaj aparat ne sme da se koristi u okruZenju magnetne rezonance (MRT).

Aparat u prisustvu elekiromagnetnih smetnji moZe da se koristi samo u ogranicenoj meri. Kao
posledica toga mogu da se pojave npr. poruke o gresci ili da dode do kvara ekrana/aparata.
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Smernice i standardi
Aparat je u skladu sa sledecim standardima, zakonima i propisima:

— Uredba EU o medicinskim sredstvima MDR (EU) 2017,/745

— RoHS direktiva (2011/65/EU)*

*

Iskljucivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisan predmet Izjave

ispunjava propise Direkfive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranicenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

EN 606011

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN IS0 80601-2-61

IEC 62471

EN 60601-1-6
EN 623661
EN 62304
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Prijavljivanje neieljenih dogadaja za korisnike/pacijente v zemljama EU

Ako korisnici/pacijenti smatraju da je kod njih doslo do ozbiljnog incidenta u vezi sa proizvodom, pozivaju
se da incident prijave proizvodatu i//ili njegovom ovlaséenom zastupniku, kao i nadleznom organu drzave
tlanice u kojoj se korisnik /pacijent nalozi.

11. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate fiskalni raun i date ga na wvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodat nisu v mogu¢nosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda,/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro3ace moZefe proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

12. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro3aca,
0 u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u skladu sa vaZecim
Zakonom o zasfiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i redosle-
dom definisanim v ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog

greSaka u proizvodnii i materijalu, il

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, il

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a3to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vaZi na feritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavy
racuna na vvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjovljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnie u sklodu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je prevzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog
racuna. U garantnom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
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kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i
u zakonskom roku. Ukeliko opravka nije moguca, davalac garandiie, odnosno prodavac je ovla3cen i duzan
da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii v sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum
prodae.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spolinih uticaja, kao Sto su:
velika viaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucane cevi usled smrzavanja, o3tecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
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Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije koridcen u sklodu sa namenom.

Ukoliko je GiScenie i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je uredaj koriéen u profesionalne svrhe.

Nozv proizvoda: | pulsni oksimetar

Model: SPO 3 Al
IAN / Serijski broj: | 518445_2510
Proizvodac: KOMPERNASS HANDELS GMBH,

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com
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Ovlosceni serviser: | ICOM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe | datum sa fiskalnog ra¢una
potrosacu:

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
U promet: 22330 Nova Pazova, Republika Srhija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Hamencka ynotpe6a

(0B0j anapar ce KOPHUCTH 30 HEUHBA3BHO MEPEtE HA CATYPALM|ATA HO KUCOPOAOT HA APTEPHCKHOT
Xemorno6uH U nyncot Ha npcr Kaj Bo3packi. Catypaumjara Ha KACIOPOKOT & BXEH MHAKATOP 30 NPOLieHa
Ha pecnMpaTopHata GyHKuKja. Huekata catypauwja Ha KMCTOPOR MOXe [ YKAXE HA OCHOBHA MESHUMHCKD
cocrojba Kako wro ce acrma wa cpuesa cnabocr. Bo 08oj cnyuaj, sexaw nobapajre meamiMHCKa nomouw!
Anaparor He e cooBeTEH 30 YNOTPEOQ Kaj HOBOPOKEHUMIA H JOCHUMKA, KAKO H KG] IHUQ CO TELIKK CpLesH
ApUTMUK.

AﬂﬂpUTOT € coopBereH 3a (GMO(TOiHO Mepete. Hee nmpeﬁuu nocebHa €KCNepTu3a; NaLMEHTOT mMoXe Aa
[0 KOPUCTH anapartor cam.

OBOI anapar e HaMeHeT Camo 3a ynmpe()u BO NpUBATHK NOMAKHHCTB. He KopucreTe ro anaparort 3a
KOMeleMi(]J'IHM WK 30 UHIYCTPUCKK Lenu.
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1.1. Kontpannpukaumm

30 Bpeme Ha bpemenocta, npenopayyBame Kokcyntauwja co nexap npeg ynorpe6a. Mauventure co
ﬂpeeKﬂ(]Mﬂ(MiU He Cmear [ia ro Kopucrar anaparor.

Aﬂ(]pGTOT He € COO/IBETEH 30 NALMEHTH CO UMNAAHTUPAHK ENEKTPUYHK YPE[H, KAKO WWTO (e ne]cme]Kepu
(011} ﬂquMﬁpMﬂGTOpM. He KOpucTeTe ro anaparor ako Umare MeTantu UMnAaHTi.

2. CoppxuHa Ha Mcnopakata
(OH[DKMH(]TU Ha ucnopakara ce Cocron off CNEHUBE KOMMNOHEHTH:
®  [lynce okcumetap

® 2 xankaniv Garepun muxpo A (LRO3)
®  Pemet 30 ipxete
®  Ynarcsa 30 ynorpe6a
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3. Npenynpenyeara u cumbonu wro ce Kopucrar
(nepHkBe npeynpenyBata 4 CMOON Ce KOPHCTT BO 0B YNATCTBO, HO NAKYBARETO U Ha aNApaTOT
(ako e npumennuso):

A\
A\

OMACHOCT! MMpenynpenysatse co 0Boj cumbon  co curHantuor 360p

, OMACHOCT 03HauyBa Henocpea onacHa cuTyaumja Koja, ROKOAKY He

ce u3berte, Ke LOBefe 4O CMT WK 10 CEPHO3HK MOBPESH.
NPEQYNPEQYBAHKE! Mpenynpenysatse co 0Boj cumbon u co curiantuor
360p , MPEMYMPEAYBAHE” o3Hauysa noteHyujanto onacia caTyaumja Koja,
TI0KOMKY He ce u3BerHe, moxe 0 oBene 40 CMPT WK IO CePHO3HK NOBDEAI.
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MPETMA3IUBO! penynpenysatse co 0Boj C4MO0N €O CHTHANKHOT 360D
A LMPETMA3MUBO o3HauyBa noTeHumjanko onacka cuTyauuja Kojd, JOKOMKY

He ce u30erHe, moxe na JOBEME O NONGCHN WAK [0 YMEPEHH NOBDEMH.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 080j cmbon  co crHantmor 30op
@ , BHUMAHUE” o3Hauysa moxHa cTyaumja Koja, HOKOAKY He ce u3berte,

MOXE [0 foBene 1o M(]TepMiClﬂH(] wreta.

Hanomena: Hanomenara 03HQuyBa JONONHUTENHM HHOOPMALKYK LWTO TO
ONnecHyBaaT KOPUCTEHETO HA anapartor.
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Mpouurajre v ynarcreara. lpen Aa ro KOpUCTHTE, NPOUNT]Te T CHTe YNATCTBA
30 pabora u 6esdentocr. Kora ro npenasare npoussonoT Ha Tpero AuLe, npendire ja
enaTa JOKyMeHTauMja.

(nenere rv ynarcreara! MpouwTajTe rw ynarcsata npef a 3anoukete co
pabora u/uiK 4O PaKyBATE CO ONPEMA WITH CO MALIMHA.

— — — | Envonacouna aipyja/Hanok

Menwunticku npousson

Makepotcku 287




% YBO3HHK

ﬂ Tun BF: AI'I(]p[]TOT € ﬂMSUiHMpOH 110 7O 30WTHTH NALMEHTOT 07 €NEKTPUUEH yaap.

P22 owrurexo of Tyfu Tena =12,5 mm u ofj K0Co Kanete Ha BOAa

%Sp02 | Aprepucka KHCTOPOAHA CaTypaumia Ha xemorno6urot (8o npouenTH)

PRbpm | Mync (oruykyBata 8o mukyra)

Wngexcor Ha nepdysuia (P1) e ogHocoT Ha MyACHPAYKMOT MPOTOK Ha KPB i
HEnyncupauKkmoT NPOTOK Ha KPB BO NEPHAEPHOTO TKUBO HA NALMEHTOT.

Pl %
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Wnankarop 3a crarycor Ha batepujata

Togura/Mece Ha npow3BoncTBo

Unique Device Identifier: Unetudukatop 30 eaukciaena uuenTHOHKaLK|Q
HO NPOK3BOAOT

Cepucku bpoj

HNCREMENN

bpoj Ha apmkn
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bpoj ha Tn

Temneparype oncer

Oncer Ha BRaXHOCT

Oncer Ha BO3MYWEH NPUTUCOK

He Gpnajre enextpuunu anaparv Bo fomawen omog!

i floYi Y

290 Makenotcku




OTCTpGHETe 10 NAKYBAKETO HO EKONOWKH NPUGATANB HAUMH.

Ynotpe6nuso o

Takysatse HaNpaBexo of peunkaupauk marepujanu. 06pHere BHuMaHHe
Ha 03HOKWTE HO MATEPH{QNNTE 30 NOKYBAE NPH OfIBOjyBAKE HA OTAOKOT:
Ostauenn ce co kparerku (a) u 6pojku (6) co cneaHoBo 3Havere:

1-7: Mnacruka, 20 - 22: Xapmja u kaprot, 80 - 98: Komnozuru.

N
m

080j Npow3Bof 1 MCMONKYBA 6APAKATA HO BAXEUKHTE €BPONCKM H
HOUMOKTNHH LMPEKTHBH.
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Anpeca a npowssomurenor: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.

Rm101,2/F ~ 4 /F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, HP Kuta

Osnacren npercrastuk 8o Esponckara 3uentmua / Esponckara Yhuja:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstrasse 10, 48163 Minster, Tepmatuja

A
AA

(0Baa 03HaKa NOTBPAYBA AEKA MPOU3BOKOT € BO COMACHOCT Co baparara 3a He3benHocr
Ha NpOK3BOROT WO ce npumenysaar Bo Penybauka Cpbuija.
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4. bes6enHocHa HaNomeHa

A\ TIPEAYNPEAYBAIE!

(Boj ANAPAT He & HOMEHET [0 T0 KOPKCTQT Nntia (BKNYUHTENHO M 1ela) o HapyweHH
(DU3HUKH, CEH3OPHH UM MEHTQNHM BELITHHY WM HEROCTATOK HO HCKYCTBO /WA
3HOEHE, 0CBEH GKO HE Cé NOfl HA/30p Off MHLle OATOBOPHO 30 HUBHAT GesbeaHoct
Wnu Robune ynatcrea of T00 MMLE KAKO A T0 KOPHCTAT QNOpATOT.
[leuata mopa fa 6uaat noa HAA30p 30 A0 Ce YBEPHTE JEKA HE UrpaaT co anaparor.
He Kopwcrere ro anapator ako Mmare ENEKTPHURM HMANGHTH
(Ha npumep, nejcmejkepu).
He kopucrere ro anapator ako MMaTe METANHH MIAGHTH,
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He KopucreTe ro anaparot Kaj HOBOPOEHUMHA, KAj MElLd WA KA MOMALIHH
MUTIEHHLY.

He KopucreTe ro anapator ako e GNeprdKi Ha ryMeH NPOU3BOMM.

He KopucreTe ro anapator ako anapatoT UM MPCTOT 30 HAHECYBAE Ce BIOXHM.

He KopucreTe ro anapator 3a Bpeme Ha MEPEwE HA KPBHIOT NPUTHCOK HO paKaTa

(0 NOMOL HO MOHXETHA.

He KopucreTe ro anapator Ha NPCTH €O NIAK 30 HOKTH, HEUHCTOTH{Q WM TUNCEHM
30BOM.

He kopwcrere ro anaparor Ha npct co ronema eBenuia Ko He MOXAT [a ce BMETHaT
n1ecto Bo anaparor. Hury nax 1peba i ce KOPHCTH HA MPEMHOTY MAK MPCTH.
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He Kopucrete ro anaparoT Ha MpCTU Co GHTOMCKA NPOMEHH, €neM, Ny3HH, NIaK 30
HOKTH, BEWTQUKH HOKTH, IPYTQ KO3METHKG WAH U3rOPEHHLM.

He Kopucrete ro anaparoT Kaj NaUMEHTH KO C& HEMADHH HO MECTOTO Ha QNAKKOWM]a
(Ha np., Tpenepar).

He kopucrere ro anaparot Ha egex npet nosexe o npunmxHo 2 vaca.

He rmenajre 8o BHATPeWHOCTA Ha KyKuwTeTo nofexa pabotu anaparor. CeetnmHaTa
MOXE 0 TH OLITETH OUHTE.

He KopucTete ro anaparor Bo brusua Ha canm U3BOPU HO CBETIUHA.
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| Meperbam WTO TM 3eMmaTe Camu MOXQT 10 e KOPUCTAT CaMO 30 CAMOKOHTpOna -
THE He T0 3ameHyBaar mefuuusckiot npernen! Pasroapajre 3a pesyntatute og
TECTOT CO BAWMKOT nekap. HOJJ, HUKOKBH OKONTHOCTH HE Tp960 N0 T 3aCHOBATE BALLIUTE
CONCTBEHN MEQULIMHCKM OLLTYKH (ﬂeKOBVI W HUBHO ﬂ030) BP3 0CHOBAO HO osa!

| HOJJ, HUKOKBW OKONHOCTH He Tpe()u 110 Tv 30CHOBATE BALUUTE CONCTBEHU MEQULIUHCKH
OfIyKu (ﬂeKOBM W HUBHO I.]O3(]) Bp3 0CHOBO HQ 0BA. OBa Baxw 1 30 MHOTY HU30K
KPBEH NPUTUCOK, AujabeTec, WpKyNaTopHI 1 CPLEBH PUTMMK, KOKO i TPECKD WA
Tpenepetse.

| anKG)KYB[]H:eTO HO U3MEPEHUTE BPEAHOCTH HE 0BO3MOXYBA CUTYPHA ﬂl/li(]l'HOB(]
HO NYNCOT, TYKY CNYXH 6MUHCTBEHO 30 NPUKA3 HO MOMEHTANHATA BAPK{aLMa Ha
ONTHYKKOT CUTHQN HO MECTOTO HO MEpEtbeE.
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m  He BpueTe HUKOKBA CAMOMU{UTHOCTKD WIM COMONIEKYBAE BP3 OCHOBA Ha
pesynTaTHTe ofi mepetero 6e3 4a ce KocyaTHpare co Bauwot niekap. OcobeHo,
He NpaBeTe HUKAKBH NPOMEHH BO BALIOT M/ WU 103TA HA NOCTOjHUTE NEKOBH
CAMU W He 30MOYHYBA[TE CAMM CO HHKAKBH NEKOBH.

B Anapator moxe A0 NPUKOXe CIMO MOMEHTANHO MEPEteE U HE MOXE [id Ce KOPHCTH
30 KOHTHHYMPOHO Cnefiete.

(© BHUMAHHE!

u KOpMCTeTe (OMO noaarouy BKNyueHu BO UCNOPAKATa Wiu npenopayaxu og
npou3BoauTENoT.
| 3awmere ro anaparor of Bnara, npawuxa, BUCOKK Temneparypu  AUPeKTHa

COHYEBO CBETIIMHA.
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[lokonky anaparor e ckNAmMpaH Ha Temneparypa baucky no fo3sonexara
TeMNEpaTypa Ha CKAALUPQE 1 TPOHCIOPT | e npemecten 8o cpeauta o 20 °C,
novexajte npubIIKHO 2 yaca o Len anaparor A0 AOCTUrHe CobHa Temneparypa

npeq ynorpeba.

He cmeete [ ro oT8opare, 4a ro packnoNysaTe Wi i r0 NONPABATE KYKMWTETO HA
anaparor. besbeHoCTa He & 30rapaHTMPAHD W TAPAHLMITA € HeBOXEUK(.

He ucnywrajte ro anaparor # He W3NOXYBA[TE T HA CHAHM BHOPQLMH.

bunejku anaparor compXy UyBCTBUTENHH ENEKTPOHCKH KOMTOHEHTH, uberHysajre
[0 10 KOPHUCTHTE AUPEKTHO BO CHIHO €NeKTPOMArHeTHa cpeauna (Ha np., mobunen
Tened)on, MuKpo6paHOBA Neuka WTH.), BuAejku 100 Moxe A A0BEAE [0 NOTPeLlHK

pe3ynTarm.
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4.1. bes6enHocHm ynarcrea 3a paxysatbe co Garepuu
N\ NPEAYNPERYBAHE! Henpasunnoro pakyBatse co atepuute moxe Aa fosene
110 10Xap, eKCNA03Hj, UCTEKYBAILE HA ONACHK CyNCTAHLMA HIM Py ONACHH CHTYaLAM!

[ | @@ Erepuutmute macna He cmear 4a [0jnat BO pawete Ha feua.

Morpuxere ce HUKO] [0 He ronTHe Barepuy.

MobapajTe UTHO MEMWLMHCK NOMOL GKO BHE WU HeKoj ipyr NporonTa barepuja.

]

[ ]

m  Kopucrete ro camo Haseemor Tn barepuja.

[ ] @ Hukorau He nonete Garepui wro e ce noAKar.
]

WsBaperte v 6UTGDMMT8 LITO MOXOT 0 C€ NOMHAT 071 ANAPATOT NPen Aa I NONHuTe.
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@ @ Huoraw He pnajre barepuw Bo oraH unu B0 BOAA.

He u3noxysaijre ru batepuute Ha BHCOKY TEMAEPATYPH UM HO JUPEKTHO
COHYEBA CBETIHHA.

@ @ Hukorauw He otBopajTe r un He u306mMuyBajTe M OaTepHHTe.

@ He npequ3sukyBajTe KpaTok Cnoj Ha TEPMUHANATE 30 NOBP3YBAKE.

Orcrpanere rw ucrpoueuTe batepuu ofy anaparor u dpnere v HesdegHo.

e @ He kopuctete pasnuutu BUROBH BATEPUU K HOBM 1 KOPUCTEHH
barepun 30eqHo.
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@ (exorau BMeTHYBUiTe I 6mepume BO @Naparor CO TOUEH nonapurer.

Orctpanere v batepuuTe aKo He 10 KOPUCTHTE ANAPATOT NOAOAT BPEMEHCKH NEpHOR.
Penogto nposepygaje ru Barepuute. Mpotexysatseto Ha barepuute moxe A
NPEAU3BHK MOBPEN U OWTETYBAKE HA ANAPATOT.

Hocere 3awmrH pakasuy Kora pakysare co nporeysatse ha Oarepun! Ucuncrere
i KOHTOKTMTe Ha GaTepujata M Ha anaparor, Kako W nperpagara 3a barepujara,

€0 CyBa Kpna. M36ertyBajTe KOKTAKT HA XeMUKAAMHTE CO KOXTA H €O CAY3HHLATA,
ocobero co ounte. Bo Cyuaj Ha KOHTAKT, HCTAGKHETE Tt XeMHKANHTE CO ToNema
KONIMYMHA BOMO W BeAHaW NobapajTe MeMUMHCKA nomoLl.
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5. Onuc Ha anaparor
(Bunere ju npexnonHara crpaHuya 3a
unycrpaumm)
Cnuka A:
1 Ekpow
2 Konue 30 rnyuysame/dynumia ()
3 Orsop 30 npar
4 Kanak Ha nperpanara 3a Barepuu
(Ha 30amara cpana)
5 OrBop 30 pemeH 30 NPUUBPCTYBaKE
(Cnuka B:
6 Mnaukarop 3 crarycot wa barepujara 3
302 Maxenoncku

9
10
11

Mync (oruykysara 8o mutyra) PR bpm
lyncta konowa

Myncen Bpan (nnerusmorpadyckw Bpan)
MHnekc va nepoysuja Pl %
ApTepicka KHCIOPOAHA CaTypaunia Ha
xemornobutor %Sp02

Cnuka C:

12

barepuu

(Cnuka D:

13

Pemen 30 NpUUBPCTYBAHE



6. Mywrarbe Bo ynotpe6a
1) Wssanere i cute 1enosk of anaparor # ynarcieoro 30 ynorpeda oAl NOKyBaMETO.
2) Otcrpakete ro UeAMOT MaTEpH{an OfF NOKYBAKETO H EBEHTYQNHKTE (ONMH U CenoTejn.

6.1. BwetHysare/npomena Ha Garepunte
(i) Hanomena

> Bo ceoe speme smerHysajTe camo 2 ankantu barepun AM (LRO3) 8o nperpanara 3a Garepun.
1) Nuztiere ro kanaxor Ha nperpanara 3a arepun (4) Hanansop.
2) Hokonky ce BMETHATH, H3BOETe T NOTpOWEHUTE DaTepii.
3) Bmertere rv igere HoBM Oatepi Cnopen NONGPUTETOT NPHKAXAH BO NPETpaAaTa 3a Garepin.
4) NMuswere ro kanakot Ha nperpaata 30 atepun (4) Ha3an ROKEKD He KNHKHE HO CBOETO MECTO.
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(® Hanomena
> Kora Garepuute ce peuncn wenpasier, wa exparor e npukaxysa (1) u 36opor , LowPower”
W anaparor ce uckayuysa. Begtaw 3amenete rw Gatepuie.

6.2. MoHtupajre ro pemeHOT 30 NPULIBPCTYBUHE
1) NMosneuere ro TenKkHoT fen on pemenor 3a npuuspcrysatee (13) Hus o1BoPOT 30 pemerior 30
npuusparyeatee (13).
2) Nporkete ro none6enwor aen o pemetior 3 npuuspcrysatse (13) w3 jamkara (unere Cn. D).

6.3. Mepetve
1) Nustiere enex nper 8o orsopor 3a npcv (3).
2) Npumichere ro konueto 30 sknyuysaise,/Gykunia (D (2) exonky narn gonexa He ce nojas
wnycrpauwjara b) Ha npexnontara cpakmug.
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3) Moueajre manky fonexa usmepeHuTe BPeHOCTH He ce nojasar Ha expator (1).

(i) Hanomena
> Tlokonky te ce crasw npcr Bo or8opor 30 npcr (3), wa mHoto o expator (1) ce npukaxysa
,Finger out” u anaparor ce ucknyuysa.
> Anaparor ce MckaydyBa GBTOMATCKH N0 OFPEAEH NEpHOA Ha HEAKTHBHOCT.

6.4. MpoueHa Ha u3mepeHUTe BpeAHOCTH

/N MPEQYNPEYBAHE! BpepocriTe Haseneku nosony He BOXQT 30 NHLQ €O NPETXOAKO NOCTOjHM
€oCTojbw KaKo T Ce CpeBa cnaboCT, ACTMA WA 30 BPEME HA MPECTO] HA HORMOPCKA BACOUKHA HOR
1500 m. [lokonKy cTpagare o NPETXOAHO NOCTOjHH COCTOjOM, CEKOTaLy Pa3roBapajre 3a 0BHE BPERHOCTH
€0 BOWKOT IEKap.
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Pesymrar og mopatsato Knacdukaunja/mepku wro tpeéa fa ce npesemar

Sp02 Bo %

99-94 Hopmanen oncer

93-90 Hu3ok oncer: Mpenopayata noceta Ha nexap
<90 Kputnuna obnacr: Bepwaw nocerere nexap!

I3op: Bps ocrosa Ha ynarcrsoro , Windisch W et al. S2k”: Hewnsasusna u uhsasueHa Bentunaumjo
KaKO TepaNK{a 30 XpOHHUHA pecnupatopHa uHcyduumenumia - Pesusuja 2017; Miesmonoruja
2017, 71:722-795"
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Nag Ha (ﬂTyp(lI.lMi(!T(l HO Kucriopon Bp3 0CHOBA HU HUAMOPCKATA BUCOUNHA

(i) Hanomena

> Tabenara nogony ru NPUKAXyBa Pa3NHYHKTE EDEKTH H POSAUYHKTE HOAMOPCKH BHCOUMHH BP3
HKBOGTA HO CTYPALM|aTa KO KHCIOPOAOT # YOBEUKOTO Teno. BpenHocTute Hagenexk nofony ucro
TAKO HE BAXQT 30 Niyfe co NPETXOAHO NOCTOjHH COCTOj6H, KAKO WTo ce Cpuesa cnabocr, acma  pyru
pecnupatoptk 3a6onyBara. Bo cnyyan Ha NpeTxomHO MOCTOjHM METHUMHCKK COCTO]OU, CHmNTOMMTE
MOXQT 0 €& N0jaBAT flyPH W HA NOHHCKM HOTMOPCKM BUCOUMHH.

Tonemn Hapmopckn | OuexyBaHa BpenHoCT
BUCOUMHN Ha Sp0z Bo %

1500 - 2500 m >90 bes sucuticka Bonecr (o6uuto)

Mocnenuuy 3a nyfeto
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Tonemn Hapmopckn | OuexyBaHa BpeiHOCT

BUCOUMHH Ha Sp02 Bo % Mlocneguuu 3a nyfero

2500 - 3000 m ~90 Bucutcka Bonecr, ce npenopauysa
QKTHMaTIBaLH

Itssop: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Mpucnocobyearbe Ha nocrakuTe
.
W Kora anaparor e BKnyJeH, NoBTOpHo NpUHCHETe T Konuero 3a sknyuysawe/dykunia O (2) 30 na
ce npedpaate mefy PA3NUYHKTE NPHKA3N HA KPOHOT.
.
M Kora anaparor e BknyJew, npHTHCHeTe W 30ApXeTe 1o Konuero 3a Bknyuysate/dyrkuja O (2)
30 4a npuctanute 4o u360PHAKOT 30 nocraku. MpUTHCHETE T0 KONYETO 30 BKNYUYBakE,/ByHKLH]a

308 Makenotcku



I .
O (2) nosropto 30 ga npeypnate nomery craskute of u36opHuKor. NpiTuctere u 3aapxere ro
Konuero

. ] . u
30 sknyuysare/yrkumia O (2) 30 aa jo npomenute o3Havewata craska og w3Boprukor ,
—,Am": Kora oBaa (yHKumja e BKNyeHa, Ke ce CTyWa 38yK 30 BPEME HO MEpEHIT].

—,Pulse Beep": Kora oBaa dyHKumja e BknyueHa, Ke ce OrMack anapm co NoCTaBeHara
(peKBeHuuja Ha nyncor.

—,5p02 lo": Tyka moxe [ Ce NOCTABH MUHMMATHA BPEAHOCT 30 CATYPALM]a HA KACTOPOROT,
Ha K0ja Ke Ce 0Mac anapmor.

— PR Hi": Tyka moxe [a ce nocTaBn MAKCUMANHA BPELHOCT 30 MyNCOT, HA Koja Ke ce ormack
anapmor.

— PR Lo": Tyka moxe na ce nocTaB# MUHMMANHATA BPEIHOCT 30 MYNICOT, HO Koja Ke Ce ornacH
anapmor.
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—Restore”: Qubpuukure nocrasku moxe Aa ce BPATT TyKa.

—,+/-" Tyxa moxeTe A NOCTBHTE LANK BPEAHOCTHTE HA NOCTABKMTE TPEOU A4 C& 3ronemar ik
10 e Hamanar.

—,Bxit": Tyka moxete Aa u3ne3ete oa H3OPHHKOT 30 NOCTABKH  AQ Ce BPATUTE BO PEXUMOT HO
Mepete.

7. Yncremwe
/\ ONMACHOCT!

> Hukoraw e nomnysuiTe [0 anaparot Bo BOAG UNKU BO Apyr TeuHocT!

(D) BHUMAHHE!
> He Kopucrete aBpasuetm WmH HOTPH3YBAUKM CPEACTBA 30 unCTetse WK pacteoph. OBKe MOXAT fa ja
HOMAIHOT NOBPLIMKATA W HENONPUBAMBO [ T0 OWITETAT ANPATOT.
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W [lokonky e notpedHo, u30pHLLeTe ro ANAPATOT CO BNOXHA KPNA.

8. Cknapmpare

W [loKonKy Hema 4 ro KOpHCTHTE ANaparoT NOKONT BPEMEHCKH NepUof, U3BafeTe r batephite.

W Uysajre ro anaparot Ha mecto Oe3 npaumHa  Ha cyso mecro. [loviTysajTe M yCnOBHTE 30 CKNATHUaHE
w 1parcnop (sugere 10. TexHuukn nogaroum).

9. Orcrpanysame
Cum6onor Ha NPEYKPTaHa Kopna 3a 0TNAAOLM HO TPKANQ 3HAYK aeka OBOi anapar He tmee
110 Ce (PNa CO fOMalLIEH OTAAA HA KPajoT Off HeroHoT padoten Bex. Anaparor mopa Aa ce
NPEAane Ha 03HAYEHN MECTa 30 COBMPAIbE, UEHTPH 30 PEUMKAUPALLE WK 00jeKTu 30 0TCTpa-
HYBatE 0TNOA.
MzﬁpmueTe T CUTE JIUYHU NOJATOLM NPen f[a ro Bpatute anaparor.
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pex 4a ro BpaTUTE ANGPATOT, OTCTPAKETE T CUTe GATEPUH UM OKYMYNATOPH TO He Ce BKNYYEHH BO CTAPHOT
anapar, Kako M CBETHAKHTE WTO MOXAT [0 Ce OTCTPAHT Oe3 4 ce yHuWTaT, W hpneTe M 0AgenHo.
TlaKyBakETO & HANPABEHO O EKONIOLKK MATEPHJQNU WTO MOXETE 0 TH GPIKTE BO BOWKOT NOKANEH LEHTAP 30
PEUMKTHTRE.

QTcTpaKeTe ro NaKYBAKETO HA EKOMOLIKH HOUMH.

9.1. OrcrpanyBatbe Ha 6atepumte
Barepuure/akymynatopute 1peba Aa ce TPETMPAQT KAKO ONGCEH OTAGA # 3700 MOPA AT 6
OTCTPHAT HA eKONOWKNA HAYKH Off CTPOHA HA COOABETHH Tena (TProBLM, CMELManU3HPaHK
TPrOBUM HQ MANO, jABHK OMWITHHCKK BAGCTH, KOMNOHKM 30 KOMEDUMjNHO OTCTPAHYBAE HA
omap). barepuure/akymynatopite moXe Aa CORPXAT TOKCHUHH TELKH METAAH.

TelwkuTe METANK WTO Ce HOOTAQT BO HUB C& 03HaYEHY Co byKBH nog cumbonor:

(d = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.
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3aroq, He Gpnajre Garepuu/akymynaropu B0 SOMAWHAOT 0TI, TyKy GPAG[TE M OAKENHO.
Bparere ru Garepuue camo Kora Ke ce uCIpazHar.

10. TexHuukn nogaroum

Jme Ha anapar, mogen SPO 3 Al

HenBaseHo Meperse Ha CaTypaumiaTa Ha KACTOPODOT HA apTepHCKHOT

Merop Ha mepete
XemornoOut u nyncot Ha npcror

Mepen oncer Sp02: 35~ 100 %; Mync 30 ~ 250 oruykysatsa/mut.

Tounocr Sp02: 80 %~ 100 %: = 2 %; Mync 30 - 250 + 2 oruykyBarsa,/muk.

Makcumanto otcranysate on

Sp02: 1 %; NMync 1 o 0,/ MUH.
MEPEHETO Ha NPUKa30T Ha nyncor POz 1% Tync T orayxysana/ni
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Temneparypa Ha okonwnara: +10 °C go +40 °C; penatusta BnaxHocT:

Paborh ycnoss <75 % (6es konnerauvja); sospywen npurucok: 700 - 1060 hPa

Ycnosw 30 Tpatcnopr/ -40 °C no 60 °C remneparypa Ha okonuwara; < 95 % penarusha
CKnogupae snaxtocr (6e3 konpensaumja); 500 - 1060 hPa sosgywen nputncok
Hanojysate 2x 1,5V === MA 6arepuu (LR03)

[se AAA Garepun 0Bo3mMOXYBaAT MPUOTMXHO B8 TOMMHH

Tpaete Ha barepujara
P P pabora co pu mepera AxesHo (60 cexynmm cexoe).

Humenzmn (1 x LU x B) 63,7 x 35 x 35 mm
Texua npubnikro 60 g (Bknyuysajku m 1 Gatepuute)
Knacudmkaumja P22
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Wudopmauum 3a enexrpomarsetHa Komnarnbuntocr
B Anaparor e coongeret 30 pabora Bo CHTe CpeMK HABELEHM BO 0BO YNTCTBO 30 yNoTpe6a, BKIYUHTEAHO
1 OMOLHOTA CPeAMHA.

/\ TIPEQYMPEQYBALBE!

W 0Osoj anapar e 8o cormactoct co craraapgor EN 60601-1-2 u nognexu Ha nocebhu
MepKH Ha NPETNA3NMBOCT BO BPCKA CO ENEKTPOMATHETHAT KomnatubunHoct. Umajre
NPenBI [4eKa NperoCMBara w mobunara RF-komyukaumcka onpema (BKnyuysajku m
W nepHAdEepHHTE YPEmH, KOKO WTO C& GHTEHCKHTE KAOMH M HOJBOPEWIHUTE GHTEHH) MOXQT
10 Bnujaat Ha nepdopmancute Ha 08oj anapar. Kora ro kopuctute anaparor, ubertygajre
CHTHM eNEKTDOMOTHETHH MPEUKH, KOKO HA NPHMEp BO ONU3HHO Ha MOOUAHM TenedoHH,
MHKPOGPHOBH NeuKH WTH. [IpXET 10 NYACHHOT OKCHMETAP HA PCTOjakve Of Hajmanky
30 cm op TaksuTe anaparm.
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Tpeba na ce ubertysa ynotpedara Ha 080j anapar MPEKTHO 0 UM HAPEReH CO ApyrM anapark,
6ugejku o0 MoXe 0 foBede 0 HEHCNPABHO padoTetse.

Tokonky Taksata ynotpeba e HeonxoAHa, ANaparoT  ApyruTe anapati Tpeba Aa ce Cnegar 3 fa

(€ 0CHTYPQ 16K (YHKLMOKMPAQT NPABHAHO.

Ynotpebara Ha foaaTouy, KOHBEPTOPH U KabA wWTo He ce HasegeHw unu obesdenenu on
NPOU3BOMMTENOT MOXE [0 [OBEE [0 3r0NeMeHK eNeKTDOMATHETH eMACHK WIIM HAMANEH UMYHHTET HO
eNeKTPOMArHeTHH NPEUKK H aNapatoT # MOXe A0 NPEAN3BUKA HETOBO HENPABMAHO (YHKUMOKMDRE.
Henounysateeto moxe [0 fOBee 4O HAMANYBAKE HA NEPHOPMAHCATE H anaparor.

(OBoj anapar He moxe [a ce KopuctH Bo cpeuta 3a MP.

Anaparor moxe A ce KOPUCTH CAMO [10 OTPAHUUEH CTENeH BO NPHCYCTBO HA €NEKTPOMATHETHI NPEUKH.
Kako pesyniar Ha Toa, moxe 0 ce NojaBar NOPAKH 30 TPeLIKa WM JeGEKT Ha exparor/anaparor,

Ha npHmep.
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Hacoku u cranpapau
| AﬂﬂpUTOT € BO COrnacHocT Co cnefinuBe CTaHaapau, 3aKOHK U NponUCK:

— Perynamua Ha EY 30 meguumuHcku — DINENISO 80601-2-61
nomarana MDR (EY) 2017/745 — [EC 62471

— [upexmusa RoHS (2011/65/EU) - EN60601-1-6

- EN60601-1 - EN62366-1

- EN60601-1-2 - EN 62304

- EN60601-1-11

Mpujasysare Hecakanm edexty Kaj KopucHuum/naumentn so semjute on EY
TloKonKy KOpHCHHLATE,/NALMEHTUTE CMETOAT AeKO AOXUBEANE CePHO3EH MHIMAGHT NOBP3AH CO NPOU3BOAOT,
€@ NOTTHKHYBAQT [0 TO NPH{GBAT HHUMAEHTOT KOj NPOM3BOANTENOT H/MIH HETOBHOT OBNACTEH NPETCTABHMUK,
KOKO W KOj HOANEXHHOT OPTOH HO 3eMaTa YNeHKa BO KOja C& HAOF KOPUCHHKOT/NALMEHTOT.
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11. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH

Mouwtysat kynysay,

Tlo6usare 3-TofwuwHa rapaHuMia 30 0B0j ypen oAl AATYMOT Ha KynyBawe. Bo cnyuaj Ho nedexk Ha 080
Npou3BOf, UMaTe 30KOHCKKH NPaBa NPOTUB NPOJABAYOT HA NPOU3BOAOT. 0O8He 30KOHCKM NpaBa He Ce Orpanu-
YeHH Co HaWATA APAHLM]O HABEEHa NoAonYy.

Tapanthm ycnosu

[apaHTHuOT Neproz 3aM0uHYBa A KATyMOT Ha KynyBate. UYyBajTe ja cmeTkata Ha 6e3bento. Osa e notpe6Ho
KaKO [OKa3 30 kynyBare. [loKonky ce nojasu AeQEKT Bo matepujanute WM Bo H3paboTkara Bo poK of Tpk
TORMKH O LATYMOT HO KYNYBUHE H 0BO] NPOU3BOL, HHe, MO HOWA [HCKPewHd, BecnnaTHo Ke ro nonpaskme,
3aMeHIme UMK Ke BH o BpaTHme KynoBHara Lea. 0Baa rapanLuia 6apa HeHCIPABHHOT Ypex W JOKA30T

30 Kynysatse (CMerkara) 4o GuAaT ROCTABEHK BO POK O TPH TORMHK, 30EJHO CO KPATOK MUCMEH OMHC Ha
[edeKTor 1 Kora ce nojasun.
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[lokonky fediextor e ondareH co HOWATA rapaKuKa, Ke ro o6ueTe NONPABEHKOT WU HOBKOT NPOH3BOA.
MlonpaBKara Wik 3aMeHaTa Ha NPOH3BOKOT He 3ANOYHYB HOB FAPAHTEH POK.

Tapanten nepuop u 3akoHcku Gaparba 3a nedextn

[apanTHioT nepop Ke ce npogomxyBa co rapanuujara. OBa BaX¥ U 30 30MEHETH 1 30 NONPABEHH LENOBH.
(exoja wrera wnu JedeKT WT0 € NPUCYTHA BO MOMEHTOT HO KyNYBAHETO MOPA A4 C& NIPH{ABH BELHAW NO
pacnakysatsero. llonpaskute NoTpebHH No UCTEKOT HA FAPAHTHHOT NepHOR e Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHUMATENHO NPOU3BEEH CMOPEL CTPOTHTE YNATCTBA 30 KBAMMTET H TEMENHO € TECTUPAH npen
Henopaxa.

[apaunjata Baxu 30 gedextm Bo marepujanot ww 8o npoussogcrsoto. OBaa rapauuia He ru ondaka
[I6N10BHTE O]} NPO3BOKOT KOU & NPEMET Ha HOPMAHO a6EHe UM OLITETYBAHE HA KPLITHBH LENIOBH KOKO
UTO Ce NPEKHHYBAYH MAM AENOBH HANPABEHK OF CTAKNO.
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0Baa rapaHuKja & HEBOXEUKA KO NPOH3BOLOT € OLITETEH, HENPABHAHO KOPHCTEH WNU HEORPXYBAH. 30 A1 &
06e36enu npasunHa ynotpeba Ha NPOK3BOROT, CHTE YNATCTBA COAPXAHH BO YNATCTBOTO 30 ynoTpeda mopa Aa
ce CnenaT crporo. Ynotpebara M [ejcTeujaTa 3a Ko e Npenopauysa Wik ce Npedynpenysa BO yNarCrara 3a
pabora Mopa Aa ce u3BerHyBaaT Mo cekoja UeHa.

Mpo¥3BOROT € HaMeHeT 30 MPHBATHA, O He 30 Komepuwjania ynotpeda. Bo cnyuaj ha 3noynotpeba, Henpa-
BUTHO POKYBAKE, YNOTPEOQ HA CUNT HA MOBMOUKALMH LITO HE CE W3BPLIEHH O HALIMOT OBNACTEH CEPBUCEH
iewTap, rapaxuujaTa Ke bune HeBaxeuka.

06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapare 3a rapaHumja
30 na ce ysepuTe feka sawero bapate Ke Oune 6p3o 0dpaboteto, Cnegere v ynarcreata nogony:

W 30 o npawara, wmajte v cmerkara u 6pojor va apruknor (IAN) 518645_2510 kako noka3 3a
KynyBare.
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B bpojot Ha apTHKIOT MOXe [0 (€ Hajfe Ha MNOYKATA CO CMeLMdHKaLA HO NPOU3BOOT, HA FPABYPO Ha
MPOU3BOKOT, HA HACNOBHATA CTPOHALA OA YNATCTBOTO 3 pabora (Hony NEBO) WK HA HONENHALATA Ha
300HOTA WAK BOAHATA CTOKG HO NPOH3BOLOT.

W [lokonKy ce NojaBar KaKai 6uno HeHCPABHOCT WU APYTM LedeKTH, NPBO KOKTAKTUDA]TE CO CepBHC-
HIOT OAZEN HABELeH NOLONY NpeKy TenedoH i e-nowra.

B [looa moxeTe A0 MCMPaTHTE MPO3BOL PETUCTPHPAH KAKO Heucnpasen, Oe3 nowrapuma, Ha agpecara
30 CBPBAC WTO B € HABELEHT, NPUIOXYBA]KH 10 NOKU30T 30 KyNyBAME (CMETKATA) U HOBERYBA[KM 10
[edeKToT U Kora ce nojasun.

11.1. Yenyra
(MK Yenyra 3a Ceepra Makegonmja
Ten.: 0800 90698 - E-noura: kompernass@lidl.mk

IAN 518645_2510
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11.2. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie shérhen pér matjen jo invazive t& ngopjes arteriale me oksigjen t& hemoglobinés dhe frekuen-
cén e pulsit né gishtin e 1€ rriturit. Ngopja me oksigjen &shté njé indikator i réndésishém pér vlerésimin e
funksionit t& frymémarries. Njé ngopje e pakét me oksigien mund té tregojé pér njé sémundje, si astma
ose insuficienca e zemrés. Né katé rast konsultohuni menjgheré me nj mjek!

Pajisja nuk &shté e pérshtatshme pér pérdorim tek t& sapolindurit dhe fémijét e vegjel, si dhe pér personat
me crregullime 8 rénda & ritmit 1§ zemrés.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér veté-matje. Nuk kérkohen njohuri té veganta, pacienti mund ta pérdoré
veté pajisien.

Kjo pajisie &shté projektuar vetém pér pérdorim familjar. Mos e pérdomi pajisien pér qéllime komerciale
ose industriale.
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1.1. Kundérindikacionet
Gjaté shtatzénisé ne rekomandojma, pér t'v marré vesh me njé miek para pérdorimit.
Pacientet me preeklampsi nuk duhet ta pérdorin pajisjen.

Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér pajisiet elekirike & implantuara si stimuluesi kardiak ose
defibrilatorét. Mos e pérdomi pajisien nése keni implante metalike.

2. Objekti i dorézimit

Objekti i dorézimit pérbéhet nga komponentét e méposhtém:
®  Oksimetar pulsi

® 2 xbateri alkaline Micro AM (LRO3)

®  Shirit mbajtés

o  Udhazime pérdorimi
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3. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né k&té manual, né paketim dhe né pajisie
(sipas rastit):

"RREZIK" tregon njé situaté té rrezikshme t& afért e cila, nése nuk

2 RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
shmanget, do 18 rezultojé né vdekie ose léndime serioze.

"PARALAJMERIM" tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila, nése

2 PARALAJMERIM! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
nuk shmanget, mund & rezultojé né vdekje ose léndime serioze.
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KUJDES! Nj& paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t& rezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund & rezultojé né léndime 1& lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Njé paralojmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese

"VINI RE" tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget,
mund t& rezultojé né démtime 1€ pronés.

Shénim:Njé shénim tregon informacion shtesé gé e bén mé 16 lehté
pérdorimin e pajises.

SN
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Lexoni udhézimet. Para pérdorimit, lexoni t& gjitha udhézimet e funksionimit dhe
siqurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale 1 trets, dorézoni 18 gjitha dokumentet.

Lexoni udhézimet! Pérpara fillimit t& punés dhe/ose pérdorimit té pajisjeve
ose makinerive lexoni udhézimet.

Rryma/tensioni i vazhdueshém

Produkti mjekésor

@8I YE

Importuesi
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ﬂ Lloji BF: Pajisja u zhvillua né ményré té tillé qé pacienti té jeté i mbrojtur
ndaj goditjes elekrike.

E mbrojtur nga trupat e huaj =12.5 mm dhe nga uji & pikon né ményré té

P22 o
pjerrét

%Sp02 | Ngopja arferiale me oksigjen e hemoglobinés (né pérqindje)

PRbpm | Frekuenca e pulsit (rahiet e pulsit né minuté)

Indeksi i perfuzionit (PI) shté raporti i rriedhés pulsuese té gjakut me

P1% s P
rriedhén jo-pulsuese t& gjakut né indet periferike & pacientit.

1 Teeguesiinivelit té baterisé
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Viti i prodhimit/muaji

Unique Device Identifier: Identifikuesi pér identifikim unik & produktit

Numri serial

Numri i artikullit

< & [ [E [

Numri i tipit

Shaqip
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Diapazoni i temperaturés

Tona e lagéshtisé

Lona e presionit & ajrit

Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat shtépiake!

¢ o~

Q

G

Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

A
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m T

E

Pérdoret deri mé

Paketimi &shté béré ngo materiale & riciklueshme. Vini re efiketimin e
materialeve & paketimit né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Ky produkt parmbush kérkesat e direkfivave evropiane dhe kombétare né fugi.

Adresa e prodhuesit: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.

Rm101,2/F ~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, PR. China
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Pérfaqésuesi i autorizuar né Komunitetin Evropian / Bashkimin Evropian:

MedNet ecrep GmbH, Borkstrasse 10, 48163 Miinster, Germany

A Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kérkesat e sigurisé s produkit t&
A A | hotueshmeng Republikén e Serbisé.

4. Udhézime sigurie
/A PARALAJMERIM!

m Kjo pajisie nuk &shté projektuar pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési t& kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose
njohurish, pérvec nése mbikéqyren nga njé person pérgjegiés pér siguring e tyre
ose kané marré udhézime nga ai person se si ta pérdorin pajisjen.
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Fémijat duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar qé nuk luajné me pajisien.

Mos e pérdomi pajisien nése keni implante elekirike (p.sh. stimulues kardiak).
Mos e pérdomni pajisien nése keni implante metalike.

Mos e pérdomi pajisien tek té sapolindurit, fémijét dhe kafshét shtépiake.

Mos e pérdomi pajisien nése keni alergji nga produktet e gomés.

Mos e pérdomi pajisien nése pajisia ose gishti i pérdoruesit éshtd i lagur.

Mos e pérdomi pajisien gjaté njé matieje t& presionit t& gjakut né anén e krahut
me pérdorimin e manshetave.

Mos e pérdomi pajisien né gishta me llak pér thonj, njolla ose fasha prej gipsi.
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Mos e pérdomi pajisien né gishta me trashési t& madhe q& nuk mund t& futen
lehté né pajisie. Gjithashtu jo né gishta té vegjél.

Mos e pérdomi pajisien né gishta me ndryshime anatomike, edema, nishané,
llak pér thonj, thonj artificialg, kosmetika 1& tjera ose djegie.

Mos e pérdomi pajisien te pacientét, té cilét jané té pa qeté né vendin e pérdorimit
(p.sh. dridhjet).

Mos e pérdomni pajisien pér mé shumé se rreth 2 oré né njé gisht.

Mos shikoni brenda kornizés gjaté kohés qé pajisja éshté né puné. Drita mund té
damtojé syté.

Mos e pérdorni pajisien prané burimeve 1& forta & drités.
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m Vlerat e matjes té pércaktuara nga veté ju mund t& shérbejné pér vetgkontrollin -
ato nuk e zévendgsojné kontrollin mjekésor! Pér vlerat tuaja bisedoni me mjekun
tuaj. N& asnjé rast nuk duhet t'i bazoni vendimet tuaja mjekésore (medikamentet
dhe doza e tyre) né kété!

m Sémundjet kardiovaskulare mund t& cojné né gabime né matje ose né cenim té
saktésisé sé matjes. Kjo vlen edhe pér tensionin shumé té ulét & gjakut, diabetin,
aritmité e qarkullimit t& gjakut dhe ato kardiake si dhe ethet ose té dridhurat.

m  Shfagja e vlerave t& matura nuk lejon diagnozé té besueshme t& pulsit, por
shirben vetém pér té paragitur ndryshimin aktual t& sinjalit optik né vendin
e matjes.
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m  Mos kryeni asnjé veté-diagnostikim ose vetémjekim bazuar né rezultatet e
matjes pa u konsultuar me mjekun tuaj & ju trajton. N& vecanti, mos béni
veté asnjé ndryshim né llojin dhe/ose dozén e ilageve ekzistuese dhe mos
filloni veté asnja ilag.

m Pajisio mund 18 shfaqé vetém njé matje t& castit dhe nuk mund 18 pérdoret pér
njé monitorim 16 vazhdueshém.

@ VINI RE!
m  Pérdomni vetém aksesorét e pérfshird né paketim ose t& rekomanduar nga
prodhuesi.
m  Mbrojeni pajisien nga lagéshtia, pluhuri, temperaturat e larta dhe rrezatimi i
drejtpérdrejtd i diellit.
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Nése pajisja éshté ruajtur né njé temperaturé afér vlerave kufi pér temperaturén
e ruaties dhe transportit dhe cohet né njé mjedis me 20°C, atéheré pérpara
pérdorimit prisni rreth 2 oré, pér ta cuar pajisien né temperaturé ambienti.

Nuk duhet ta hapni, zbértheni ose riparoni mbulesén e pajisjes. Siguria nuk
garantohet dhe garancia éshté e pavlefshme.

Mos e rrézoni pajisien dhe mos e ekspozoni ndaj dridhjeve & forta.

Megenése pajisja pérmban komponenté elektroniké té ndjeshém, shmangni
pérdorimin direkt né njé mjedis & forté elektromagnetik (p.sh. telefon celular,
furé me mikrovalg, efj.), pasi kjo mund té cojé né rezultate t& pasakta.
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4.1. Udhézime sigurie pér trajtimin e baterive
/N PARALAJMERIM! Trajfimi jo i duhur i baterive mund té shkaktoj zjarr,
shpérthim, njedhije t& substancave 1 rrezikshme ose situata 1é tjera té rrezikshme!

[ ] @@ Mos lejoni kurré q@ baterité t& bien né kontakt me fémijét.

m Sigurohuni qé askush t& mos i gélltisé baterité.

m  Mermni ndihmé miekésore menjéheré nése ju ose dikush tietér ka gélltitur njé
hateri.

Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
(] @ Mos e karikoni kuré baterité e pakarikueshme.
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Hiqni baterité e rikarikueshme nga pajisia pérpara se t'i karikoni ato.
Mos asgjésoni kurré baterité né zjarr ose ujg.
Mos i ekspozoni baterité ndaj temperaturave té larta ose rrezeve @ diellit.

@ @ Mos i hapni ose deformoni kurré baterité.

@ Mos i lejoni terminalet qé t& béjné qark té shkurtér.
Hiqni baterité e shkarkuara nga pajisja dhe asgjésojini ato né ményré 1 sigurt.

28 @ Mos pérdomni lloje té ndryshme baterish ose bateri 1 reja dhe 18
’ pérdorura sé bashku.

@ Gjithmoné futni baterité né pajisie me polin e sakté.
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m Higini baterité nése nuk e pérdorni pajisien pér njé periudhé 1€ gjaté kohore.

m Kontrollojini baterité regullisht. Rrjedhja e baterive mund t& shkaktojé léndime
dhe démtime & pajisjes.

m Vishni doreza mbrojtése kur merreni me bateri qé rrjedhin! Pastroni me njé lecké
té thaté batering dhe kontaktet e pajisjes si dhe ndarjen e baterisé.
Shmangni kontaktin e kimikateve me lgkurén dhe mukozén tuaj, vecanérisht syté.
N& rast kontakti, shpélani kimikatet me ujé té bollshém dhe kérkoni menjéheré
ndihmé mjekésore.
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5. Pérshkrimi i pqiisies 7 Frekuenca e pulsit (rrahjet e pulsit

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime) n& minuté) PR bpm

Figura A: 8 Kolona e pulsit
1 Fkeani 9 Vala e pulsit (vala pletizmografike)
2 Butoni i ndezies/funksionit Q) 10 Indeksi i perfuzionit PI %
3 Viima e gishtove 11 Ngopja urferiule me oksigjen e
4 Kapak i ndarjes sé baterisé hemoglobinés %Sp02
(né anén e pasme) Figura C
5 Tokéza pér shiritin mbajtés 12 Boterifé
Figura B: Figura D:
6 Treguesii nivelit té bateriss [ 13 Shirit mbaités
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6. Vénia né puné
1) Higni 1 gjitha piesét e pajisies dhe udhézimet e pérdorimit nga kutia.
2) Higni 1€ gjitha materialet e paketimit dhe ¢do fleté metalike dhe ngjitése.

6.1. Vendosja/ndérrimi i baterive
(@) Shénim
> Gjithmon& vendosni vetém 2 bateri alkaline & fipit AAA (LRO3) né ndarjen e baterive.
1) Shtyni nga jashté kapakun e ndarjes s& baterisé (4).
2) Nése joné instaluar, higni baterité e pérdorura.
3) Vendosni 2 bateri t& reja sipas polit t& frequar né ndarjen e haterisé.
4) Shtyni pérséri kapakun e ndarjes sé baterisé (4), né ményré qé ai té fiksohet.
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@ Shénim
> Kur baterité pothuajse jané shkarkuar, né ekranin (1) shfaget shénimi "LowPower" dhe
pajisia fiket. Ndérroni menjgheré baterits.

6.2. Instalimi i shiritit mbajtés
1) Térhigni piesén e hollé t& shiritit mbajtés (13) nga tokéza pér shiritin mbaités (13).
2) Drejtojeni piesén e trashd & shiritit mbajtés (13) pérmes lakut (shihni figurén D).

6.3. Kryerja e matjes
1) Fusni njé gisht né viimén e gishtave (3).
2) Shiypni disa heré butonin e ndszies /funksionit () (2), derisa 1& shfaget figura B) né fagen
¢ palosshme.
3) Prisni njé moment, derisa vlerat e matjes t& shfagen né ekranin (1).
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(© Shénim
> Nése nuk e drejtoni gishtin né vrimén e gishtave (3), shfaget "Finger out" poshté né ekranin
(1) dhe pajisja fiket.

> Pajisia fiket automatikisht pas njé momneti pasiviteti.
6.4. Vlerésimi i vlerave 1€ matjes
/N PARALAJMERIM! Vlerat e listuara mé poshté nuk vleing pér personat me sémundje t& méparshme,
18 tilla si insuficienca e zemrés, astma, ose gjaté géndrimeve né lartési mbi 1500 m. Nése vuani nga
sémundie t& méparshme, diskutoni gjithmoné kéto vlera me mjekun tuaj.

Rezultati i matjes Sp0z né % | Klasifikimi/masat q¢ duhen marré

99-94 Zona normale
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Rezultati i matjes Sp02 né % | Klasifikimi/masat qé duhen marré
93-90 Zona mé e ulét: Rekomandohet vizita te mjeku
<90 Tona mé kritike: Konsultohuni menjéheré me njé mjek!

Burimi: Bazuar n "udhézimin S2k t& Windisch W et al.. Frymémarrja jo-invazive dhe invazive si terapi
pér insuficiencén kronike té frymémarries - Rishikimi 2017; Pneumologjia 2017; 71: 722-795"

Rénia e ngopjes me oksigjen né varési té lartésisé
(@) Shénim
> Tabel&n e méposhtme mund ta merrni nga ndikimet e ndryshme & lartésive & ndryshme né vlerén
e ngopjes me oksigien dhe organizmin njerézor. Vlerat e listuara mé poshté nuk vlejné pér personat
me sémundje t& méparshme, 16 filla si insuficienca e zemrés, astma, ose sémundie 16 tiera té
frymémarrjes. N& rastin e sémundieve t& méparshme simptomat e sémundjes mund 1€ shfagen
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Pér vlerén qé pritet

Lartésité $p02 & % Pasojat pér njerézit
1500-2500m | >90 Asnjé sémundie nga lartésia (si rregull)
2500-3000m | ~90 Sémundja nga larfésia, rekomandohet pérshtatja

Burimi: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. Né: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Kryerja e rregullimeve
B Shiypni pérséri né paiisien e ndezur butonin e ndezies,/funksionit () (2), pér 16 kaluar midis
treguesve té ndryshém 1§ ekranit.
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N& paiisien e ndezur mbani & shiypur butonin e ndezies /funksionit () (2), pér té thirrur menyn

¢ dilésimeve. Shtypni pérséri butonin e ndezjes/funksionit () (2), pér & kaluar midis pikave fé

menysé. Mbani 18 shtypur butonin e ndezjes /funksionit () (2), pér té ndryshuar pikén e menyss

& shénuar me "*":

— "Alm": Nése ky funksion &shté vendosur ng "on", tingéllon nj§ zhurmé gjaté maties.

— "Pulse Beep": Nése ky funksion &shté vendosur né "on", tingllon nj& alarm me ritmin e
caktuar 18 pulsit.

—"Sp02 lo": Kétu mund 1& vendoset njé vleré minimale pér ngopjen me oksigjen, pér 1 cilén
tingéllon alarmi.

—"PR Hi": Kétu mund t& vendoset njé vleré maksimale pér frekuencén e pulsit, pér & cilén
tingéllon alarmi.

— "PRlo": K&tu mund t& vendoset njé vleré minimale pér frekuencén e pulsit, pér 1 cilén
tinggllon alormi. Shaip 349



— "Restore": Kétu mund t& vendosen sérish cilésimet nga fabrika.
— "+/ K&ty mund & konfigurohet, nése vlerat e regullimit duhet 1 rriten ose t& ulen.

— "Exit": Kétu mund 16 largoheni nga menyja e cilésimeve dhe 1 ktheheni né modalitetin
e mafjes.

7. Pastrimi
/\ RREZIK!
> Mos e zhytni kurré pajisien né ujé ose léngje 1 tieral

(D VINIRE!

> Mos pérdorni agjentd pastrimi zmerilues ose gérryes ose tretésiré. Kéto mund té démtojné
sipérfagen dhe té shkaktojné déme t& pariparueshme né paijisie.

W Nése éshté e nevojshme, fshijeni pajisien me njé lecks & logur.
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8. Ruditja

W Higini baterité nése nuk e pérdorni pajisien pér njé periudhé té gjaté kohore.

W Ruajeni pajisien né njé vend pa pluhur dhe 1 thaté. Kini parasysh kushtet e ruaities dhe t&
transportit (shihni 10. Té dhéna teknike).

9. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq do té thoté g kjo pajisie
nuk duhet & hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18 jetégjatésisé sé saj té dobishme.
Pajisja duhet t& dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini 1€ gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni artikullin.
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Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumulator q& nuk éshté i pérfshiré né pajisien e
vietér, si dhe llambat q& mund t& higen pa v shkatérruar, dhe hidhini ato vegmas.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me miedisin g& mund t'i hidhni n& gendrén tuaj lokale t&
riciklimit.

Asgjésoni paketimin n& njé ményré migésore me miedisin.

9.1. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet 18 trajtohen si mbetje té rrezikshme dhe pér
kété arsye duhet t& hidhen né njé ményré migésore me mjedisin nga organet pérkatése
(tregtarg, shités me pakicé t& specializuar, autoritete publike komunale, kompani
tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund t& pérmbajné metale t& rénda
toksike.
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Metalet e rénda té pérmbajtura jané shénuar me shkronja nén simbolin: C(d = kadmium, Hg = zhivé,
Pb = plumb.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vecmas.
Baterité kthejini vetém kur 1 jené shkarkuar.

10. Té dhéna teknike

Emri i pajisies, modeli SPO 3 Al

matje jo invazive e ngopjes arteriale me oksigien & hemoglobings

Metoda & mafies dhe frekuenca e pulsit né gisht

Tona e matjes Sp02: 35~100%; Pulsi 30 ~ 250 rrahje/min.

Sakfésia Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Pulsi 30-250 + 2 rrahje/min.
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Devijimi maks. i matjes sé
treguesit & pulsit

Sp02: 1%; Ritmi i pulsit 1 rrahje,/min.

Kushtet e pérdorimit

Temperatura e mjedisit +10°C deri +40°C; lagéshtia relative e ajrit
< 75% (jo kondensues); presioni i ajrit 700-1060 hPA

Kushtet e transportit/ruajties

Temperatura e mjedisit -40°C deri 60°C; lagashtia relative e ajrit
< 95% (jo kondensues); presioni i ajrit 5001060 hPA

Fumizimi me energji

bateri 2 x 1,5 V=== MA (LR03)

Jetégjatésia e baterive

2 bateri AM mundésojné rreth 2 vite funksionim me
3 matje cdo dité (60 sekonda secila).

Pérmasat (Lx B x H)

63,7 x 35 x 35 mm
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Pesha

rreth 60 g (duke pérfshiré bateritg)

Klasifikimi

P22

Udhézime pér pérputhshméring elektromagnetike
W Pajisjo éshté e pérshtatshme pér funksionimin né 1§ gjitha mjediset, & cilat jané dhéné né manuo-
lin e pérdorimit, duke pérfshirg mjedisin shtépiak.

/\ PARALAJMERIM!

W Kjo pajisie pérkon me standardin EN 60601-1-2 dhe i nénshirohet masave t& vecanta 1€ kujdesit né
lidhie me pérputhshméring elekiromagnetike. Kini parasysh kétu q paijisiet portative dhe paijisjet
e komunikimit n& [8vizie HF (duke pérfshiré pajisiet periferike si kabllot e antenave dhe antenat
jashtme) mund t& ndikojné né fuginé e késaj pajisieje. Kur pérdomni pajisien, shmangni ndérhyriet e
forta elektromagnetike, si p.sh. afér telefonave celularg, furrave me mikrovalé etj. Mbajeni oksimetrin e

pulsit t& paktén 30 cm larg pajisjeve 18 filla.
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Pérdorimi i késaj pajisieje direkt prané pajisjeve ose sé bashku me pajisie & tjera né formé té
grumbulluar duhet & shmanget, pasi kjo mund & cojé né funksionim 1& gabuar.

Nése njé pardorim i tillé &shté i nevojshém, pajisia dhe pajisjet e tjera duhet té vézhgohen,

pér t'u siguruar qé ato 1§ funksionojné sipas megullit.

Pérdorimi i aksesoréve, konvertuesve dhe kabllove q& nuk specifikohen ose nuk ofrohen nga
prodhuesi mund t& rezultojé né rritje t& emetimeve elektromagnetike ose ulje t& imunitetit ndaj
ndérhyrieve elektromagnetike t& pajisies dhe mund t& shkaktoj& keqfunksionim 1& saj.

Njé mosrespektim i rregullave mund 18 rezultojg n& njé ulje té fuqisé sé pajsjes.

Kio pajisie nuk mund t& pérdoret né njé mjedis MRT.

Pajisja mund & jeté e pérdorshme ndoshta vetém né njé masé & kufizuar né prani t& ndérhyrieve
elektromagnetike. Si pasojé e késaj, mund t& shafgen p.sh. mesazhe gabimi ose njg déshtim i
ekranit/paijisies.
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Direktivat dhe standardet
W Pajisjo pérkon me standardet, ligjet dhe rregulloret e méaposhtme:

Rregullorja & BE pér produkiet
miekésore MDR (BE) 2017 /745
Direktiva RoHS (2011,/65/EU)
EN 60601-1

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN1S0 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

EN 623661

EN 62304

Njoftim pér ngjarjet e padéshirvara pér pérdoruesit/pacientét né vendet e BE
Nése pérdoruesit/pacientét jané t& mendimit se kané périetuar njé incident serioz né lidhje me produkfin,
pérdoruesit/pacientét inkurajohen ta raportojné incidentin te prodhuesi dhe/ose pérfag@suesi i tij i
autorizuar, si dhe te autoriteti kompetent i shtetit anétar, né t& cilin ndodhet pérdoruesi/pacienti.
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11. Garancia e KompernaB Handels GmbH

I dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3-vjegare pér kété pajisie duke filluar gé nga data e blerjes. N& rast té defekteve né
kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto 16 drejta ligjore nuk kufizohen nga
garancia joné e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garandisé fillon & né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njé vend 16 sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes. N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre viteve
nga data e blerjes s kétij produkti, ne, sipas giykimit tong, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbur-
sojmé ¢mimin e blerjes pa pagesé. Kjo garandi kérkon g& pajisja me defekt dhe prova e blerjes (deri né
faturg) & paragiten brenda periudhas treviecare, sé bashku me njé pérshkrim 1& shkurtér té defekit dhe
kur ka ndodhur ky defek.
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Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt & ri.
Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo éshté e viefshme edhe pér pjesét e zévendésuara dhe
& riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet menjgheré
pas heqjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé joné me pagess.

Objekti i garancisé

Pajisia &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta 1& cilésisé dhe ashté testuar plotésisht para
dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal, ose démtimit 1§ pjeséve delikate si joné celésat ose
piesét e bara prej elgi. Shap 359



Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar, pérdorur ose mirémbajtur né ményré té

papérgiegishme. Pér & siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkfit, & gjitha udhézimet e pérfshira

né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen n& ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet té kryejé asnjé

veprim ose & pérdoré produktin né ményra pér & cilat manuali paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast té keqpérdorimit,

trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve q& nuk jané kryer nga gendra joné e

autorizuar e shérbimit, garancia do & jefé e pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj 16 pérpunohet

W Pér & gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikullit (IAN) 518645_2510si
prové blerjeje.
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W Numrii artikullit mund 8 gjendet né etiketén e llojit né produkt, n& njé gdhendie né produkt,
né faqen e titullit t& udhazimeve 18 pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose té poshtme t& produkiit.
W Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departa-
mentin e shérbimit ndaj Klientit t& pérmendur mé poshté telefon ose me email.
M Postaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt me defek, pa pagesé t& postés,
né adresén e sharbimit & ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né faturg)
dhe duke deklaruar se cili shté defekti dhe kur ka ndodhur.

11.1. Shérbimi
(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698 - E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 518645_2510
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11.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat se ufilizeazd pentru mésurarea neinvazivd a saturafiei arteriale de oxigen o hemoglobinei si
a frecventei pulsului lo degetul adulfilor. Saturatia de oxigen este un indicator important pentru evaluarea
fundfiei respiratorii. 0 saturatie scizutd de oxigen poate indica o afecfiune precum astm sau insuficien;d
cardiocd. Consultafi imediat un medic in acest caz!

Aparatul nu este adecvat pentru ufilizarea pe nou-niiscuti si copii mici sau pentru persoanele cu aritmie
cardiacd severd.

Aparatul este adecvat pentru mésurarea individuald. Nu sunt necesare cunostinte de specialitate, pacientul
poate utiliza aparatul de unul singur.

Acest aparat esfe destinat exclusiv ufilizdirii in gospoddriile private. Este inferzisd utilizarea in scopuri comerci-
ale sau industriale.
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1.1. Contraindicatii
In fimpul sarcinii, vd recomanddm sd consultafi un medic inainte de ufilizare. Este inferzisd ufilizarea
aparatului de citre pacientele cu preeclampsie.

Aparatul nu este potrivit pentru pacienfii cu aparate electrice implantate, cum ar fi stimulatoarele cardiace
sau defibrilatoarele. Nu ufilizafi aparatul dacd aveti implanturi metalice.

2. Furnitura

Furnitura contine urmdtoarele componente:
®  Pulsoximetru

® 7 x baterii alcaline micro AM (LR03)
e Bandd agdfitoare

® Instructiuni de utilizare
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3. Avertismente si simboluri utilizate
Tn cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmitoarele averfismente si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A
A

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvntul de aver-
tizare ,PERICOL” indicd o situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare , AVERTIZARE” indicd o posibild situatie periculoasi care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sau la viitdmiri grave.
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
A avertizare , PRECAUTIE” indicd o posibild situafie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vtdmdri minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvntul de avertiza-
e, ATENTIE” indicd o posibild situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: o indicatie marcheazi informafii suplimentare care faciliteaz
manipularea aparatului.

© ©
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Cititi instructiunile. Inainte de o utiliza produsul, respectafi toate indico-

|||| fiile privind utilizarea si siguranfa. In cazul transmiterii produsului unei alte

persoang, predati- toate documentele aferente acestuia.

Respectati instructiunile! inainte de Tnceperea activitdti si/sau fnainte
de operarea aparatelor sau a masinilor, citifi instrucfiunile.

— — — | Tensiune/curent continuu

Dispozifiv medical
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% Importator

ﬂ Tip BF: aparatul a fost conceput pentru a proteja pacientul impotriva socuri-
lor electrice.

Protejat impotriva corpurilor striiine =12,5 mm si impotriva pictturilor

P22 .
de apd care cad transversal

%Sp0z | Saturatia arteriald de oxigen a hemoglobinei (in procente)

PRbpm | Frecvenfa pulsului (bitdi ale pulsului pe minut)
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Pl %

Indicele de perfuzie (PI) este raportul dintre fluxul sanguin pulsatil si
fluxul sanguin nepulsatil in fesutul periferic al pacientului.

Indicator de nivel al bateriei

Anul de fabricafie/luna

Unique Device Identifier (identificator unic al dispozitivului):
identificator pentru identificarea unicd a produsului

g & 50

Numdr de serie
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Numr de articol

Numdr de tip

Interval de temperaturd

Interval de umiditate

Interval de presiune atmosfericd

Hee s

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile menajere!
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()
%‘A @ Eliminati ambalajul in mod ecologic.

<
€9
£
Ce

Utilizabil pand la

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectafi marcajul
de pe materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre
(b) cu urmditoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nationale
in vigoare.
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Adresa producitorului: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
M Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China

Reprezentant autorizat in cadrul Comunitdtii Europene / Uniunii Europene:
MedNet ec-rep GmbH, BorkstraBie 10, 48163 Miinster, Germany

A Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nationale aplicabile din

A A Republico Serbia.

374 Romdnd




4. Indicatii de sigurantd
A\ AVERTIZARE!

m Acest aparat nu este destinat utilizdrii de ciitre persoane (inclusiv copii) cu abilitti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fiird experiend si/sau fird cunostintele
necesare, cu excepfia cazului in care acestea sunt supravegheate de o persoand
responsabild pentru siguranfa lor sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului.

m  (opiii trebuie supravegheafi pentru a v asigura cd nu se joacd cu aparatul.
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Nu utilizafi aparatul dacd avefi implanturi electrice (de exemplu, stimulatoare
cardiace).

Nu utilizafi aparatul dacd avefi implanturi metalice.

Nu utilizafi aparatul pe nou-ndiscufi, copii si animale de companie.

Nu utilizafi aparatul dacd avefi o reacfie alergicd la produse din cauciuc.

Nu utilizafi aparatul dacd aparatul sau degetul utilizat este umed.

Nu utilizafi aparatul in timpul mdsurdrii tensiunii arteriale pe partea brajului cu
aplicarea mansetei.

Nu utilizafi aparatul pe degete cu lac de unghii, impuritifi sau bandaje cu plasturi.
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Nu utilizafi aparatul pe degete cu o grosime mare a degetului care nu poate fi
introdus in aparat fird dificultate. De asemenea, nici la degetele mici.

Nu utilizafi aparatul pe degete cu modificéiri anatomice, edeme, cicatrici, lac de
unghii, unghii false, alte cosmetice sau arsuri.

Nu utilizafi aparatul la pacienti care sunt nelinistiti la locul aplicdrii

(de exemplu, tremurat).

Nu utilizafi aparatul mai mult de 2 ore la un deget.

Nu privifi in interiorul carcasei in timpul funcfiondrii. Lumina ar putea afecta ochii.
Nu utilizafi aparatul in apropierea surselor puternice de lumind.
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m Valorile pe care le mdsurafi singuri se pot utiliza doar pentru monitorizarea
proprie - acestea nu Tnlocuiesc un consult medical! Discutati valorile cu medi-
cul dvs. Nu v bazati in niciun caz propriile decizii medicale (medicamentele
si dozarea lor) pe aceste valori!

m Bolile cardiovasculare pot duce la mdsurditori incorecte sau la o afectare a
preciziei mdsurdtorilor. Acest lucru se aplicd si pentru tensiune arteriald foarte
sclizutd, diabet, tulburdri de circulatie si aritmii cardiace, precum siin cazul
frisoanelor si tremorului.

m Afisarea valorilor mésurate nu permite o diagnosticare sigurd a pulsului, di
serveste exclusiv |a reprezentarea variafiei optice actuale a semnalului la
locul misurdrii.
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m  Nu efectuafi autodiagnosticarea sau autotratarea pe baza rezultatelor mdsurdto-
rilor fird o consulta medicul curant. Tn special, nu modificafi in mod arbitrar tipul
si/sau doza unui medicament existent si nu incepefi s luati alte medicamente pe
cont propriv.

m Aparatul poate afisa doar o valoare mésuratd la un moment dat si nu poate fi utilizat
pentru monitorizare confinud.

(O ATENTIE!

m Utilizafi doar accesorii care sunt continute in fumiturd sau care sunt recomandate
de producitor.

m Protejafi aparatul mpotriva umezelii, prafului, temperaturilor crescute si a radiatiei

solare directe. )
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Dacii aparatul a fost depozitat la o temperaturd apropiati de valorile limitd pentru
temperatura de depozitare si fransport si este adus intr-un mediu cu o fempera-
turd de 20 °C, asteptati aproximativ 2 ore inainte de utilizare pentru o aduce
aparatul la temperatura camerei.

Nu deschidefi, nu dezasamblati sau nu reparati carcasa aparatului. Siguranfa nu
mai esfe asiguratd, iar garanfia se anuleazd.

Nu scpati aparatul si nu- expunefi la vibrafii putemice.

Intrucdt aparatul contine componente electronice sensibile, evitafi utilizarea
directd a acestuia intr-un mediu cu inferferene electromagnetice puternice

(de exemplu, telefoane mobile, cuptoare cu microunde etc.), deoarece acest

lucru poate determina rezultate inexacte.
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4.1. Indicatii de siguranti privind manipularea bateriilor

/\ AVERTIZARE! Manipularea eronatd a bateriilor poate provoca incendii,

explozii, scurgerea substanelor periculoase sau alte situafii periculoase!

] @ @ Nu ldsafi niciodatd bateriile o indeména copiilor.

m Asigurafiva cd nimeni nu inghite bateriile.

m Solicitafi neintdrziat asistentd medicald dacd dvs. sau altcineva a inghifit o
baterie.

Utilizati exclusiv tipul de baterie mentionat.
@ Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt reincdrcabile.

m Inainte de o le inciirca, indepirtafi bateriile reincircabile din aparat.
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@ @ Nu aruncafi niciodatd bateriile in foc sau in apd.

Nu expunefi bateriile la temperaturi ridicate sau la razele solare directe.
@ @ Nu deschidefi si nu deformafi niciodatd bateriile.
@ Nu scurtcircuitati bornele de conexiune.

Indepdrtati bateriile desciircate din aparat si eliminati-le in sigurantd.
@ Nu utilizati simultan tipuri diferite de baterii sau baterii noi si
baterii uzate.

@ Introducefi intotdeauna bateriile cu polaritatea corectd in aparat,
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m Daci nu utilizati aparatul o perioadd mai ndelungatd, scoatefi bateriile.

m Verificati bateriile in mod regulat. Bateriile care curg pot provoca réiniri si
deteriordiri ale aparatului.

m In cozul in care sau scurs bateriile, folositi manusi de protectie! Curdifafi
contactele bateriilor si ale aparatului, precum si compartimentul pentru baterii
cu 0 lovetd uscatd. Evitati contactul pielii si membranelor mucoase, in special
al ochilor, cu substantele chimice. n caz de contact, dltiti substantele chimice
cu multd apd si solicitafi imediat asistentd medicald.
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5. Descrierea aparatului 7 Frecvenfa pulsului
(0 se vedea figurile de pe pagina pliafd) (biiti le pulsului pe minut) PR bpm

Figura A: 8  (oloand de puls
1 Eaan 9 Unda de puls (undd pletismografici)
2 Buton de pornire/functional () 10 Indicele de perfuzie PI %
3 Deschidere pentru deget 11 Saturafia arferiald de oxigen a
4 Capacul compartimentului pentru baterii hemoglobinei %Sp0:2
(e partea posterioard) Figura C:
5 Ochet pentru banda agdfitoare 12 Boferi
Figura B: Figura D:
6 Indicator de nivel ol bateriei 3 13 Bandd agdiitoore
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6. Punerea in functivne
1) Scoatefi din ambalaj toate componentele aparatului si instrucfiunile de utilizare.
2) Indepiirtati toate materialele de ambalare, precum si eventualele folii si autocolante.

6.1. Introducerea/schimbarea hateriilor
@ Indicatie
> Introducefi intotdeauna numai 2 baterii alcaline de tip AAA (LRO3) in compartimentul pentru baterii.
1) Tmpingeti capacul compartimentului pentru baterii (4) spre exterior.
2) Daci sunt introduse, indepdrtafi bateriile uzate.
3) Introducei 2 baterii noi potrivit polaritdfii indicate n compartimentul pentru baterii.
)

4) Glisafi la loc capacul compartimentului pentru baterii (4) pand lo fixarea acestuia.
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@ Indicatie
> (ind bateriile sunt aproape epuizate, pe ecran (1) apare textul , LowPower” si aparatul
se opreste. Schimbati imediat bateriile.

6.2. Instalarea benzii agdtdtoare
1) Tragefi partea ingust o benzii agdfditoare (13) prin ochetul pentru banda agdfitoare (5).
2) Ducefi partea groasd a benzii agdtdtoare (13) prin bucld (a se vedea fig. D).

6.3. Efectuarea misurdtorii
1) Introducefi un deget in deschiderea pentru deget (3).
2) Apisati butonul de pornire/functional () (2) de mai multe ori pand cand apare figura B)
de pe pagina pliantd.
3) Asteptafi un moment pénd cind valorile masurate apar pe ecran (1).
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@ Indicatie
> Dacd nu este infrodus niciun deget Tn deschiderea pentru deget (3), apare , Finger out”
in partea de jos pe ecran (1) si aparatul se opreste.

> Aparatul se opreste in mod automat dupd o perioadd de inactivitate.

6.4. Evaluarea valorilor mdsurate
/N AVERTIZARE! Valorile enumerate in cele ce urmeazii nu se aplicd in cazul persoanelor cu afecfiuni
preexistente, ca de exemplu insuficientd cardiacd, astm i in cazul unor altitudini mai mari de 1500 m.
Dacd avefi afectiuni presxistente, discutafi valorile intotdeauna cu medicul dvs.

Rezultat al mésurdrii Sp02in %  Clasificare/mdsuri de aplicat

99-94 Interval normal

93-90 Interval sctizut: se recomandd consultarea unui medic
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Rezultat al mésuririi Sp02in % | Clasificare/masuri de aplicat
<90 Interval critic: consultati urgent un medic!
Surs: cu referire la, Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als Therapie
der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revizia 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"
Sciiderea saturatiei arteriale de oxigen in fundtie de altitudine
@ Indicatie
> In urmtorul tabel puteti consulta diversele efecte ale diverselor alfitudini asupra valorii saturatiei
de oxigen si asupra organismului uman. Valorile enumerate in cele ce urmeazi nu se aplicd nici in
cazul persoanelor cu afectiuni preexistente, ca de exemplu insuficientd cardiacd, astm si i cazul
altor afectiuni ale céilor respiratori. Tn cazul ofectiunilor preexistente, simptomele fecfiunii pot
apiirea deja lo altitudini mai scizute.
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Valoare Sp02 de

Altitudini asteptat, in % Efecte asupra omului
1500-2500 m >90 Fird riiv de altitudine (de reguld)
2500-3000 m ~90 Riiu de alfitudine, se recomandd acomodarea

Sursi: Hackett PH, Roach RC: High-Alfitude Medicine. Tn: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.

6.5. Efectuarea setrilor

B Mund cind aparatul este pornit, apdsafi butonul de pornire/functional () (2) pentru a face
trecerea intre diverse afisaje ale ecranului.
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Mundi ciind aparatul este pornit, fineti apiisat butonul de pornire/functional () (2) pentru a
accesa meniul de sefdri. Apdsati din nou butonul de pornire/functional (') (2) pentru a face
frecereq intre punctele meniului. Tinefi apdsat butonul de pornire,/functional (') (2) pentru o
modifica punctul de meniv marcat cu , "
— ,Am": dacii aceastd funcfie este pe ,on”, este emis un sunet in timpul masurdtorilor.
—  Pulse Beep”: daci aceastd funcfie este pe ,on”, este emisd o alarmd la frecventa
cardiacd setatd.
—,5p02 lo": aici poate fi setatd o valoare minimd pentru saturatia de oxigen la care i fie
emisd alarma.
— PR H": aici poate fi setatd o valoare maximd pentru frecventa pulsului la care s fie

emist alarma.
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— PR Lo": aidi poate fi setatd o valoare minimd pentru frecvenfa pulsului la care s fie
emisd alarma.
— ,Restore": aici se pot restabili setdirile din fabricd.
— /" aidi se poate seta dacd valorile de setare trebuie mrite sau reduse.
- Exit": aici putefi sd pirdsiti meniul de setdri si s revenifi la modul de masurare.
7. Curdtarea
/\ PERICOL!
> Nu introducefi niciodatd aparatul in apd sau Tn alte lichide!
(1) ATENTIE!
> Nu utilizali agenfi de curdifare sau solventi abrazivi sau corozivi. Acestia pot ataca suprafata si pot

deteriora ireparabil aparatul.

MW Stergefi aparatul, dacd este cazul, cu o lavetd umeda. .
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8. Depozitarea

W Daci nu utilizali aparatul un timp mai indelungat, scoatefi bateriile.

W Pistrafi aparatul intr-un loc uscat si lipsit de praf. Respectafi conditiile de depozitare si transport
(ase vedea 10. Date tehnice).

9. Eliminarea

Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cd, la finalul duratei sale de utilizare, acest aparat nu
trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul trebuie predat centrelor de
colectare, centrelor de reciclare sau unifdifilor de eliminare a deseurilor.

Vi rugdm si stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter personal.

Tnainte de predare, vii rugdm sd indepdrtati bateriile sau acumulatori care nu sunt integrafi in vechil
aparat, precum si becurile care pot fi scoase fird a fi deteriorate si predafi-le spre colectare separatd.
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i cozul acumulatorilor incorporati, rebuie indicat la eliminare faptul i aparatul contine un acumulator.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina prin intermediul centrelor locale
de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

9.1. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca deseuri speciale si trebuie eliminafi in mod
ecologic prin intermediul centrelor corespunztoare (distribuitor, distribuitori de
specialitate, centre locale publice, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile/
acumulatorii pot confine metale grele toxice.

Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menajer, ci eliminafid prin sistemul de colectare

separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare descdrcatd. X
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10. Date tehnice

Denumirea aparatului, model | SPO 3 Al

misurarea neinvazivd a saturatiei arteriale de oxigen

Metodd de mésurare o ) :
a hemoglobinei si a frecventei pulsului la deget

Interval de mésurare Sp02: 35~100 %, Puls 30 ~ 250 bitdi/min.

Precizie Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; Puls 30-250 = 2 bitdi/min.

Abaterea maximd

N ) Sp0z: 1%, Frecventa cardiacd 1 bdtaie/min.
a misurdrii pulsului

+10 °C pdnd la +40 °C temperaturd ambiant
Conditii de functionare <75 % umiditate relativd (Frd condensare)
700-1060 hPA presiunea aerului
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Condifii de transport/depozitare

-40 °C pdnd la +60 °C temperaturd ambiantd
< 95% umiditate relativi (fdrd condensare)
500-1060 hPA presiunea aerului

Alimentarea cu energie

2x 1,5V === baterii AM (LR03)

Durata de viaf a bateriei

2 baterii AA permit o funcionare de cca 2 ani cu
3 misurdiri pe zi (fiecare cite 60 de secunde).

Dimensiuni (L x | x1)

63,7 x 35 x 35 mm

Greutate

cca 60 g (indl. baterii)

(losificare

P22
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Indicatii privind compatibilitatea electromagneticd
B Aparatul este adecvat pentru funcionare in toate mediile specificate in aceste instrucfiuni
de utilizare, inclusiv in mediul casnic.

/\ AVERTIZARE!

W Acest aparat este in conformitate cu standardul EN 60601-1-2 si face obiectul unor precaufii
speciale cu privire la compatibilitatea electromagneticd. Va rugdm sd refinefi i dispozitivele
de comunicafii cu RF portabile si mobile (inclusiv dispozitivele periferice, cum ar fi cablurile
antenelor si antenele externe) pot afecta performanga acestui aparat. Evitafi interferenele
electromagnetice putemice in timpul utilizdrii, de exemplu, in apropierea telefoanelor mobile,
cuptoarelor cu microunde etc. Tinefi pulsoximetrul la cel putin 30 cm distanjd de astfel de
aparate.
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Trebuie evitatd utilizarea aparatului direct langd sau suprapus cu alte aparate, deoarece acest lucru
poate duce la o functionare eronatd. In cazul in core o asemenea utilizare este necesard, aparatul si
celelalte aparate trebuie monitorizate pentru a se asigura cd acestea funcfioneazd corect.
Utilizarea altor accesorii, transductoare si cabluri decdt cele specificate sau furnizate de produciitor
poate duce lu cresterea emisiilor electromagnetice sau la sciderea imunitdfii electromagnetice a
aparatului si la functionarea necorespunzitoare.

Nerespectarea poate duce la o reducere a performantei aparatului.

Acest aparat nu poate fi utilizat intr-un mediu RMN.

Aparatul poate fi utilizabil in apropierea perturbatiilor electromagnetice doar intr-o masurd limitatd
in anumite conditii. Ca urmare a acestui fapt, pot interveni, de exemplu, mesaje de eroare sau o
defectare a ecranului/aparatului.
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Directive si standarde
W Aparatul este conform cu urmdtoarele standarde, legi si regulamente:

— Regulamentul UE privind dispozitivele medicale MDR (UE) 2017 /745

— Directiva privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv producitorului.
Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind resfricfiile de ufilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

*

- EN60601-1 — [EC62471

- EN60601-1-2 - [EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN 62304
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Raportarea evenimentelor adverse pentru utilizatorii/pacientii din tdrile UE

n cazul in care utilizatorii/pacientii considerd i au suferit un incident grav legat de produs, utilizatorii/
pacienfii sunt incurajafi s raporteze incidentul producdtorului si/sau reprezentantului siu autorizat,
precum si autoritfii competente a statului membru in care se afld utilizatorul /pacientul.

11. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpirdrii. in cazul in care produsul prezintd
defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garanfie incepe de la data cumpirdrii. Pdstrafi cu griji bonul fiscal. Acesta este necesar
pentru a dovedi cumpdrarea. Dact in decurs de trei ani de la data cumpdrdirii acestui produs apare un
defect de material sou de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sou vi se va
restitui prejul de cumpirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s
se prezinte aparatul defect si dovada cumprdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care
st se specifice in ce constd defecfiunea si ciind  survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garanfie legald de confor-
mitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinfa
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentirii produsului la vénzitor/
unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris
in vederea ridicrii produsului sau preddrii efective a produsului cditre consumator.
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Produsele de folosingd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbiirii produsului.

Perioada de garanfie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garanfie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor realizate in perioada de garantie.
Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente prezente
deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd
expirarea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate fnaintea livrdirii.

Garantia se acord in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-

rate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele fragile,
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de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul
in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunztor. Pentru
utilizarea corespunzitoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicafiile prezentate in
instructiunile de ufilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizirile si acfiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instrucfiunilor de utilizare. Aparatul este destinat
numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. in cazul manevrdiri abuzive sau necorespunzitoare,
al uzului de forfi si al intervenfiilor care nu au fost realizate de ctre filiala noastrd autorizatd de
service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitirii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

MW Pentru toate solicitdrile pdstrafi lo indemdnd bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 518645_2510 ca dovad a cumpiirrii.

402 Romdnd



W Numdrul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

m I cazulin care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactai mai intéi telefonic sau
prin e-mail departamentul de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo adresa de service care v-a fost comunicatd,
fiird a pldti taxe postale, anexdnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicdnd in ce constd defectul
si cind a apdrut acesta.

11.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637 - E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 518645_2510
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11.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHasHavenue

Tosu ypen CnyXxu 3a HeuHBA3UBHO U3MEPBAHE HO HACHIAHETO C KUCIOPOA HO Xemorno6uta or aprepuanta
KpbB # YeCToTaTa Ha nynca B npwCra Ha Bb3PACTHA. Hacuuanero ¢ Kucnopon € BaXeH UHAUKATOP 30 OLEHKA
HO auxarenara q)yHKI.lMH. Hucko Hacuuate ¢ Kucnopoa moxe 0 € NPU3HAK 3a 3060HHBOH9, Hanp. aama
WK CbpAeyHa HenocTarbyHoCT. B rakse cnyuaﬁ He3abasHo noTbpcete nekapeka nomouy!

Ypeuu He € NoaxoaAu 3a #3non3sae npu HOBOPOAEHH U MANKKM fiela, KAKTO U 30 UL CbC CEPUO3HM
HOPYWEHHS HO CbDAGYHHUA PUTBM.

YPeﬂLT € NoAxoaAL 3a CamoCToATeNHO U3MEPBAHE. He ce wsuckpar CNeLnanusupanm noHaxusa. "UI.lMeHTH
Moxe na puéom camocroqtento cypeaa.

Tou ypen e npefHasHaueH eauHCTBEH0 30 ynorpeﬁu B YaCTHU Romakukcrea. He w3nonssaiite ypena sa
ﬂqu)e(VIOH(]ﬂHVI UITH NPOMMLLNIEHN Lien.
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1.1. Mpotneonokasanmns

Hpenopbusame U3M0N13BAHETO N0 BpEMe Ha ﬁpem\eHHocr 110 Ce Cbrnacysa NpefBapuTento ¢ nekap.
Ypenu He Ipﬂ()B(] 110°Ce U3n0N3Ba OT NALUEHTKK C Npeeknamncus.

Ypenu He € NoAXoaAll 3a NALMEHTH C UMNNAHTUPAHK eNeKTpUYecku yCTpOﬁCTBﬂ KaTo Kapanoctumynaropu
un fedubpunaropu. He unonsaiire ypeaa, ako umare MeTandu UMNAGHTH.

2. OKOMNNEeKTOBKY HA [OCTUBKATA
OKOMI'IJ'IEKIOBKCITCI HO 0OCTABKATA Ce CbCTOW OT CNEeQHUTE KOMMOHEHTH:
®  NyNCOKCHMETBD

2 6p. ankantm Garepun Micro AMA (LRO3)
dUKCHpaWLa NewTa

PBLKOBOACTBO 30 norpe()meﬂﬂ

408 buarapeku



3. Wznonseaun npegynpeavTenHn yKasaHug u CWMBOJIN
B HacrosiwoTo pbkoBOACTBO 30 NOTPEOUTENS, BHPXY ONGKOBKATA W BPXY YPEAQ C U3NON3BAT CNIELHHTE
NpenynNpeuTenti YKA3aHKS | CMBOM (TKO & NPUTIOXMMO):

OMACHOCT! penynpeauTento yKasaHe C T03H CAMBON H CHTHAAHAT

A nyma ,ONACHOCT” oB03Hauasa HenocpencTBeHo NPeRCcTosiya onacHa Cuya-
s, KOSTO, AKO e Obje u3berHata, BOTM O NPT WIM TEXKO HOPAHSBAH.
NPEAYNPEXAEHUE! Mpenynpenntento ykasakue C 1031 CHMBON H
aurionnara pyma ,MPENYMPEXTEHUE” o6ostauasa By3moxXHa onacka

A CHTYaUKs, KOSTO, aKO He Bbje u3bernara, moxe A [0BEAE O CANBPT HIM
TEXKO HOPAHSBAHE.
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MOBULLEHO BHUMAHMWE! penynpenurento ykasanue ¢ T03M CHmBon
Q u curnanwara gyma , MOBULIEHO BHUMAHWE” o6031auasa Br3moxHa onacka

CHTYaUKS, KOSTO, 0K He Obje u3bernata, moxe A f0BEAE [0 NEKO UM

(PEMHO HPAHSBAHE.

BHUMAHME! [penynpenutento ykasasue ¢ T03M CUMBON H CHIHANHATG

nyma , BHUMAHUE” 0603HauaBa BE3MOXHA ONACHT CHTYQLMS, KOSTO, OKO He

6B£le M366fHOTO, MOXE 110 10BEMIE 10 MATEPUANHK LWETH.

YKazauue: YKO30HHET0 0B JONLAHKHTENHO HHOOPMALAS, KOSTO YMECHIBA
paborara ¢ ypena.
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Hpouerere pbKOBOACTBOTO. ﬂpenu 10 3non3gare NpoaykTa, B3emete noa
BHUMOHUE BCUUKK YKO3QHAA 30 06(I'IY)KBGH8 # Gesonactoc. I'IpeuusuﬁTe NpoayKTa Ha
TPETH NULQ 30eIH0 C UANATA QOKYMEHTALMUS.

4=

Bsemere nop sHmmanue prkosorcreoro! Mpea 3anousane ka paborara cee u/
WIM Ha 06CTYXBAHETO HO YDEAU WIM MALIMHU NPOYETeTe PHKOBOCTBOTO.

Mocrosten 1ok /Moctostko Hanpexetke

Menuumncko u3genve

&' 8

Bhocuren
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ﬂ Tun BF: Ypemvr e paspaboten Taka, ue NALMEHTLT AQ € 3aLLHTEH OT TOKOB YAGP.

P22 3auura ot uyxmu Tena = 12,5 mm u Kaneiwa noj HOKNOH Bopa

%Sp02 | Hacuuane ¢ Kucnopop Ha xemorno6uHa ot aprepuanta kpes (8 npouenTk)

PRbpm | Yecrorara wa nynca (ynapk & musyta)

Mepdysnonnnst uunexc (Pl) NpenciaBngBa CLOTHOWIGHHETO MeXy nys-
Pl % CMPaLLMS KPBBEH NOTOK H HEMYNCHPALLMS KPbBEH NOTOK B NepHdepHaTa
TBKGH HO NOUKEHTA.
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Wnankatop 30 HKBOTO Ha 3peXgaHe Ha batepuure

Tonuta/Mece Ha npow3BoncTso

Unique Device Identifier: koa 30 eAHO3HOUHA WAEHTHOUKALMS KO H3REAHETO

(epve Homep

Karanoxet Homep

< 8] [¢] [] [55 (1

Homep Ha Tna
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TemneparypeH Auana3on

[uanason Ha BnaxHocr

[lana3ot Ha aTmocdepHo Hansrate

[ ST

He u3xgbpnsiite enextpuueckus ypex ¢ 6utosure omnagbum!

ﬂpenuﬁre ONAKOBKATA 30 0TNAAbLK B CbOTBETCTBUE C EKONIOTUUHUTE
U3UCKBAHMUS.

<
Q
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Ayds

E

(pok Ha roHoct

OnakoKa ot peumknupyemu marepuani. lpu pasnense HQ OTALBLMTE B3EMeTe MO
BHUMOHHE 0603HUEHHETO HA ONaKOBbYHMTE Matepuani: Te ca 0603HaYEHH ChC CbKpa-
wetns (a) n undpr (6) cc cnemroro snauenme: 1 - 7: nnacimack, 20 - 22 xapius
kaproH, 80 - 98: komno3uThu matepuany.

To3 npomyKT M3MbAHSBA U3HCKBARUSTA HO BANUZHUTE EBPONEICKY
HOUKOHQAHY [UPEKTHBH.

Anpec Ha npoussoutens: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, HP Kuraii
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Ymenomowen npencrasuren 8 Egponeiickara obuwrocr/Esponeiickus coio3:

MedNet ec-rep GmbH, Borkstrae 10, 48163 Minster, lepmating

A To3u NPOAYKT U3MBIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUAHUTE HALMOHANHU QUPEKTUBU HO

A A | Penybnnca Bunropus.
4. Yxazanus 3a 6esonacHoct

A NPEQYNPEXAEHMUE!

m Tou Ypen He € npenHa3HaueH 3a u3non3pawe ot nuia (BKJ'HOUMTEI'IHO neuo) corpa-
HUYEHH (U3MUECKM, CETMBHM UM YMCTBEHH BH3MOXHOCTH UM MLA 6e3 onut M/MJ’IM
N03HAHKUA, 0CBEH KO T€ He Ca nof HGéJ’IIOﬂEHMe HQ OTrOBOPHOTO 30 TAXHATA beso-

NACHOCT NULe Ui He Ca NONyYunu oT Hero YKa3aHUA 3a U3non3BaHeTo Ha ypena.
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Neuara 1pa6Ba na ce Ho6NKaBAT, 30 10 Ce FAPAHTHDA, Ye He WPAST C ypena.

He wsnonssaiite ypena, ko umare enekTpHIECKM HMAGHTH

(Hanp. kapauocTumynarop).

He wsnon3saiite ypena, Ko uMate METQNHK AMIAGHTH.

He wsnonssaiite ypena npu OBOPONEHH, [T H JOMOLIHK XHBOTHK.

He wsnon3saiite ypena, ako cTe anepriuki KM ryme NpoayKTH.

He u3nonssaiite ypena, ako ypemst unu NPLCTET, HO KOWTO LG 6 W3BbPUIBQ
U3MEPBAHETO, CO BNOXHH.

He wsnonssaiite ypena no Bpeme Ha U3MEPBAHE HA KPHBHOTO HONSTQHE OT CTPAHAT]
HO PEKOTA, HO KOSTO & NOCTABEH MOHIETET.
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He u3non3saiite ypena Ha npbCth ¢ NAKUPAHH HOKTH, 3AMBPCIBAHHS UM NNACTAPH 30
NPEBPb3KA HA POKH.

He u3non3eaiire ypena Ha feben npbcTi, KOMTO He MOTAT A0 Ce NOCTABST B YPend
B3 ycunue. Coiyo 1 Ha TBHPIE MAMKH NPLCTH.

He u3non3eaiire ypena Ha NpsCTH C GHOTOMUYHH U3MEHERMS, eAemK, benesn, naK 3a
HOKTH, U3KYCTBEHH HOKTH, pYTH KO3METHUHU CPENCTBA MU W3rOPAHMS.

He wsnonssaiite ypena npw naumeHTM, KOUTO Ca Hecnokoiuw (Hanp. Tpenepete)

HO MACTOTO HO NIPUAOXEHHe.

He u3non3eaiire ypena 3a no-FuAro of 2 4aca Ha ek M.

Mo Bpeme Ha U3NON3BaHE He MepaiiTe BYB BLTPEWHOCTTA Ha Kopnyca. (BeTnuHaTa

MOXE 110 YBPEMK OUUTE.
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He wsnon3saiite ypena 8 ONK30CT 10 CHATHU U3TOUHMLIM HO CBETAMHG.

(amocrosTento onpegeneHuTe of BAC H3MEPEeHU CTORHOCTH MOTAT 1 CYXAT COMO
30 COMOKOHTPON - Te He 3amensT npernen ot nekap! OBcenere croiiHocTiTe ¢ BawMg
niekap. B HUKaKbB Cnyuaii He apryMeHTHDOTE C TAX COBCTBEHH MEMMLMHCKY pellie-
Hus (METHKOMEHTH U TAXHOTO [o3HpaKe)!

CopAeuHoCH0BH 30009BaHKS MOTAT A0 [OBEAGT O HENPABHTIHA H3MEPBAHAS, Peci.
HOPYWBAHE HO TOUHOCTI HA U3MepBaHE. TOBA BAXM CblLO NPH MHOTO HHCKO KPbBHO
HansraHe, MaGer, HapyweHws Ha KpbBOCHOGNABAHETO M CHIEUHUS PHTBM, KOKTO H NpiH
BTPHCOHE WK TPEnepeHe.

TOKO3HASTO HO UMEPEHHTE CTOMHOCTH He NO3BONSBAT CHIYPHA JHATHOCTHKA H NYACA,
0 YT COMO 30 H306PU39BAHE HO TeKYWATa ONTAYHA BOPUOLMS HA CATHAN HO

MACTOTO HO U3MepBAaHE.
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m  He u3BbpUIBGiiTe CAMOTMATHOCTKD 1 COMONEUEHHE B3 OCHOBA HA PE3yNTATHTE OT
W3MepBAHKSTA Ge3 KOHCynTauus ¢ Bawws nekysaul nekap. B acrocr we npome-
HiiTe COMOBONHO BALO H/WIH [O3MPOBKATA HA TEKYLIO HO3HOYGHHTE MEHKOMEH-
TH W He 3010uBaiiTe COOCTBEHO METMKOMEHTO3HO NIUeHHe.

u YD(:‘]]LT NMOK(3B0 CAMO MOMEHTHA U3mMepeHa CTOWHOCT 1 HE MOXE [0 Ce 3N0N3Ba 30
HENPEeKbCHAT MOHUTOPHHT.

(© BHUMAHME!
m  /l3non3Baiite Camo NPUHAANEXHOCTH, BKIKOUEHH B OKOMMNEKTOBKATA HA NOCTABKATA
WK NPENOPLYHH OT NPOU3BOAMTENS.
m [la3ere ypena ot BAAra, NPaX, BACOKK TEMNEPATYPH U NPSKA CTLHUEBA CBETMHA.
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Ako ypefbT e Oun chxpansBax npu Temneparypa 61M30 M0 rPAHUYHKTE CTORHOCTH

30 TEMNEpaTYpa NPH CbXPOHEHHE W TPOHCNOPTUPAHE 1 Obe NpemecTeH B cpeaa ¢
temnepatypa 20 °C, npenu u3non3sane u3yaaiite okono 2 yaca, 30 1a npuseneTe
ypena fo craiina Temneparypa.

He otBapsiite, He pasrmobssaiite  He peMOHTHPaTiTe KOPNYCA Ha ypeng.
be3onackocTTa e e FapaHTUPAHA W TAPAHUMSATA OTNARA.

He nonyckaiite nanate Ha ypena  He u3naraiite ypena Ha cunku BHOPQUMA.
YPeIbT CoImbPXA YyBCTBUTENHI ENEKTPOHHH KOMNOHEHTH, 30T0BA U36SrBaiiTe IMpeEKT-
HO M3NON3BAHE B CUTIHO €NeKTPOMArHWTHA cpena (Hanp. mobuneH TeneqoH, mukpo-
BLIHOBA lyPHA W IP.), Thil KATO TOBA MOXE 1 OBENE [0 HETOUHK PE3yNTaT.
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4.1. Yxasanus 3a 6esonacHoct npu GopaseHe ¢ Gatepun
A\ NPEAYNPEXEHME! Henpasunto Gopasete ¢ barepun moxe Aa Losefe [0
MOXQP, EKCNNO3MH, H3THYGHE KA ONIGCHK BELIECTBA WM APYTH onackH cHTyaumn!

[ @ @ Hukora He onyckaiite 6atepuut fa Nonaaat B phuete Ha feua.
m  Buumasaiite HaKoii na He norsnte Oarepuu.

m [Ipu normeiane Ha batepus ot Bac unu Apyro nuue HesabasHo notwpeere
MEQULUHCKA NomoL.

W3nonseaiite eguHcTBeHO MocoueHus Tun Barepun.
@ Hukora He 3apexaiiTe nosTopHo HenpesapexxauM ce arepuy.
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OrcTpanere npesapexgauue ce barepui oT ypega, Npenk 4 M 3apequTe.

@ @ Hukora He XBLpl‘IﬂﬁTe 6(]T6[]VIVI B OrbH UNK BOAQ.

He w3naraiite 6(]T€p|/|l/| HO BUCOKM TEMNEPATYPH W HO NPAKA CTbHYEBA CBETNNHA.

@ @ Hukora He oTBapsiiTe W He KeGopMupaiiTe Oarepuu.

@ He csbp3BaiiTe HOKBCO KNEMATE 30 CBBD3BAHE.
Orcrpatere u3touleHuTe Oatepuu of ypena u v npegaiire 3a 6esonacto
YHHILOXOBOHE.

‘@ @ He u3non3saiire 3080 Pa3nuuHK THNOBE baTepuk K HOBY U
ynotpebssatm barepun.
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@ Bunarv cnassaiire NONAPHOCTTA NpK NOCTABAHE HA 6mepvw| B ypena.

W3Banete batepuute, KO HAMA 4O W3NOM3BATE YPEAQ JBATO BpEME.

poBepssaiite penosHo batepuute. M3texu barepu morar A foBEAAT A0
HOPAHABAHHS W [ MPUYMHST NOBPENM HA YPena.

(pw u3TexnM batepuk u3non3BaiiTe 3aumTHY phkasuuy! NouncreTe ChC Cyxa Kbpna KOHTG-
KTWTe Ha GatepuuTe 1 ypena, Kakto i oTenetuero a datepure. V36sraiite KOHTAKT Ho
KOXOT # TTUFCBHUMTE, 0CO6EHO Ha 0UHTE, C XWMUKaIK. [TpH KOKTOKT OTMMiiTe XMMMKaAHTE
C 00WTHO KONMUECTBO BOA 1 HE3T6UBHO NOTLPCETE METMUMHCKT OMOL.
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5. Onucanme Ha ypena
(8. dwrypuTe Ha pusrsBawaTa ce crpanuya)

Ourypa A:

1 [ucaneii

2 byron 30 Bkniousane/ynkuma (D
3 Orsop 30 npyar

4 Kanak Ha otgenenueto 3 Oatepuue

(or 30mHara crpana)

5 Oreop 30 GukcHpawa nea
Ourypa B:
6 VHukarop 30 HMBOTO HA 3PEXTAHE Ha

Garepuure [T}

9
10
11

Yectora Ha nynca (yaapk 8 manyra) PR bpm
(ren6ue 30 u3mepaaKe Ha nynca

Myncosa BuAHA (MNeTAIMOTPAGICKA BBAHA)
Mepdysnonen nngexc Pl %

Hacuuake ¢ kucnopon Ha xemornobuta or
aprepuanta kpse % Sp02

Ourypa C:

12

barepuu

Ourypa D:

13

Oukcnpawa newra
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6. Myckane B excnnoarauus
]) M3BUH9T6 BCUUYKYM 4QCTH Ha ypeaa u pbkoBOACTBOTO 30 nmpeémenﬂ 0T 0NaKoBKaTa.
2) Ompuuere BCUUYKYM ONAKOBBYHM MATEPHANH U EBEHTYANHN d)OIWI(] W CTUKEPH.

6.1. Nocrasaxe/Cmana Ha Garepuute
(@ Ykasaune
> Buriarw nocrassiite camo 2 ankankw Garepun an ABA (LRO3) B ornenetmero 3a barepuue.
1) Wstnackaiite Haswh Kanaka Ha ornenenvero 3a Garepuute (4).
2) Ako a nocrasenw, u3BaaeTe WTOWEHHTE Oatepih.
3) Nocrasere 2 Hosw Batepwu, KaTo CNA3BATE NOASPHOCTTA, NOKO3AHA B OTHEANEHHETO 30 OaTephuTe.
4) Nocrasere oTHoBo Kanaka Ha orgenetieto 3a barepuure (4) Taka, ye 4a ce GukaHpa.
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@ Yrasaune
“
> Koraro Garepuure ca nourn w3rowew, Ha gunnest (1) ce nosesga vagmucer , LowPower
W ypemsT ce skniousa. Hesaasto cmenere Barepuure.

6.2. 3akpenBaHe Ha GUKCAPALLATA NEHTA
1) Wsrernete mohikata vact wa dukcupawara newta 13) npes orsopa 3a dukcupaua netra (5).

2) Npokapaiite no-ne6enara vacr Ha dukcupauara newra (13) npes npumkara (sx. dur. D).

6.3. UsbpluBaHe Ha n3mepeaHe
1) Mocrasere npwcra 8 orsopa 3a npscr (3).
2) Harucuere miorokpario 6ytona 30 kmiousane/ykuma (1 (2), Aokaro ce nokaxe
w300paxermero B) Ha pasrBauata ce crpanma.
3) Wsuaaitre enun moment, gokato Ha mucnnes (1) ce nokaxar wmepennte croiikocT.
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@ Yrasaune
> Axo B otsopa 30 npcr (3) He e nocrasen npyer, ce nokassa , Finger out” gony Ha gucnnes (1)
1 YPELbT (6 U3KITOUBA.

> )’peuu (€ U3KNKOUBA ABTOMATUYHO CNefl 3BECTHO BPEME HO HEAKTUBHOCT.

6.4. OueHKa Ha U3MepeHUTe (TONHOCTH

/\ NPEAYNPEXAEHUE! TonynocougHwTe CTORHOCTH He BAXT 30 MY C NpeAWeCTBaLM 3060n980-
HIS, KOTO HANP. CbPAGUHO HENOCTATLUHOCT, ACTMA M NpH Npectoit Ha sucounta Hag 1500 m. Ako cipagare ot
npenwecrauy 3060198akKS, BUHAT 06CLXATITE CTOHOCTATE C BAWIKS NEKap.

Pesynrar or nsmepeanero Sp02 8 %  Knacdukauns/Heobxonumn mepkn

99 - 94 Hopmanet muanazon
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Pesyntar or nsmepeaneto Sp02 8 %  Knacudmrauus/Heobxomumu mepku

93-90 Mowmxen guanason: Mpenopsusa ce npernen ot nekap

<90
Wstounn: B cuorsercrame ¢, Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als
Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Kpmuueﬂ Nnanason: Hesa6asHo noTbpCeTe nekapeka nomouy!

Cnap B HacMaHeTo ¢ Kuciopon B 3aBUCUMOCT OT BUCOUMHATA

(@) Yxasaune
> B cnensawata 1a6nuya ca nocoueH pa3nHuHHTe BL3LETICTBNA HO P3THUHH HOAMOPCK BHCOUMHM

BbPXY CTOAHOCTTA HO HACHLIGHETO C KUCTOPOA U YOBELWKHS opraku3bM. [lonynocoyetuTe croiioctu
CBILO HE BAXQT 30 NIHYQ C NPEAWeCTBaLM 3a609BAHKS, KATO HAND. CbPACYHA HEROCTATBYHOCT,
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QCTma u apyr 3000n98aHMS HO QIUXaTenHuTe mbruia. "pM npeawecrsan 3000n980HUS € BLIMOXHA
10580 HO CUMATOMA HO 306019BaHETO OLLE NpK NO-MANKK HAZMOPCKH BUCOUUHM.

Hapmopcxka Ouyakeana Sp02
. o Mocnencrens 3a yosexa
BUCOUNHO croiHocT B %
1500 - 2500 m >90 Hama sucountina Gonecr (no npwiymn)
2500 - 3000 m ~90 Bucounta Gonecr, npenopbusa ce apanTupate

Wstounu: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. B: Auerbach PS (ed): Wildemness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.
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6.5. UsBbpiuBaHe Ha HACTPOIKY
I Tlpw BKTI0YEH Ypes 0THOBO HarucHere Byrona 30 iniousane/Bykuns (D (2), 30 aa npesknioumte
MEXAY PA3NUUHHUTE NOKA3OHHS HA AMCINeS.
W Tlpw BKAI0YEH Ypeq 30ApkXTe HaTHeHa Gyrona 30 skniousane,/dykkuns () (2), 30 g
WaBHKOTE MEHIOTO ¢ HacTpoiiku. OTHBO Havckere Byrowa 30 skmiousane/yniuns (O (2),
30 A0 NPEBKAOUHTE MEXTY TOUKATE OT MEHIOT0. 30mpbXTe HaTHCHaT ByToHa 30 BKKouBaHe/
dywkuns () (2), 30 10 ipoMEHHTE MAPKAPAHTA C , ** TOUK OT MEHIOTO;
,Alm*: Ako Ta3u GyHKuws € 30000eHa Ha ,on” (BKD.), NP U3MEPBAHKSTA C8 UYBA WyM.
,Pulse Beep”: Korato Tasu dyHkuws e 3amanena wa ,on” (BKn.), npH HOCTPOGHATA YECTOTA Ha
NyNca Npo3By4aBa anapma.
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,Sp02 lo”: Tyk moxe [ Ce HACTPOU MUHIMANHA CTOHOCT 30 HACALLGHETO C KACTOPOR, PH KOSTO
110 NPO3BYYABA AAPMA.

,PR Hi: Tyk moxe [a ce HACTPOM MAKCHMANIHA CTOHOCT 30 YECTOTATA HA MyNCa, MPH KOSTO 0
Npo3BYYaBa ANAPMO.

,PR Lo“: Tyk moxe [ e HOCTPOM MMHMMANHA CTOIHOCT 30 YECTOTATA KA NyACa, N KOSTO AQ
Npo3BYYaBa ANAPMA.

,Restore”: Tyk morar a ce BL3CTaHOBST habpUUHUTE HACTPOIHKH.

,,*’/-”I T‘[K MOXE [0 Ce HacTpou nanu CT0/iHOCTHTE HO H(](TpOﬁKIMe Na e nouwasar uiu
Hamanqear.

JEXit“: TyK moxete [ia u3nesete T MEHIOTO C HACTOIKM | [10 Ce BbDHETe KbM H3MepBaTeneH
PEXMM.
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7. Mouncreane

/\ OMACHOCT!
> Hukora He notansiire ypena sbB BoAG WAH pyrH TeurocTH!

(@ BHUMAHME!
> He u3non3saiite abpasuBH unu Pa3AKACLK NPENaPATH 30 NOUHCTBAHE HIM PUSTBOPHTENH.
Te MoraT 40 Pa3AAQT NOBLPXHOCTTA U AQ NOBPEAST HENONPABHMO YPea.
W [ Heobxopumoct m3bbpUETe Ypeaa ¢ BNOXHA Kbpna.

8. Coxpanenue
| ] M}BﬂﬂeTe 6mepume, (KO HAM@ [0 u3non3sare ypeaad 3a no-npofbmxutenet nepuon ot speme.
| ] CLXpCIHﬂBCImE Ypena Ha HenpawHo 1 Cyxo macro. Bsemere 107 BHAMOHUE YCNOBUATA 30 CbXPAHEHHUE U

tpatcnoprupate (8x. 10. TexHuueckn paHum).
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9. Mpenasane 30 oTnagbum
CumBomsT Ha 3auepKHar Komeﬁuep 30 0TNObLUM 03HAYABA, Ye CNef U3THYOHE HA CPOKa
HO NON3BAHE TO3 ypen He TpﬂﬁB(] 110 ce u3xBbpAg ¢ buroure otnagbum. YDeJII:T TpﬂﬁB(]
[0 Ce NPenane B OPrawu3upaH cubupatenet nywKkr, neno 3a 00pabotka 1 peunkupate
HO OTNO[BUM UNKH BbB ¢MPMO 30 YnpaBnexue Ha otnagbUm.

MOJ‘I?I, mrpuﬁre BCHYKM JIMYHM JOHHU Npeau BPbLIAHETO.

ﬂpenu BPBUAHETO MONUM 10 u3BagUTE émepnu UK GKYMYNaropu, KOUTO He Ca UHTErpupaxu B crapus

YPen, KaKTo u namnu, KOUTO MOraT fa ce OTCTpaKat bes paspywasaxe, u na ru npefanete B OTaeNeH

chOuparenen nyHKkr.

Mlpu NPEnaBaKeTo 30 OTNABLMA HA YPER C HENOXBHXHO BrPaAeHa akymynaropa barepus Tpsbsa no

00bpHeTe BHUMAHKE, Ye YPEMLT CHIBPXA OKyMynaTopHa barepus.
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OnakoBKaTa & NPOK3BEAEHA OT EKONOTHYHM MATEPHNIH, KOHTO MOIGT 0 C6 NPEATBAT B MECTHHTE NYHKTOBE 30
PewHKIMpaHe.
MpexaiiTe ONAKOBKATA 30 OTNATBLM B COTBETCTBHE € EKONOTHUHHTE W3UCKBAHMS.

9.1. Npenaeaue Ha 6atepuute 30 OTNAABLUM
barepuure /Akymynaropiure Barephu TpA0Ba A e TETHPAT KATO CNELANeH OTNGLLK 1
301080 TPSI0BA [0 C& W3XBLPAST CNOPEN EKONOTAUHHTE WIHCKBAHHS OT COTBETHHTE CIIYX6M
(ToproBuM, CewManM3HPaHH THTOBLK, 06LIECTBEHA KOMYHONHK CTYXGH, NPOGECHoHanHH
HpMK 30 W3KBBPSHE Ha OTNOMbUK). batepuute/AkymynatophiTe Gatepun MOTGT 40 ChLPXAT TOKCAUHK
TEXKH METANK.
(ComppxauuTe ce Texku metanu ce o6osnauasar ¢ bykau nog cumsona: (d = kapmuii, Hg = xusak,
Pb = onoso.
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3arosa He u3xebpnsiite barepuute,/akymynaropuTe barepuu 8 GuTOBHTE OTNALLK, O T NPEAUBAHTE B
cnewnanen coOUpaTeNeH NyHKT.

Bpbuyaiite Garepuure/akymynarophute barepun camo 8 paspeneno ccrosie.

10. TexHuueckn QaHHN

Haumenosarme ha ypena, mogen | SPO 3 Al

HEUHBA3UBHO U3MEPBAHE HA HACUWAHETO C KUCNOpO Ha Xemor-

Meron Ha u3mepaaHe
N0OUHA OT APTEPUANHA KPBB K YECTOTAT HA NYACa B NpLCTa

[nanazon Ha w3mepBate Sp02: 35~100 %, NMync 30~ 250 ynapa,/mun

Tounocr Sp02: 80 %~ 100 %: = 2 %; Mync 30-250 = 2 ynapa,/mut
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Makc. otknoHetme Npu u3mepaate

40 o Sp02: 1%, Yectora wa nynca 1 ynap/mun

Oxonta Temneparypa +10 °C po +40 °C
Ycnosus npw pabora <75 % otHocATenHa BROXHOCT Ha Bb3Ayxa (63 konneHsauus);
700 - 1060 hPA sv3nywho Hansraxe

Okonta Temneparypa -40 °C po 60 °C

YCn0BUS NPH TPAHCOPTHPOHE,
PHTROHCTOpTHOtE/ <95 % otHocuTenHa BNOXHOCT Ha Bb3AYXa (663 KomaeH3auws);

CHipduenie 500 - 1060 hPA sr3aywHo Hansraxe

Enextpozaxpansane 2 6p. 6arepuu 1,5V === AA (LR03)

EkcnnoaTaumoteH Xusor Ha 2 barepuu AAA no3sonsar okono 2 romuti pabora npu
barepuute 3 w3mepsatks Ho gen (ot no 60 cexyngM).
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Pasmepn (1 x LWl x B) 63,7x35x35mm
Terno okono 60 g (c 6arepun)
Knacudmkauus P22

YKa3aHng oTHOCHO €JIeKTPOMArHUTHATA CbBMECTUMOCT

| Ypeuu € nopxopau 3a p(]flOTG BbB BCAKAKBYU CPEMIN, NOCOUEHM B HOCTOALIOTO PLKOBOACTBO 30 n01pe6v|-
TeNd, BKNIOUUTENHO B JOMAWHA Cpeqa.

/\ TIPEQYNPEXEHME!

W Tosu ypen cboreercraa Ha cranpapra EN 60601-1-2 v noanexu Ha cneunanH npegnasiu mepu
110 OTHOWEHHE HO eNEKTPOMATHHTHATA CbBMECTUMOCT. Mons, B3emeTe o BHAMGHHE, ue NPEHOCHMHK
W moBun BY KomyHMKaUMOHHK YCTPOFICTBA (BKIOUMTENHO NepHAEpHH YCTPOICTBA KOTO GHTEHHM
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Kaenu u BbHLH QHTEH) MOTaT 40 BIHSST BPXY paborara ka To3u ypen. Mpu wsnonssane u3bsraaii-
T8 CHTHU €NEKTPOMATHATHA CMYLIGHHS, KOTO Hanp. B GNH30CT 4O MOOWTHM Teneqons, MUKDOBBAHOBH
ypeau i Ap.n. [pbxTe nyncokcumeTspa Ha pascroskie of munmmym 30 cm cnpamo TaKuea ypeau.

B |l3non3satero Ha To3u ypen HENnoCPENCTBEHO 0 WM C APYTM Ypeau efuk BbPXy Apyr Tpsdsa aa ce
w3680, THil KTO TOBA MOXe [0 A0BENE [0 HENpUBMAEH Haumh Ha pabora. Ako e HeobXomumo Takosa
W3ON3BaHE, YPEAL  ApYrHTe ypemH TpA6BA A4 Ce CMEAsT, 30 4G Ce TAPAHTHA, Ye Te (YHKLMOHHPQT
MPaBHIHO.

B |l3non3satero Ha npuHANeEXHOCTH, NpeobpasyBaTent u Kabenw, KOWTO He ca onpeaeneHH i
MPeROCTaBEHH OF NPOU3BORMTENS, MOXE A0 HOBEAE A0 NOBALEHH eNeKTDOMATHATHA EMHCHH MK
HOMONEHO YCTOAUMBOCT HA €NEKTPOMATHATH CMYLIGHHS W BCTECTBUE HA TOBA A0 HEMPUBHTIEH HOUHH
Ha pabora.

B Hecna3sake Ha TOBQ M3HCKBOHE MOXE [0 HOBEAE 1O HOMANSBAKE HO eEKTHBHOCTTA HA ypena.
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I To3u ypen e moxe Aa ce w3nonsea B cpeaa ¢ AMP.

B [Ipu HanMume HO eNEKTPOMATHUTHM CMYLLEHHS YPEILT MOXe O Ce U3NOM3BA CAMO B OTPAHKYEHT
crenew npw onpenenety obcrostencraa. B pesynrar Ha To8a Morat 4a ce nosBaT Hanp. cbobuieHks 3a
TP WK OTKO3 Ha AMCnnes,/ypena.

Dnpextueu n cranpaptn

B YpefIsT CbOTBETCTBA HA CIEAIHUTE CTOHAAPTH, 30KOHK U PETTIAMEHTH:

— Pernamenr (EC) 2017 /745 3a megmunckire wnenns (PMH)

— [lupexTusa oTHOCHO OrpaKMyeHKET 3a ynoTpebara Ha onpeneneHy onacki BELIECTBA B eNEKTPH-

ueckoro u enekTpottoro o6opymeane (EE0) (2011/65/EU)*

* MSI[(]B[]HETO Ha Ta3K ieKnapaung 3a CbOTBETCTBUE € HO coberaena 0TrOBOPHOCT HO NpoM3BOAHUTENS. fopeonucunmﬂ
npenmer ka lexnapauwsta orrosaps Ha pasnopendure Ho lupekmeara 2011,/65/EU va Esponeiickus nopno-
menT u Ha Cosera or 8 torn 2011 . otHOCHO OTPAHUYEHHETO 30 ynorpe()mo HO ONpefienenu onacHu Belecrsa B
€JIEKTPUUECKOTO U €IEKTPOHHOTO 060PYIJB(1HE.
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- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - [EN60601-1-6
- EN60601-1-11 - EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN 62304

Noknapeane Ha Hexenanm cbbutna 3a notpeburenn/

nauueHTyn B crpanmte o EC

Ao noTpeGHTeNH/NQUMEHTH CO HO MHEHHe, Ye NDK TAX & HOCTHIAN CePHO3EH UHUMTEHT BB BPB3KA C
u3enwero, notpeGiTentTe/nauueHTHTE e NPUKOHBAT A0 AOKNABAT HHLMEEHTA Ha Npou3BoaTens 1/
HITH HETOBOTO YMLAHOMOLLEHO AIMLE, KAKTO M HO KOMNETEHTHAS OPTaK HO CTPOHAT YNEHKA, B KOSTO &
HOMAPQ NOTPEGHTENST/NaUMEHTHT.
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11. Fapanums

YBOXaeMA KNHEHTH, 30 T034 YPen nonyyasate 3 FofuHK rapaHUMA OT AGTATA Ha MokynKara. B cnyuaii Ha
HECHOTBETCTBHE HO NPOAYKT ¢ 0r0BOPA 30 Npogax6a Bue umarte 30koHHO NPaBO [ NPensBHTE PeKNaMALMS
npen NPOATBAYA HO NPOAYKTA NP YCMOBKSTA H B CPOKOBETE, onpeneneki 8 rmasa Tpeta, paznen Il v Il
0B YETBHPTA OT 3AKOHA 30 NPEOCTABSHE HA LHOPOBO CHITPXTHAE I LHOPOBH YCAYTH H 30 NPOATXDa Ha
ok (3NLCLYNC)™.

Bownre npasa, npousTAaLM OT NOCOUEHHTE PA3NOPEN6H, He Ce OTPOHAYTBAT OT HAWIQTA NO-GOY NPEACTC-
BEHO TPrOBCKA FAPGHLKS, HE €O CBBP3AHH C PASXOTH 30 NOTPEGHTENHTE W HE3ABHCMO OT Hed NPORABAYLT

Ha NPOBYKTA OTTOBAPS 30 MMNCATA HO CLOTBETCTBAE HO NOTPEOUTENCKATA CTOK C A0T0BOPA 30 NPOAAX6a
crmacto 3MLCLYNC.
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TapaHymoHHN ycnoeus

TapaHUMOHHKST CPOK € 3 TOmMHK OT ATATA Ha NOAYYaBaKe Ha crokata. Masere M0Ope OPHTHHANHATA KACOBA
6enexka. Tosu MOKyMEHT e HeobXomum KATO HOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHTE HA TPU TORMHK
0T [0TATA HO 30KYNYBAHE HO T34 NPOAYKT (& NOSBU NEQIEKT HA MATEPUANQ HITM NPOU3BOCTBEH BT,
MPOLYKTHT e Gbfie 6e3nnaTHO PEMOHTHPAH WM 3ameteH. [apaHUASTA NPEANONAra B PAMKHTE HA TPMTOTHI-
HS TAQHUMOHEH CPOK 10 e NPEACTABST AedeKTHST ypen, Kacosata Genexka (kacosusT oH), kakto
BCHUKH [PYTH TOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLA HATIHUMETO HA EQEKT H MHCMEHO [0 6 0BSCHH B KAKBO (& CbCTOM
nedEKTHT # KOTa @ BL3HHKHAN. AKO JeeKTST & NOKDHT OT Hawara rapaums, Bue we nonyunte o6parto
PEMOHTUDTHAS WAH HOB NPORYKT. B cnyuai HO 3aMSHA HA EQEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHHUTE TAPAHLHOHEH
CPOK 1 TAPTHIMOHHH YCNOBHS (8 3ana38aT. B Cyuaii Ha PEMOHT H AEDEKTHA CTOKT, CPOKLT HA PEMOHTA e
NpPHOBS KbM TAPAHLMOHHKS CPOK. 30 BBEHTYQNIHO HATHUHKTE W YCTOHOBEHM NOBPENM H EQEKTH ouje npH
nokynkata 1ps68a 4a e CboBLM BEAHATG CeA Pa30naKBaKero. EBeHTYanHHTE PeMOHTH Cef W3THUGHE Ha
TOPAHUMOKKHS CPOK CO Cpellly 3annauake.

PeMOHTLT WK 30MSHATO HO MPOTYKTA He MOPAXGAT HOBA TAPCHUMS.
bunrapcku 443



06xBat Ha rapaHuusTa

YpemrT e npou3BeaeH rpKIHBO CNOPEL CTPOTHTE W3UCKBAKMS 30 KAYECTBO H JOOPOCHBECTHO MNHTAH NpedH
[0CTaBKA. [GPAHUASTA BOXK 30 JeEKTH HO MATEPHANT WAK NPOM3BOACTBEHH fediekT. [apanLuaTa He
00XBaLLO KOHCYMATHBHTE, KAKTO W UOCTUTE KO NPORYKTA, KOWTO NOANEXAT HO HOPMANHO W3HOCBOHE, NOPATH
KOETO MOTQT [0 AT PU3MeXKaHu KaTo Gbp30 M3HOCBAWM C6 YaCTM (HaNPUMED QUATPH WM NPHCTABKH)
WK NOBPELHTE HO WyNAMBH YOCTH (HANUMEP NPEKBCBAYM TTH TAKUBA NPOK3BEACHN O CTKIIO). [apaHLMSTa
0TNOAQ, GKO YPELsT € NOBPeaeH NOpaaH HENPABHIHO U3NOM3BAKE WM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE HO
TEXHHYECKa NOAAPLXKA. 30 NPaBHAKATA ynoTpeba Ha npogyKTa TpsOBa TouHO Ja Ce CMA3BAT BCAUKM YKA3C-
Hits B YMLTBAHETO 30 eKcnnoarauus. IPeAHa3HaueHHe i AETCTBNS, KOUTO He Ce MPenopbuBaT OT yLTBAHETO
30 eKCINOATALMS UM 30 KOWTO TO Mpedynpexaasa, Tpabea ambnxutento fa ce u3bsrsar. MpogykrsT e
MPeNHA3HQYEH COMO 30 YACTHG, 0 He 30 npodiecHokanta ynotpea. Mpu 3noynotpeba u KenpasuiKo TpeTupa-
He, ynoTpea Ha CuNa W NPH MHTEPBEHLAH, KOHTO He (O W3BBPLIEHH OT KNOKO HA HALLMS OTOPU3MPAH CEPBI3,
TOPAHLKSTA OTNORA.
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Mpouenypa npu rapaHLMoOHeH cnyyait
3a 1a ce raparTupa 6sp3a 0bpaborka a Bawns cnyaii, cnensaiite cnenHuTe yKa3aHus:

30 BCHYKH 3MHTBHKS MOATOTBETE KACOBATA OenexKa it WAEHTHOUKALMOHHUS HoMep

(AN 518645_2510) kato gokasarencrso 30 nokynKara.

B3emere aprukynkug Homep ot dabpuuara Tabenka.

IpH BL3KUKBAHE HO GYHKLMOKTAHM WIK APYTY BEQEKTH THPBO Ce CBBPXETe N0 TenedioHa Wi upes
umeiin ¢ gonynocouenns cepau3en oren. (nef T0Ba We NoAyYHTE AOTLAHHTEANHA MHOOPMALKS 30
ypexxateto ha Bawara peknamauws.

(nen cormacyBaKe C Hawws CepBI3 MOXeTe AQ M3NPaTUTe Ned)eKTHAS NPORYKT Ha nocouehns Bu appec
Ha cepau3a Gesnnarko 3a Bac, kato npunoxue kacosata Benexka (kacosus 6o) u nocounte mMce-
HO B KAKBO (& CbCTOM [JeEKTLT 1 KOTQ & Bb3HUKHAN. 30 4 Ce u30erkar npobnemu ¢ npuemarero u
LOTLAHHTENHK PA3KOAM, 3UABMXATENHO H3NON3BAiiTE COMO ALpeca, KoiTo Bu e nocoveH.
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OcurypeTe #3NPALLCHETO A0 He € KAaTo eKCnpeceH ToBap W Kato apyr cnewyuanet Tosap. M3HDGTGIE
YPena 30efHo C BCUYKK NPUHAANEXHOCTH, [OCTABEHU NPU NOKYNKATA, M OCUTYPETE AOCTATBYHO CUTYPHO
TPAHCNOPTHO ONAKOBKA.

Pemonten cepsm/ WU3BDHIAPUHLIMOHHO 06(l1y)KBllHe

Pemonmi u3gbH TAPCHLKATA MOXETE 10 BH3NIOXHUTE HO KNOHA HO HAWMA CEepBM3 CPELLY 3annalaxe. Toii ¢
yrnosoncrsue e Bu HANPaBK NPEeBAPUTENHA KANKYNALKS. Moxem na oﬁpuéomume COMO ypeau, Kouto ca
N0CTATBYHO ONAKOBAHU W U3NPATEHU C NNATEHU TPAHCNOPTHU PA3XOAH.

Buumanue: M3npmele Baums YPeq Ha KNIOHA Ha HAWWS CepBU3 NOYHCTEH U C YKO3QHMUE 30 AedeKTa.

Ypenute, Npemer Ha U3BLHTOPAHLMOHO 06CNYXBAHE, U3NPATEHH C HENNATEHW TPAHCNOPTHH PA3XOAK -
C HONOXeH NNaTeX, KATO eKCNPeceH WK Jpyr CNeuManeH ToBap - He ce npuemar.

Hute we u3BbpwHm Oe3nnarHo W3XBLPASHETO Ha U3NpaTEHHTe OT Bac nedeKTHu ypeau.
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11.1. CepeusHo o6cnyxeane
bunrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-meiin:kompernass@lidl.bg

IAN 518645_2510

11.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC 'MBX
BYPTIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHIS
www_kompernass.com

bunrapcku
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* Kato dwsuecko nuue - notpeduten, He3aBHCHMO OT HOCTOAWQTA THPOBCKA rapaHuus, Bie ce nonssare or
MPABATA HA 30KOHOBATA FOPTHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 30 NPELOCTABAE HA LH(POBO ChILPXTKHE
W uuposu ycnyri u 30 npopax6ara ka crokn /3MLUCLYNC/. Mo-cnewwanto Bue umare npaso npu
HECBOTBETCTBHE HA CTOKATA AQ Obde U3BBPLEH PEMOHT W 3amaHa no Baw u36op, oceeH ako ToBa &
HEBL3MOXHO WK € CBBP3AHO C HENPONOPLHOHKANHO FoNeMM Pa3XomH 30 npogasaua. Bue umare npago Ha
MPONOPLHOKAHO HOMANABAHE HA LEHATA MM HO P3BANSHE HO LOTOBOPA MPH HOMUUHE HO YCIOBHSTA H
un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTIC. Yenosusta u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAHLNAS CQ PETATMERTHPHK B TBT
tpeta, pazgen Il w IIl w 8 masa yersspra wa 3MLUCUYTC.
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1. NpoPAemopevn xpion

Autd) 1 ouokeun) xpnoteber om pn enspBaniki) pérpnon Tou apmpiakod kopeapol ouydvou TC apoadaipivig
kat Tou kapdiakol publol ato daytuo evnikwv. O Kopeapdg ofuydvou evar dvag onpaviikdg deikng yia Ty
aéiohoynon g avanveuorikic Asmoupyiag. Ta yapnhd enineda kopeapiod oluyovou pmopel va unodnAavouy
aoBéverec, onwq doBua 1 kapdiakn avendpkela. 3¢ autiv T mepimrwon, avadiriote Gpsoa dvav 1atpo!

H ouokeun dev evdelkvutar yia xpron o veoyéwnta kar pikpd maidid kaBcog kar ot dropa pe ooBaph kap-
diak appuBpia.

H uokeu mpoopiCerar yia 16ia pérpnon. Aev anaimobvrar sCeidikeupévec waaeic kai o aoBevig pmopel va
yeipideran o i10g ) ouokeun.

Auti)  ouokeun mpoopiCerar anokAeionika yia oikiakn xpon. M yproiponoleire T cuokeur yia enayyehyia-
TikoUg 1} Bropnyavikolg akomoug.
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1.1. Avrevdeideag

Kara m Sidpkeia g eykupoatvng, ouviorarar va oupBouleuteite vav 1atpd mpiv and m xpron. H ouokeur
dev emmpénerar va xpnoponoreirar and aoBevelg pe mposkhapyia.

H ouokeun dev evdeikvurar yia aoBevelg e pdureupéves nhexipixés ouokeuéc, onwe Ppatodore i
amvidwrég. Mnv xpnoiponoieite 1) ouokeun og epimwon peralAiKQV guduteupdrav.

2. Napadoréog e§omhiopog

Yrov napadoréo elonhiopd nepihapBavoviar Ta akdhouba aroigela:
Mapiko oéoperpo

® 2 ahkahikég pmatapieq Micro AM (LRO3)

®  ludvrag ouykpdmnong

®  Odnyicc xpriong
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3. Npozidonromoziq kai oupPola
J1i¢ mapoUogg 0dnyiec yphong, ot ouokeuacia kai ot ouokeur ypromponoiobviar o akohoubec mpogidoror-
noeig kai 1a opPoda (katd nepimrwon):

KINAYNOZX! Mia nposibonoinan pe autd 1o abfolo kar v nposidoroinm-
A ki A& «KINAYNOZ» umodeikvier pia Gpisoa emkelpevn kardataon kivdivou, n
onola Ba emoéper Bdvaro 1 ooPapd Tpaupaniopd v dev anodeuyBel.
MPOEIAOMOIHXH! Mia nposidomoinan pe autd 1o obpfoho kai my
Q npoidonomnTikn Aéy «MPOEIAONOIHIH» umodeikviel pia mBavi katdotaon

kivdlvou, n omola Ba pmopoloe va emdéper Oavaro 1) coPapd Tpaupiariopd
ev Oev anodeuyBel.
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MPOXOXH! Mia mposidonoinn pe autd 1o abpodo kai T mposidonom-
A ki \éCn «TPOZOXH» umodeikvler pia mBavi) kardaraon kivdivou, ) ooia fa

propoloe va eméper ehadpl 1 pérpio Tpaupaniopd v dev amodeuyBel.

MPOXOXH! Mia nposidonoinan e autd 1o olyfodo kar mv npogidoroin-
@ Tk \éEn «MPOZOXH» unodeikvbel pia mBave) kardotaon, 1 omoia prope va

éxel wg emakohoubo ukikég (nuég v dev anoeuyBel.

Ynoderdn: Mia unodadn unodeikviel mpooBeres minpogopieg mou dieukohd-
VOUV TOV EIPIOpO TG GUGKEUNG.
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=

Aiapaore i 0dnyieg. Mpiv and m yprian Tou mpoidvrog, AaBere umown okeg mig
unodeieic yeipiopol kar aopaheiac. Mapadiders Oha 1a éyypada o nepintwon napddo-
01¢ Tou TPOidvTog 0€ TpiTOU.

CUN

AapBavere undyn 1ic odnyiec! Mpiv and v vapén e epyaoiag f/xai Tov
Yeipiopo ouokeuv 1 pyavpdrwy, diafdore Tic odnylec.

Juveyéc pebpa,/1don ouveyolc pelpiarog

larporeyvohoyikd mpoidy

&' B

Eioaywyag
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ﬂ Tumog BF: H ouokeun) éyer axediaore kard tétoiov Tpomo, core o aoBeviic va
npoatarelerar and nhekrporhndia.

1P22 Mpoatacia and oreped Gva owpara 12,5 mm kai and hodég orayoveg vepou

%Sp02 | Apmpiakdc kopeapdg oluybvou T apoadaipivig (o€ mooooro)

PRbpm | Kapbiakdg pubpdg (makpol ava Aemro)

Pl % 0 delkmng apdrwong (P1) eivar n avahoyia g mahpkig pofig aipatog mpog T
(]
i mayikn por) aipatog otov mepidepiko 1070 Tou aoBevolq.

1 | ‘tvdad kardoroon prarapiov

&I Fro¢ kataokeufg/pivag

456 EMika




Movabikd avayvwpiomkd ouokeufig: Ifjiavan yia v 6a¢n Tautooinon Tou
poioviog

[SN]  Tapiakic apibudg
ApiBpog mpoidvrog
E ApiBpog timou

/ﬂ/ Eupog Beppiokpaoiag
Elpog uypasiag
Elpoc micong aépa
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ﬁ Mnv anoppinrere v nAekTpiki) ouokeur| o7a oikiakd anoppipparal
()

D‘h @ Anoppinrere ) ouokeuaoia pie dihikd mpog o mepiaMov Tpomo.

Auvardmra xpiong éwg

-

Ny H ouokevaola anoreheirar ano avakukhwoipa ukikd. Aapavere undwn m ofpavon
(‘9 o1a ulikd ouokeuaolag katd Tov diaywpIopd 1w anoppippdTwy: Ta ulikd aurd
& dépouv afjpavan pe ouvropoypadies (a) kar yndia (b) pe Ty akohoubn eneliynon:

1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai yaprowi, 80-98: ZovBera ukika.
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To mapv mpoidv mAnpoi TIC aNaITGEIC TWV 10KUOUOKV EUPWTIKGY Kal
gBvikav odnyiwv.

NigbBuvon karaokeuaor: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4 /F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Community,
Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China [Aaiki) Aquokparia

e Kivac]

Aviimpoownog omv Eupwnaiki Kowormra / Eupwnaik Evwon: MedNet ecrep GmbH,
BorkstraBle 10, 48163 Manster, Germany [Ieppavia]

To napdv npoidv mAnpol Tig amarmoeic Twv 1aguoua@v £Bvikav odnyicv e Anpokpa-
Tiag m¢ ZepPiag.
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4. Ynodsifeiq aodalsiag
A\ NPOEIAOMNOIHXH!

m  Aur ) ouokeur) Oev mpoopiderar yia xpron and dropa (oupmepihapBavopévey
naidicyv) e nepiopiopéves duaikéc, aioBnmpiakég N mveupanIké IKavoTTeS 1 pie
ENegn sumaipiac f)/kar pe EMeign yvaoswy, erog sdv emmpolvial and appodia
yia v aoaheia dropa 1 edv éxouv MaPe odnyiec yia 1o T ypnotpomoeital
OUOKEUN.

m  Tonwdid npéne va emmpolval, wore va diaodalilerar oni dev xpnoiponoiody m
OUOKEUR WG Taiyvidn.
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Mnv xpnoiponoieire ) ouokeur og epimToon AKTPIKGV gidUTELPATWY

(mx. Byparodorec).

Mnv xpnoiponoieire T ouokeur og mepimmwon peralMKGV guOUTELPATY.

Mnv xpnoiponoieire T ouokeur o€ veoydwira, aidid Kai karoikioia.

Mn xpnoiponoieite ) cuokeun o€ mepintwan aMepyiac og mpoidvia and Kaoutoolk.
Mnv xpnoiponoieire ) ouokeur o€ mepimtwon mou 1 cuokeur f) 1o ddxTuho mpog
pétpnon elvar uypo.

Mnv ypnaiponoieire T ouokeur| kard 1 didpkeia perplioswv G apTnpiakig misang
010 Yép1 010 omoio éel TomoBernBel 1 pavatra.

Mnv ypnatponoieite T auokeur) og daytuha pe Pepyiki vuyiov i emdéapoug 1 o

akaBapra daytuha.
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Mnv xpnoiponoieire T ouokeur og dayruha peyahou mdyoug, Ta omoia dev siatpyo-
viai pe sukohia ot ouokeur). To 1010 10301 yia umepPohika pkpd dayrula.

Mnv ypnoiponoreire ) ouokeur o dayula pe avatopikés ahaiwoeig, oidfjpara,
ouhéq, Pepviki vuyiwv, Tegunta viyia, aMa kaNuvrika f eykadpara.

Mnv ypnaiponoieite T ouokeur) og aoBevelg pe avijouyo anpisio spappoyic

(my. Tpépouv).

Mnv ypnaiponoieire T ouokeur yia nepioadrepec and mep. 2 wpeg oto ddTuko.
Mnv korraere To eowrepikd Tou mepiBAuatog kard m Aemoupyia. To dwe propel va
npokahéosi PAaBn ota pana.

Mnv ypnotponoieire m ouokeun kovid o 10gupéc myég wrdc.
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m 01 g mou #youv perpnBel amd sodg ypnaipetiouv amokAeoTIK aTov autoéNeyyo.
Dev umokaBigrotv T 1arpik eééraon! Tudnrare g mpég pie ov 1aTpd aag. My
AapPavere o¢ kapia nepimmwan dikég oag 1atpikég anoddaeig (GGppaka ka avriotor
¥ docohoyia) faoer aurav!

m O kapdioyyeiaxéc mabrosic pmope va odnyfoouv of cadahpévec perpaeic 1/kar
o¢ peiwon e akpiBeiac pérpnong. To 110 1oxber kar o mepinmwon moAd xapnhig
aprnpiaki mieon, diafAm, diarapaycv g kukhodopiag Tou aiparog kar appubyr-
v, kaBig kar og mepimtwon plyoug A Tpépoudou.

m H évdaln rov ipv pérpnong dev kabiord duvar mv aodai didyvwon nakyod,
aMa ypnoipeber anoxAeionika oty aneikovion ¢ Tpéyoucag ommikig diakupavang
TOU OfjaTOG 0T ONicio PETPNONG.
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m  Mnv npopaivere og autodiayvwon 1 autoBepaneia e Bdon ta anoreMéopara g
pépnong xwpic va oupPouleureire mponyoupévia Tov Bepdnovra 1atpd oag. Bidiko-
1pa, pnv aMadere and povor aag To €idog /kar T dodooyla evog dappdkou mou
10 maipvere kar pnv apyiCere va maipvere dappaka and povor oag.

m H ouokeun pdpavider amoxheiomika pia omypiaia T pérpnong kar dev pmopel va
ypnoponoindel yia ouvey napakohotBnon.

O NPOXOXH!

m  Xpnoponoiire anokheiotikd aleooudp mou mephapPavovrar atov mapadoréo
eComhiopd ka1 mpoteivovTal and Tov KaTaokeuaoT).
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m [lpoorarebers T ouokeun and uypacia, okovn, uynhés Beppokpaaiec kar dpeon
nhiaki) akrivoBoia.

m  Edv n ovoeun e amoBnkeurel o¢ Beppokpaaiec kovid omic oprakéc Tpég Beppio-
kpaoiag anoBikeuang kar peracopdg kar peradepBel og mepiPaMov e Beppokpaaia
20°C, nepipévere mep. 2 WPEC TPIV AN T XPAON, GOTE 1 UOKEUR va GTaoel o
Beppokpacia dwpariou.

m  Anayopelerar o dvoiypa, n anocuvappodynon i n emokeun Tou nepiPAfparog g
ouokeuic. Aiadoperka, dev pmopel va diaoakiorel n aodakig Aemoupyla kai Ba
akupwBel n eyybnon.
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m Moy adrvere T ouokeul va méoer KATw Kal pnv TV adivere ekredeipévn o
duvarolg kpadaopolc.

m KoBoc n ouokeun mepiéyer suaioBra nhexpovika sCoprpara, anodedyere v
aneuBelac ypron o¢ 10xupd nhexrpopayvirikd nepiaMov (my. kivto TAédw-
V0, OUaKeuR) pikpokupdtav k.Ar.), kaBag kam Téroio propel va odnyfoer o
avakpiPi) anorehéopara.

4.1. Ynodzi¢eig aapaleiag oyerika pe Tov YeIpIopo TWV patapiov
A\ IPOEIAOMOIHZH! Tuyov sodalpévoc yeipiopdc Twv pmarapiev pmopel va
nipokaNéosl mupkayid, ekphdceig, diappogc emkiviuvwv ouaiwv ) GANec emkivouvee
karaordosic!
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@ @ 01 ynatapieg Oev emmpéneral moté va katahfyouv ota yépia maidIwY.

m Opovridere wore va pny katamel kavelg Tig pmatapie,

Ye mepinrwon karamoone piag pmarapiag and godg f) and Mo dropo, {nmore dpeoa
larpikn} foreia.
Xpnatponoiire anokheioTika Tov avaypagdpevo Tiro pratapiag.

[ @ Mnv dopricers moré pn enavagopn(psves pmarapie.

Mpwv and 10 doprion Toug, adaipeite Tic enavadopr{Opeves pnatapiec and 1
OUOKEUN.

@ @ Mnv nerdre moté Tig pmatapleg og dwnd f vepo.
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Mnv arvere Tig pmatapieg ekreeipévec ot uynhéc Beppokpaoieg kar apeon nhiakn
aknvoBoNia.

@ @ Mnv avoiyers i mapapiopdavers moré Tig pmarapieg.

] @ Mnv Bpayukukhvere Toug akpodékreg olvdeon.

Adaipeire Tic anodopriopévec pnatapieg ano T oUOKEUR Kai amoppinTeré Tig i
aodahea.

Mnv ypnatponoieire dadoperikol Thnoug pmarapiav i kavolpies

Ka1 ypnotponomyiéveg pmarapieg padi.
@ TonoBereite névra i pmarapleg e 1 owot) moAIKGTTA 0T GUOKEUR.
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Orav dev ypnoiponoleire T ouokeul yia peyiha xpovikd diaorpiara, agaipeire Ti
ymarapie.

ENéyxere Taknika mic patapiec. O patapiec mou mapouaidouv diappor) pmopei va
nipokahéoouv Tpaupamiapols kar BAaBes omn auokeul).

Y nepimwon diappong pmatapiwy, ypraiponoleite mpoarareutika yaviia! KoBapidere
TIC EMOGEG TWV pmarapicw Kai g auokeung kaBog kar m Bk Twv pmatapiev pe
éva o1eyvo mavi. Anodelyere v enad xnuIkwv ouaiwv pe o déppa kai Tig PAevvo-
yovoug, 1dlwc pe T pdma oac. Xe nepintwon enadnc, Cenhvere Tic xnuikéG ouoleg pie
aoBovo vepd kar rijote Gpgoa 1atpik forBeia.
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5. Nepiypadn ouokevig

(yra eixoveg, PX. avadimhoUpevn oehida)

Eikova A:

1 066wy

2 Mhixrpo evepyonolnone/Aemoupyicov O

3 Avopa dayrihou

4 Kandxi Bikng pmarapiov (omy mow mheupd)
5 Omf yia 1pdvia ouykpamong
Eikova B:

6 Evdady kardoraone prarapiov L3
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7 Kapdiakog puBpoc (nakpoi ava Aemro)
PR bpm
Mndpa nahpav

9 Nahukd kipa (minBuapioypadikd kbya)

10 Askmg aipdrwone Pl %

11 Apmpiakog kopeopdg oluydvou e
aipoogaipivng %Sp02

Eikova C:

12 Mnarapie

Eikova D:

13 ludvrag ouykpamong



6. 'Evapdn Aerroupyiag
1) Apaipéore 0ha 1a eCapripata g ouokeung Kai Tic odnyieg xprong and T ouoksuaoia.
2) Anopakpvere 0Aa Ta uhika ouokeuaaiag kaBao kai Tugov pepBpaveg kar autokoMiTa.

6.1. TomoO¢ron/avrikardoraon pmarapiov
@) Ynodaln
> TonoBereire ndvra anokheiomika 2 aAkahikéc pmatapieg Thmou AAM (LRO3) om Bk pmarapiv.
1) Adaipéore 1o kandki g Bikng pnarapic (4).
2) Edooov elvar TomoBemnpiévec, anopakplvere Tic ypnoiponoinpiéves pmatapieg.
3) TomoBerfore 2 kavolpyiec pratapie obpdwva e T avaypadopevn om Bikn pnatapicov
mio\ikoTTa.
4) Eioayayere Cava 1o kandki g Bikng pmarapicv (4), wore va aopalios.
ENnvika 471



@ Ymodaln

> Moig anogpopriatol of pmarapisc, Ba gudaviorei n vdedy «LowPower» oy 08ovn (1) kai
ouakeul Ba anevepyonomBei. Avnikaraomare dpeoa Ti pmatapiec.

6.2. Eykardotaon 1pdvra ouyKkpdtoig
1) TpaPnére 1o Aemd tppa Tou pévra ouykpdmang (13) péoa and my o yia Tov 1pdvia
ouykpamong (5).
2) Nepaore 10 mo mayl Tufua Tou 1pdvra ouykpaman (13) péoa and Tov Ppoxo (BX. Eik. D).

6.3. Mis€aywyn pétpnong
1) Bioaydyere éva ddyuho oto dvoiypa dagrihou (3).
2) Narfore enavehqupéva To ihfikipo evepyomoinang/Aeroupyiav (' (2), péxpr va eudaviorei
eikova B) mou Ba Bpeire omv avadimhodpevn aehida.
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3) Nepipiévere péxpi va epdaviorolv o1 Tiég peérpnong ommy ofovn (1).
Q) Ynodaln

> Edv dev éxer sioayBel dayruho oro dvaiypa dayrhou (3), Ba epaviorei 1o pivupa «Finger out»
010 kdrw pépog g oBovng (1) kar n ouokeur) Ba anevepyoroinBel.
> H ouokeul| anevepyoroieita aurdpara perd and ouykekpipivo xpovikd didornua adpdveiag.
6.4. AZio\oynon Tipcv pétpnong
/\ TIPOEIAOMOIHZH! 01 axohoubec Tipéc Sev 1oytiouv yia dropia pe mpoimapyouaec maboei,
onwg kapdiak avendpkeia, doBya kar oe nepimmwon napapovic o¢ yopETpo Gvw Twv 1500 m. Edv
mdoyere and mpoinapyouoeg mabioeic, va oupPouleleote ndvra Tov 1Tpd 0aG OYETIKA i TIC TIpEC.

Anoréheopa pérpnong Sp02 0t % | Adiohoynon/pérpa mpog Ajyn
99-94 Kavoviko €0pog
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Aworéheopa pérpnong Sp02 oe % | AZiohoynon/pérpa mpog Ay
93-90 XapnAo etpog: Mporeiverar emiokewn o 1a1pd
<90 Kpioio ebpog: Avaniore emeiyoviag évav 1a1po!
Mnyiy: Me Baon 1o «Windisch W et al. KareuBuvripia odnyia S2k: Mn enepBarii kar enepanikq
avanveuoriki) unootipicn wg Bepaneia g ypviag avanveuotikig avendpkeiag - AvaBewpnon 2017,
Mveupovohoyia 2017, 71: 722-795»

Meiwon Tou kopeopou ouyovou avaloya pe To uopeTpo

@) Ynodaln

> Trov akohouBo mivaka Ba Bpeire 1ig diaopec emmicroeic Twov Siadoperikeyv uyopETpwY otV TIA
kopeopol oluydvou kar oTov avBpwmivo opyaviopo. Or axdhouBeg Tipéc dev 1oylouv emlang yia
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aropa s mpoiimdpyouosg mabiosic, onwg kapdiakh avendpkeia, doBya kar dMeg avanveuotikég
naBrosig. Te mepimwon mpoimapyouocv mabioswy, Ta cupm@para propei va napampnody 10n
0t yapnAorepa uyopeTpa.

, Avapevopevn Tip , ,
Yyoperpo $p02 0t % Tuvémeie yia Tov avOpwmo
1500-2500 m >90 Xwpi¢ vooo Twv opéwv (kard kavova)
2500-3000 m ~90 Nooog Twv opéwv, mporeiverar mpooappioyl)

MnyA: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed): Wilderness Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.
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6 5. Hpuypuronolqoq pqulotwv
Me evepyonoinévn ouakeud, narfore ava To ihfkpo evepyomoinang/Aeoupyiav ') (2),
yia va aMaere peradl Twv didpopwy evdeiewv 0Bovng.

W Me evepyonoinpévn ouokeuf, kpatote marnpévo 1o hkTpo evepyonoinong/Aemoupyicw () (2),
yia va avaktfioeTe 1o pevols puBpioewv. Namote dava 1o ikrpo evepyomoinang/Aemoupyiav (1)
(2), yia va aMaéere perall v anpsiov pevot. Kparfore 1o mhiikrpo evepyoroinang/Asmoupyiav
() (2) nampévo, yia va aANGZre 1o onpielo pevols pe T évdeidh «*»:
— «Alm: Me ) pbBpion aurig g Aeroupyiag og «on, Ba nel évag BopuPog kard m pérpnon.
— «Pulse Beep»: Me m puBuion aurg me Asmoupyiag o «on, Ba nyel évag auvayeppdg o

mepimwon enireung Tou pubpiapévou pubpiod mahpwv.
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«Sp02 lo»: B¢y pmopei va puBporel pia ehayiomn Tipn yia Tov kopeapd ouydvou, amy oroia fa
nXel 0 oUVayEppo.

«PR Hi: Edw mopei va puByiorei pia péyiomn mpf yia Tov kapdiakd pubpo, omv omoia Ba nygi
0 ouvayeppog.

«PR Lo»: Edo pmopei va puBporel a ehayiorn T yia Tov kapdiakd pubpd, omv omoia Ba nygi
0 ouvayEppog.

«Restore»: EOc pmopeite va enavadépere 1ig epyootaaiaés pubpioeic.

«+/-»: B0 propel va puBpiorel edv emBupeire abénon 1 peiwon Twv tpv piBmong.

«Exit: B0y pmopeite va e€éNBere and o pevol pBpiong kar va emorpéyere om Aemoupyia
pérpnong.

ENika 477



7. KaBapiopog
/\ KINAYNOX!
> Mnv PuBicere moré ) ouokeur o vepo 1 aMa uypd!
(T NPOZOXH!
> Mnv xpnotponoieire paoTika ff kauotikd mpoidvra kaBapiopod 1) diohutika péoa. Mopel va
diafpwaouy v emdaveia kar va npokahéoouy avenavopBureg (npiég ot ouokeur.
W Edooov ananeia, okoumi{ere 1) ouoKeur pe va Vo mavi.

8. Ouhadn
W Orov dev xpnoiponoreire ) ouokeur yia peyaho xpovikd didompa, anopakpOvere Tig pmarapiec.
W Quhdooers T ouokeun o dvav ateyvo xopo ywpig okovn. Aapfavers undwn g ouvBikes amoBikeu-
ong kai peragpopdc (BA. 10. Tegvika xapaxrnpioTika).
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9. Amoppiyn
To abpfoho Tou diaypappévou kadou anoppippdrwy utodnAcvel mt aut 1 ouokeur,
o10 éhog Mg didpxetag {wig g, dev empénerar va anoppidBel ota oikiakd anoppippa-
10. H ouokeuf) npénel va napadiderar ot aidika onpela oubhoyig, kévpa avakuk@oIHwv
UGV 1) emeiphoeig andppiyng.
Mpwv v emotpoi, diaypdyre Ta dedopéva mpoowIkol Xapakmpa.
Tpiv TV €moTpodR, adaIptaTe TIG PmaTapies 1 10U CUOOWPEUTES Tiou Gev lvar evowpiaTwpiva oty nahaid
auokeul kaBa kar Tig Auyvieg mou pmopolv va adaipsBolv ywpig va kataotpadoly kai napadiore Ta o
Ceywpioto onpisio ouboync.
Ty nepinmwon mou dev eivar duvar) ) adaipeon Twv TomoBemnyviov SUGOWPEUTQV, KTA TV aTOPpIYN
ipénel va dnAcoere 11 1) oUOKeUR TEPIEYE! OUOOWPEUT).
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H ouokeuaoia anoteheirar and dihika mpog 1o mepifaMov ukikd, Ta omola pmopeine va anoppipere péow Twv
TOMIKGV UTNPEOIQV aVaKUKAWONG,
Anoppimere ) ouokeuaata e dikikd mpog To mepiBaMov Tpomo.

9.1. Anoppiyn prarapiov
01 pmarapieg/or auoowpeuréc Bewpolvrar eidika andPAqra kai, ouvendyc, mpéner va anoppi-
movtar pie Gihikd mpog 1o mepiaMov Tpdmo and Touc avrioToryoug Gopeic (avrmpdownol,
aidikol épmopol, Onpdarec dnpoTikég unnpeotec, emyeiphosic diabeong). Or pmarapieg /or
ouoowpeuté pmopel va mepigyouv Todika Papéa péralha.

Ta Bapta péraMa emonpaivoviar e ypdppara pe 1a e obpBoha: Cd = Kadyo, Hg = Yopdpyupog,

Pb = MoAupdoc.
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JUVENG)C, PNV anoppiTITeTe TI patapiec,/Toug ouooWpEUTES oTa oIkiaka aroppippiara, aMa napadidert nig o
Ceywpiota onpieia auboyng.

Emorpéders g ymarapieg/Toug ouoawpuTé ovo ot anodopTiapiévn KatdoTaor.

10. Texvika xapakpioTika

Ovopaoia ougkeung, povieho | SPO 3 Al
, , Mn enepBarixi pérpnon Tou apmpiakol kopeapol ouydvou g
Meflodog pérprons aipoadhaipivng kai Tou kapdiakod pubpiod ato dagtulo
Elpoc pérpnong Sp02: 35~100%, Makog 30 ~ 250 nakpiol/Nerd
Axpifeia Sp02: 80% ~ 100%: + 2%; NMapog 30-250 + 2 nakpioi /Aemo
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Méy. anokhion pérpnong e
&veidng mahpav

Sp02: 1%, Pubpog mahycv 1 nahpdc/Nemo

Juvikec Aemoupyiag

Osppokpaoia mepiaMoviog +10°C éwg +40°C
Ieni vypaoia aépa < 75% (ywpig oupmkvwon)
Mison aépa 700-1060 hPA

Juvikec peradopdc/amo-
Biikeuong

Osppokpacia nepifaMoviog -40°C ¢wg 60°C
< 95% oyeniki) uypacia atpa (xwpig oupmikvwon)
Mison aépa 500-1060 hPA

Tpoodooia pebpatog

2 ymarapieg ABA 1,5 V=== (LR03)

Aidpkeia wi pmarapiov

2 ynarapies AM eCaaaiCouv Aeroupyia yia mep. 2 1 e
3 perpiosic mv nuépa (60 deutepddema ékaom).
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Aiaoraosic (Mx M xY) 63,7 x 35 x 35 mm
Bapog mep. 60 g (oupmep. pnatapiev)
Taopnon P22

Ymodei§eig yia v nhexrpopayvnriki) oupBarétnra
B H ouokeur) elvar karaMnAn yia xpion o 6ha 1a nepifaMovia mou avaypagovrar orig mapoloeg
o0nyieg xprong, oupmepihapBavopivav okiakev nepifaloviwv.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

W Hnapoloa ouokeur ouppopveral pie Ti anarmosic Tou nporbrou EN 60601-1-2 kar unokerral
o¢ l0ikd pérpa mpodUAaéne avadopikd pe v nhekrpopayviTik oupBarémra. AdBere undyn, o
ol dopnréc kai o1 kivréc diaraeg emkovaviag uynhiov ouyvorirwv (HF) (oupmepihapBavopévav
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TEPIDENEINKQY OUOKEUGY, OMwC kaAedia kepaiov Kal ewrepikég kepaisc) svOxerar va ennpedoouy
v anédoon autfig mg ouokeunc. Kard m yphion, anodebyere 1o5upés nhektpopayvnrikég napepfoléc,
omwg Y. kovra o kivrd hédwva, Gotpvoug pikpokupdTwy K.Ar. Aampeire 1o mahpiké oiperpo
o¢ andoraon Touhdyiotov 30 ¢m and térolou €idoug ouokeus.

W Hypon mg ouokeug akpifag dimha o ouvduaopd e AMeg auakeuég o popdr oroifag mpénel va
anogebyeral, kaBag pmopei va mapampnBei sodahpévy hemoupyia. Edv anameitar yprion pe autov tov
Tp0Mo, 1) ouakeul auth kai of GMeg ouakeuég mpénel va mapaxohouBolvral, wate va saodaNiderar omi
Aemoupyolv aword.

W Hypion oleooudp, perarponéwv kai kahwdiwv mou dev kaBopidovial f) mapéxovrar and Tov kataokeu-
aorn, propel va odnyhosr og aulnpéves nhektpopayviiée ekmopmés 1 o€ pewpEvn nAekTpOaYVITIKY
avroyf| g ouokeun pe enakohouBo capakyévo Tpomo Aemoupyiac,

W Jenepimwon pn mpnong, pmopei va peiwdel n anddoon me ouokeudc.
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W Auti) n ouokeur dev emmpénerar va ypnatponoisitar og mepipaNhovra Ameikoviong Mayvnmikod Tuviovi-
apiot (MRI).

B e ngpiaMovra e nhekrpopayvnrikéc mapepPoléc, n ouokeul) evdéyeral va pmopel va ypnaiponoindel
oe nepiopiopévo PaBpo. Juventg, svdéxerar va naparnpnBodv my. pvipara oddhyarog i va diaxonel
n Aerroupyia g 0Bovng/ouokeun.

0dnyieg kai mpoTumma
W H ouokeun avranokpiverar omi¢ amarmoeic 1wv akohoubwy mpoTbmwv, VoWV Kar Kavoviopev:
— Kavoviopog g EE yia ta 1atporeyvohoyikd mpoiovra MDR (EE) 2017,/745

— 00nyla RoHS (ayerka pie Tov mepiopiopid xprong ouyKEKpIPEVQV EmIKIvOUVWY 0UaIdY aToV
nhektpikd kar nhekrpoviko eConhiopo) (2011,/65/E0)°
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* 0 karaokeuaori déper anokheiomki) sublvn yia m abvian auric e dnhwang ouppdpdwang. To avwrépw
Tgpiypagydevo avrikeipevo g dihwan mnpol ig mpodiaypadiég e 0dnyiag 2011/65/EU tou Eupwraikod Kowo-
BouNiou ka1 Tou upBoukiou g 8ng louviow 2011 ayemikad pe Tov mepiopiapd TG YpAGNG CUYKEKILEVQY EKivOUVGY
UNK@V o€ NASKTPIKEG Kal AEKTPOVIKEG OUOKEUES,

- EN60601-1 - IEC62471

- EN60601-1-2 - EN60601-1-6
- EN60601-1-11 — EN62366-1
— DINENISO 80601-2-61 - EN62304

Avadopa avemOiupnrwv oupBaviwv yia xpiorec/aoBeveig oc opeg Tng EE
Edv o1 xproreq/aoBeveic Bewpolv om aviiperomaay éva soPapd mepioTanikd mou ayerierar pe 1o mpoidy,
kaholvral va 1o avadépouv atov karaakeuaor f}/kai oTov avrigroiyo eouaiodompévo aviimpdowo,
kaBoc kar omv appodia apy Tou kpatoug pEhoug ato omoio Bpiokerar o ypRomg/aoBevig.
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11. Eyyunon g Kompernass Handels GmbH

A&iomipn mehdnooa, aéiompe neham,

H napotoa ouokeur diaBérel 3 xpovia syyinon and my npepopnvia ayopds. Imv nepimtwon eNelyewv oto
poidv £xere vopIka Oikaiwpara dvavri Tou whnti Tou mpoidviog. Aurd Ta vopikd dikaiwpiara dev mepiopido-
VTN 06 TNG KATWTEPW QVAQEPOpEVNG yylnang.

MpoiimoBiozig eyyinong

H nepiodog eyyunong Cexva v nuepopnvia ayopds. Quhdooere my anddeidh ayopds. Anameirar wg ano-
dekrik ayopdg. Edv, svidg Tpiaw erwv and v nuepopnvia ayopdc, napatnpnBel kamoio odda uhikol
Karaokeung aro mpoidv, Ba emokeudoups 1 Ba avrikaraarooupe (karomv Kpiong pag) To mpoidv dwpedv
1 Ba oag emorpadyi 1o moad ayopdc. H napoloa syyinon mpoiimoBérer omi ) eharrwpariki ouokeun Kai
an6deidn ayopdc 8a umoPAnBobv padi pe pra obviopn mepiypad avadopika pe 1o mob Ppiokerar n éMewn
Kai ore mapatnprBiKe, sviog M mEpIOdoU TV TRIGV ETGV.
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Edv 10 ehammopa kahbmmerar and v eyyonon pag, Ba Aaere 1o emokeuaapévo i va véo mpaiov. H avikara-
01001 Tou TpoidvTog ouvendyeral, obpdwva e ov NOMOX 2251/1994, avavéwon Tou ypbvou eyyunang.
Tia mv Kbmpo 1x0er: H emakeun 1 n aviikarGotaon Tou mpoidviog s ouvenayerar avavéwan Tou ypovou
£yyunong.

Mepiodog eyyunong kar vopikéq amairiozig Aoyw eleipewv

0 ypovog yyunong dev mapareiverar péow g mapoyc yyunong. Autd ogber kai yia eapmpara, Ta oroia
¢xouv avrikaraotafei kar emoxeuaorel. Evdeyopeves 1 unapyouoes (piés kar eheipeig kard Ty ayopd
péMel va YWwoTonololvrar apowg perd my anoouokeuaoia. Merd ) Aén Tou ypovou eyyinang, Tuxov
endavi{Opisveg EMOKEUEC ypevovTal.
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Eupog eyyunong

H uokeun kataokeudorne obpdwva pe auatnpéc odnyieg moidmrag kar ehéyyBnke mpoaskmkd v amd Ty
anootoh.

H eyyinon 1oxber yia ogapara ulikod f) kataokeunc. H napoloa syyinon dev kakimrer e€aprpara Tou
mpoiovTog mou unokeivrar o duaiohoyik dBopd kai, wg ek Toltou, Bswpolvrar avahayaia aprijpara 1
(néc os ebBpauara eCapripara, my. diakomee f) yudha apmpara.

H napoloa eyylnon akupverar v mpokhnBei {nud oto mpoidv, edv dev yiverar oot xpion 1 ouvripnan.
Tia pa owor) xprion Tou mpaidviog mpénel va Tpobval enakpifag or avadepdpeves umodeileic amig odnyie
yeipiapou. Xkomoi ypfiong Kai xeipiopoi mou Oev auviaT@val T} yia Toug oToioug uapyel Tpogidonoinan
mpénel anapaitnra va anogedyovral.
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To mpoiov mpoopideral povo yia 1B1TIKY Kar Oyt yia enayyehparikn xpron. e mepimmoon Kakig peraysipiong
kar axardMnAnc pang, yphong Biag kar mapepBaoswv, or omoieg dev disliyBnoav and to cCouaiodornpévo
pag TpApa oépPic, 1 eyyinon mader va 1oyl

Miadixaoia oz mepinTwon eyyunong

Tia mv eCaaakion yphyopn eneCepyaoiag Tou (nmpardg oag, Tpeite Tic axohouBeg unodeieic:

W o Oheg Tic pwrijoeig dyere éropn mv anddedn ayopdg kar Tov KwOIKG mpoidviog
(IAN) 518645_2510 w¢ anodeién yia Tv ayopd.

W o Tov kwOiko mpoidvro, avarpécre omv mvakida timou ato mpoidy, o¢ pia enkéra oTo mPoidY, oTo
laduo Twv odnyidv xprong (kdrw apiotepd) i ot éva autokdMnTo oy Tow A kdrw Theupd Tou
mpoidvrog.

W Edv npokbyouv opahara hemoupyiac 1 aMeg eMeipeic, emkovwviore kar' apyiv pie To akohoublo
avadepdpievo pfa atpic TyAepwvika 1 pe E-Mail.
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W Fva npoidv mou Bcwpeitar harrwpaniké pmopeite va To anooteiere arehag oty avadepopevn dietBuv-
an 1ou atpfig emouvamtoviag v anddedn ayopdg (anddetn Tapsiou) kar avaépoviag mou Ppiokeral
n éMayn kar nore epdaviomke.

11.1. Zéppig
XépPig ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompemass@lidl.gr
CevD XépPig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompemass@lidl.com.cy

1AN 518645_2510
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11.2. Eloaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
www.kompernass.com
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Dieses Gerit dient zur nicht invasiven Messung der arteriellen Sauerstoffsiittigung des Himoglobins und
Pulsfrequenz am Finger von Erwachsenen. Die Sauerstoffsiitigug ist ein wichtiger Indikator zur Bewertung
der Atemfunktion. Eine niedrige Saverstoffsitigung kann auf eine Erkrankung, wie Asthma oder Herzinsuf-
fizienz, hindeuten. Suchen Sie in diesem Falle umgehend einen Arzt auf!

Das Gerit ist nicht geeignet fir die Anwendung an Neugeborenen und Kleinkindern, sowie fir Personen
mit schweren Herzrhythmusstérungen.

Das Geriit ist fiir die Selbstmessung geeignet. Es sind keine besonderen Fachkenntnisse gefordert, der
Patient kann das Gerit selbst bedienen.

Dieses Gerit ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie das Gerit
nicht gewerblich oder industriell.
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1.1. Kontraindikationen

Wahrend der Schwangerschaft empfehlen wir, sich vor der Verwendung mit einem Arzt abzustimmen.
Priieklampsie-Patientinnen diirfen das Gert nicht nutzen.

Das Gerit ist fir Patienten mit implantierten elekirischen Gerditen wie Herzschrittmacher oder
Defibrillatoren nicht geeignet. Verwenden Sie das Gert nicht, wenn Sie Metallimplantate haben.

2. Lieferumfang
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

®  Pulsoximeter

® 2 x Alkaline-Batterien Micro AM (LRO3)
e Halteband
®  Bedienungsanleitung
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3. Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerit werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
Q ,GEFAHR" kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefihrdungs-

situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere

Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
Q WARNUNG“ kennzeichnet eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn

sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge

haben kdnnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

Q VORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine geringfugige oder miBige Verletzung zur
Folge haben kinnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

@ , ACHTUNG" kennzeichnet eine magliche Situation, die, wenn sie nicht

vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnfe.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusitzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerit erleichtern.
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=

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien- und Sicherheitshinweise
beachten. Bei Weitergabe des Produkis an Dritte alle Unterlagen mit aus-
hindigen.

CUN

Anleitung beachten! Vor Beginn der Arbeit und/oder dem Bedienen von
Geriiten oder Maschinen die Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

Medizinisches Produkt

&'

Importeur
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ﬂ Typ BF: Das Geriit wurde so entwickelt, duss der Patient gegen elekirischer
Schlag geschiitzt ist.

1P22 Geschiitzt gegen Fremdkdrper =12,5 mm und gegen schriiges Tropfwasser

%Sp02 | Arterielle Saverstoffsiittigung des Hamoglobins (in Prozent)

PRbpm | Pulsfrequenz (Pulsschliige pro Minute)

Der Perfusionsindex (P1) ist das Verhiltnis vom pulsatilen Blutfluss zum nicht-

Pl % . . . .
pulsatilen Blutfluss im peripheren Gewebe des Patienten.

I::| Batteriezustandsanzeige

&I Herstellungsjahr/Monat
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Unique Device Identifier: Kennung zur eindeutigen Produktidentifikation

Seriennummer

Artikelnummer

Typennummer

Temperaturbereich

Feuchtigkeitshereich

@@ > FgE

Luftdruckbereich
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E Elekirogerdt nicht in den Hausmiill entsorgen!

>
% A @ Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Verwendbar bis

-
N Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichung der
%@ Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
& mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunst-
- stoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden europiischen und
nationalen Richtlinien.

Herstelleradresse: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian
Community, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, PR. China

Bevollmiichtigter in der Europiischen Gemeinschaft / Europdischen Union:
MedNet ec-rep GmbH, Borkstrasse 10, 48163 Miinster, Germany
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4, Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

m Dieses Gerit ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fhigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustindige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Geriit zu benutzen ist.

m Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geriit spielen.
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Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn Sie elektrische Implantate haben
(z. B. Herzschrittmacher).

Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn Sie Metallimplantate haben.
Verwenden Sie das Geriit nicht bei Neugeborenen, Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn Sie allergisch auf Gummiprodukte reagieren.

Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn das Gerit oder der Anwendungsfinger
feucht ist.

Verwenden Sie das Geriit nicht wihrend einer Blutdruckmessung auf der Armseite
mit Manschettenanwendung.
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Verwenden Sie das Geriit nicht an Fingern mit Nagellack, Beschmutzungen oder
Pilasterverbinden.

Verwenden Sie das Geriit nicht an Fingern mit groBer Fingerdicke, die nicht
zwanglos in das Geriit einfiihrbar sind. Ebenso nicht an zu kleinen Fingern.

Verwenden Sie das Geriit nicht an Fingern mit anatomischen Verdnderungen,
Odemen, Narben, Nagellack, Kunstniigeln andere Kosmetika oder Verbrennungen.

Verwenden Sie das Geriit nicht an Patienten, die am Anwendungsort unruhig sind
(z. B. Tittern).

Verwenden Sie das Geriit nicht ldnger als ca. 2 Stunden an einem Finger.
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Schaven Sie wihrend des Betriebes nicht in das Gehéuseinnere. Das Licht kénnte
die Augen schiidigen.

Verwenden Sie das Geriit nicht in der Nahe von starken Lichtquellen.

Die von Ihnen selbst ermittelten Messwerte kannen nur zur Selbstkontrolle

dienen - sie ersetzen keine drztliche Untersuchung! Besprechen Sie Ihre Werte
mit lhrem Arzt. Begriinden Sie auf keinen Fall eigene medizinische Entschei-
dungen (Medikamente und deren Dosierung) darauf!

Herz-Kreislau-Erkrankungen kéinnen zu Fehlmessungen bzw. zu einer Beeintriich-
tigung der Messgenauigkeit fiihren. Dies gilt auch bei sehr niedrigem Blutdruck,
Diabetes, Durchblutungs- und Herzrhythmusstarungen sowie bei Schiittelfrost oder

Littern.
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m Die Anzeige der Messwerte erlauben keine sichere Pulsdiagnostik, sondern dienen
ausschlieBlich der Darstellung der akuellen optischen Signalvariation am Messort.

m Fithren Sie ohne Riicksprache mit hrem behandelnden Arzt keine Selbstdiagnose
oder -hehandlung aufgrund der Messergebnisse durch. Filhren Sie inshesondere
nicht eigenmiichtig eine Anderung in Art und/oder Dosierung einer bestehenden
Medikation durch und setzen Sie keine eigene Medikation an.

m Dos Geriit kann nur einen momentanen Messwert anzeigen und kann nicht fiir
eine kontinuierliche Uberwachung verwendet werden.
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(O ACHTUNG!

Verwenden Sie nur Zubehtr, das im Lieferumfang enthalten ist oder vom
Hersteller empfohlen wird.

Schiitzen Sie das Geriit vor Feuchtigkeit, Staub, hohen Temperaturen und direkter
Sonneneinstrahlung.

Wenn das Gert bei einer Temperatur nahe den Grenzwerten fir die Lager- und
Transporttemperatur gelagert wurde und in eine Umgebung mit 20 °C verbracht
wird, warten Sie vor der Verwendung ca. 2 Stunden, um das Gerit auf Raumtem-
peratur zu bringen.
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m  Sie diirfen das Geriitegehduse nicht dffnen, zerlegen oder reparieren. Die Sicher-
heit ist nicht gegeben und die Garantie erlischt.

m Lassen Sie das Gerdt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Erschijtterun-
gen aus.

m Do dos Geriit empfindliche elektronische Komponenten enthilt, vermeiden Sie den
direkten Einsatz in einer starken elektromagnetischen Umgebung (z. B. Mobil-
telefon, Mikrowellenherd, etc.), da dies zu ungenauen Ergebnissen fihren kann.

4.1. Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien
/\ WARNUNG! Fine falsche Handhabung von Batterien kann zu Fever, Explo-
sionen, Auslaufen gefiihrlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen fiihren!
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@ Lassen Sie niemals zv, dass Batterien in die Hinde von Kindem
gelangen.

Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.

Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder eine andere
Person eine Batterie verschluckt hat.

Verwenden Sie ausschlieflich den angegebenen Batterietyp.

@ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder auf.
Entfernen Sie wiederauflodbare Batterien aus dem Gerit, bevor diese geladen werden.

@ @ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
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Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und direkter Sonnen-
einstrahlung aus.

@ @ Offnen oder verformen Sie niemals Batterien.

@ Schliefen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Geriit und entsorgen Sie sie sicher.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder neve
und gebrauchte Batterien zusammen.

@ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen Polaritdt in dos

Gerdt ein.
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Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Geriit lingere Zeit nicht verwenden.
Uberpriifen Sie regelmifig die Batterien. Ausloufende Batterien kannen zu
Verletzungen fiihren und Beschidigungen am Gerit verursachen.

Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die
Batterie- und Gerditekontakte sowie das Batteriefach mit einem trockenen Tuch.
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und Schleimhéuten inshesondere Ihrer Augen
mit den Chemikalien. Spiilen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.
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5. Geriitebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abbildung A:

1 Display

2 Einschalr/Funkfionsfaste ()

3 Fingerdffnung

4 Batteriefachdeckel (auf der Riickseite)
5 Ose fiir Halteband
Abbildung B:

6 Batteriezustandsanzeige [y
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9
10
11

Pulsfrequenz (Pulsschlige pro Minute)
PR bpm

Pulssiule

Pulswelle (plethysmografische Welle)
Perfusionsindex Pl %

Arterielle Saverstoffsiittigung des
Hamoglobins %Sp02

Abbildung C:

12

Batterien

Abbildung D:

13

Halteband



6. Inbetriebnahme
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdites und die Bedienungsanleitung aus der Verpackung.
2) Entferen Sie simtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Folien und Aufkleber.

6.1. Batterien einlegen/wechseln
(D Hinweis
> Setzen Sie immer nur 2 Alkaline-Batterien des Typs A (LRO3) in das Batteriefach ein.
1) Schieben Sie den Batteriefachdeckel (4) nach auBien.
2) Falls eingesetzt, entfenen Sie die verbrauchten Batterien.
3) Legen Sie 2 neuen Batterien gemiif} der im Batteriefach gezeigten Polaritit ein.
4) Schieben Sie den Batteriefachdeckel (4) wieder auf, sodass er einrastet.
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(D Hinweis
> Wenn die Batterien fost aufgebraucht sind, erscheint im Display (1) die Aufschrift
JLowPower” und das Geriit schaltet sich ab. Wechseln Sie umgehend die Batterien.

6.2. Halteband installieren
1) Tiehen Sie den diinnen Teil des Haltebands (13) durch die Ose fir das Halteband (5).
2) Fithren Sie den dickeren Teil des Haltebands (13) durch die Schlinge (s. Abb D).

6.3. Messung durchfishren
1) Schieben Sie einen Finger in die Fingerdffnung (3).
2) Driicken Sie die Einschalt-/Funkfionstaste () (2), mehrmals, bis die Darstellung B) auf der
Ausklappseite erscheint.
3) Warten Sie einen Moment bis, die Messwerte im Display (1) erscheinen.
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(D Hinweis
> Sollte kein Finger in die Fingerdffnung (3) eingefihrt sein, erscheint , Finger out” unten im
Display (1) und das Gerit schaltet sich ab.
> Das Gert schaltet sich nach einer Weile Inakfivitiit automatisch ab.

6.4. Messwerte beurteilen
/N\ WARNUNG! Dic im folgendem aufgefuhrten Werte gelten nicht bei Personen mit Vorerkrankun-
gen, wie z.B. Herzinsuffizienz, Asthma und bei einem Aufenthalt in Hohen Gber 1500 m. Wen Sie unter
Vorerkrankungen leiden, besprechen Sie die Werte immer mit lhrem Arzt.

Messergebnis Sp0zin % Einstufung/zv ergreifende MaBnahmen

99-94 Normalbereich
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Messergebnis Sp02in % Einstufung/zu ergreifende Mafnahmen
93-90 Niedriger Bereich: Arztbesuch empfohlen
<90 Kritischer Bereich: Suchen Sie dringend einen Arzt quf!

Quelle: In Anlehnung an ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als Thera-
pie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Héhenabhingiger Saverstoffsittigungsabfall
() Hinweis

> Der nachfolgenden Tabelle kénnen Sie die unterschiedlichen Auswirkungen unterschiedlicher
Hahenlagen auf den Sauerstoffsiittigungswert und den menschlichen Organismus entnehmen.
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Die im folgendem aufgefiihrten Werte gelten ebenfalls nicht bei Personen mit Vorerkrankungen,
wie 2.B. Herzinsuffizienz, Asthma und anderen Atemwegserkrankungen. Bei Vorerkrankungen
kénnen Krankheitssymptome bereits in niedrigeren Hohenlagen auftrefen.

.. Zu erwartender Sp02- -
Hghenlagen Wertin % Folgen fiir den Menschen
1500-2500 m >90 Keine Hahenkrankheit (in der Regel)
2500-3000 m ~90 Hohenkrankheit, Anpassung empfohlen

Quelle: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed): Wilderess Medicine,
3rd edition; Moshy, St. Louis, MO 1995; 1-37.
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6.5. Einstellungen vornehmen

B Dricken Sie bei eingeschalretem Geriit emeut die Einschalr-/Funkrionstaste () (2), um zwischen
verschiedenen Displayanzeigen zu wechseln.

B Halten Sie bei eingeschaltetem Gerdt die Einschalr-/Funkfionstaste () (2) gedriickr, um das
Einstellungsmenii aufzurufen. Driicken Sie emeut die Einschalt-/Funkfionstaste Q) (2), um
zwischen den Mendpunkten zu wechseln. Halten Sie die Einschalr/Funkfionstaste (O (2)
gedriickt, um den markierten ,* Menipunkt zu dndern:

,Am”: Wenn diese Funktion auf ,,on” gesetzt ist, ertont ein Gerdusch bei den Messungen.
,Pulse Beep”: Wenn diese Funktion auf ,,on” gesetzt ist, ertont ein Alarm bei der eingestellten
Pulsrate.
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,5p02 lo": Hier kann ein Mindestwert fir die Saverstoffsiittigung eingestellt werden, bei dem
der Alarm ertint.

PR Hi": Hier kann ein Hachststwert fir die Pulsfrequenz eingestellt werden, bei dem der
Alarm ertdnt.

PR Lo": Hier kann ein Mindestwert fiir die Pulsfrequenz eingestellt werden, bei dem der
Alarm ertdnt.

,Restore” Hier kiinnen die Werkseinstellungen wiederhergestellt werden.

,+/-" Hier kann eingestellt werden, ob die Einstellungswerte erhoht oder verringert werden
sollen.

Exit”: Hier konnen Sie das Einstellungsmeni verlassen und zum Messmodus zuriickkehren.
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7. Reinigen
/\ GEFAHR!
> Tauchen Sie das Gerdit niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten!

(1) ACHTUNG!
> Benutzen Sie keine schevernden oder ditzenden Reinigungsmittel oder Losungsmittel. Diese kénnen
die Oberfliiche angreifen und das Gerdt irreparabel beschddigen.
W Wischen Sie das Geriit gegebenenfalls mit einem feuchten Tuch ab.

8. Authewahren

W Wenn Sie das Geriit ldngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien.

W Bewahren Sie das Geriit an einem staubfreien und trockenen Ort auf. Beachten Sie die
Lagerungs- und Transportbedingungen (siche 10. Technische Daten).
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9. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Millltonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht ber den Haushaltsmill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei einge-
richteten Sammelstellen, Wertstofthdfen oder Entsorgungshetrieben abzugeben.

Fiir den devutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgerditen sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknah-
me verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerdit unentgeltlich zurickzuge-
ben. Zusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhingig vom Kauf eines Neugerites, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Bitte lischen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.
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Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgeriit umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgeriit umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und fishren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kannen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

524 Deutsch



9.1. Batterien entsorgen
Batterien,/Akkus sind als Sondermill zv behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhandler, ffentliche kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsun-
ternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien,/Akkus kénnen giftige Schwermetal-
le enthalten.

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmi-

um, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Housmill, sondern fihren Sie diese einer separaten

Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.
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10. Technische Daten

Geriitename, Modell

SPO 3 Al

Messmethode

nicht invasive Messung der arteriellen Saerstoffsiittigung des
Hamoglobins und Pulsfrequenz am Finger

Messbereich

Sp0z: 35~ 100%; Puls 30~ 250 Schliige,/Min.

Genavigkeit

Sp02: 80% ~ 100%: = 2%; Puls 30-250 = 2 Schliige,/Min.

Max. Messabweichung
der Pulsanzeige

Sp02: 1%; Pulsrate 1 Schlag/Min.

Betriehsbedingungen

+10°C bis +40°C Umbgebungstemperatur; < 75% relative Luft-
feuchte (nicht kondensierend); 700-1060 hPA Luftdruck
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Transport-/Lagerbedingungen

-40°C bis 60°C Umbgebungstemperatur; < 95% relative Luft-
feuchte (nicht kondensierend); 500-1060 hPA Luftdruck

Stromversorgung 2x1,5V === A Batterien (LR03)

Batterielebensdaver 2 MA Batterien erméglichen ca. 2 Jahre Betrieh bei
3 Messungen pro Tag (je 60 Sekunden).

Abmessungen (L x B x H) 63,7 x 35 x 35 mm

Gewicht ca. 60 g (inkl. Batterien)

Klassifikation P22
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Hinweise zur elektromagnetischen Vertriglichkeit
W Dos Gerit st fir den Betrieb in allen Umgebungen geeignet, die in dieser Bedienungsanleitung
angegeben sind, einschlieflich der héuslichen Umgebung.

/\ WARNUNG!

W Dieses Gerit entspricht der Norm EN 60601-1-2 und unterliegt besonderen VorsichtsmaBnahmen
hinsichtlich der elektromagnetischen Vertriiglichkeit. Bitte beachten Sie dabei, dass traghare und
mobile HF-Kommunikationseinrichtungen (einschlieBlich Peripheriegerdte wie Antennenkabel und
externe Antennen) die Leistung dieses Geriites beeinflussen kinnen. Vermeiden Sie bei der Verwen-
dung starke elektromagnetische Storungen, wie z. B. in der Nahe von Mobiltelefonen, Mikrowellen-
geriten u. A. Halten Sie das Pulsoximeter mindestens 30 cm fern von solchen Gerten.
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Die Verwendung dieses Geriites unmittelbar neben oder mit anderen Geriiten in gestapelter Form
sollte vermieden werden, da dies zu einer fehlerhaften Betriebsweise fiihren kann.

Wenn eine solche Verwendung notwendig ist, sollten dos Gerdit und die anderen Gerite beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemiif funktionieren.

Die Verwendung von Zubehdr, Wandlem und Kabeln, die nicht vom Hersteller festgelegt oder bereitge-
stellt wurden, kann zu erhghten elekiromagnetischen Emissionen oder einer venringerten elekiromag-
netischen Storfestigkeit des Gerits fishren und eine fehlerhafte Betriebsweise zur Folge haben.

Eine Nichtbeachtung kann zu einer Minderung der Geriiteleistung fiihren.

Dieses Gerdt kann nicht in einer MRT-Umgebung verwendet werden.

Das Gerdit kann in der Gegenwart von elektromagnetischen StorgroBen unter Umstiinden nur in
eingeschriinktem MaBe nutzbar sein. Infolgedessen kinnen z. B. Fehlermeldungen oder ein Ausfall
des Displays/Geriites auftreten.
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Richtlinien und Normen
W Dos Gerit entspricht folgenden Normen, Gesetzen und Verordnungen:

EU-Verordnung Gber Medizinprodukre
MOR (EU) 2017/745
RoSRichtlinie (2011,/65,/E0)

EN 60601-1

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN1S0 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

EN 623661

EN 62304

Meldung unerwiinschter Ereignisse fiir Anwender/Patienten in EU-Lindern
Wenn Anwender/Patienten der Meinung sind, dass bei Ihnen ein schwerwiegender Zwischenfall im
Zusammenhang mit dem Produkt aufgetreten ist, werden die Anwender/Patienten aufgefordert,
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den Zwischenfall dem Hersteller und /oder seinem Bevollmichtigten sowie der zustiindigen Behérde
des Mitgliedstaates, in dem der Anwender/Patient sich befindet, zu melden.

11. Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mingeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrink.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fiir den Kouf benétigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis
erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geriit und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neves Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldingert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitditstichtlinien sorgfiiltig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft
geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht sachgemdf} benutzt oder gewartet wurde. Fir
eine sachgemiifie Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuch-
licher und unsachgemiifier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

MW Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 518645_2510 als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

W Die Artikelhummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produks, einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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W Fin als defekt erfasstes Produkt kiinnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgefeilte Serviceanschrift iibersenden.

11.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompemnass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744 - E-Mail: kompemass@lidl.at
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Service Belgien
Tel.: 0800 12089 - E-Mail: kompernass@lidl.be

(CHD Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 - E-Mail: kompemass@lidl.ch

IAN 518645_2510

11.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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